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PER REZULTATE TE SHKELQYERA

Faleminderit qé zgjodhét kété produkt AEG. Kété produkt e kemi krijuar gé té
keté performancé té pérkryer pér shumé vite, me teknologji inovative gé e béjné
jetén mé té thjeshté - karakteristika té cilat mund t& mos i gjeni né pajisjet e
zakonshme. Kushtojini disa minuta leximit t& manualit pér t& marré maksimumin
nga ky produki.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Marrjen e késhillave té pérdorimit, broshurave, informacionit pér ndregjen e
@ problemeve, shérbimin dhe riparimin:
www.aeg.com/support

Regjistrimin e produktit tuaj pér shérbim mé té miré:
@ www.registeraeg.com

Blerjen e aksesoréve, pjeséve té€ konsumueshme dhe pjeséve origjinale té
% kémbimit pér pajisjen tuaj:

www.aeg.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Pérdorni gjithmoné pjesé origjinale kémbimi.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té
dispononi té& dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve.

AN Paralajmérim / Té dhéna pér siguriné dhe kujdesin
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna pér ambientin

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni broshurés tjetér
“Udhézimet pér instalimin”
pér “Informacionin e sigurisé
dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Sigurisé”
pérpara ¢do pérdorimi ose
mirémbaijtjeje té€ pajisjes.
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2. PERSHKRIM | PRODUKTIT
2.1 Pérmbledhje e panelit té kontrollit
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Funksioni Pérshkrimi
Llamba Ndez dhe fik dritat.
Shpejtésia e paré / Fikur  Motori kalon né nivelin e paré té shpejtésisé. Shtypja e
dyté e fik pajisjen.
Shpejtésia e dyté Motori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.
Shpejtésia e treté Motori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.
Shpejtésia maksimale Motori kalon né nivelin maksimal té shpejtésisé. Pas 5
minutash pajisja kalon te shpejtésia e treté.
Njoftimi i filtrit Ju kujton té ndérroni ose té pastroni filtrin e karbonit
6
dhe té pastroni filtrin e yndyrés.
Hob?Hood Treguesi i funksionit pér té& kontrolluar aspiratorin nga
pianura. Pér disa modele, simboli i paraqitur né panelin

e kontrollit.

3. PERDORIMI | PERDITSHEM

3.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar
sipas tabelés mé poshté.

Vo

Gjaté ngrohjes sé ushqgimit, gatimit me tenxhere t&€ mbuluara.

W

Gjaté gatimit me tenxhere t€ mbuluara né disa zona ose vatra
gatimi, skugjes sé lehté.

T

Gjaté zierjes dhe skugjes s€ sasive t&€ médha té ushqgimit pa kapak,
gatimit né disa zona ose vatra gatimi.

't

Gjaté gatimit dhe skugjes sé sasive t€ médha té ushqgimit pa kapak,
né lagéshti t¢ madhe.
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Rekomandohet gé ta lini
aspiratorin né puné pér rreth
15 minuta pas gatimit.

Pér té pérdorur aspiratorin:
1. Shtypni butonin e paré té shpejtésisé

Vo pér té ndezur pajisjen.
2. Nése éshté nevoja shtypni butonin e

drités 6 pér té ndriguar sipérfagen e
gatimit. Intensiteti i drités mund té
ulet me reostat. Shtypni sérish
butonin pér té ndryshuar intensitetin
e drités nga:

a. Maksimale,

b. Mesatare,

c. Eulét,

d. Fikur.

3. Nése éshté nevoja, ndryshoni
shpejtésiné duke shtypur butonin e
déshiruar.

Pér té gaktivizuar pajisjen, shtypni sérish

butonin e paré té shpejtésisé %-1.

3.2 Hob?Hood Funksioni =

Eshté njé funksion automatik i cili lidh
pianurén me njé aspirator. Si pianura
ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuqge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit t&
modalitetit dhe temperaturés sé enés mé
té nxehté né pianuré. Mund ta pérdorni
gjithashtu ventilatorin duke pérdorur
manualisht pianurén. Funksioni mund té
aktivizohet nga paneli i pianurés.

@

Pér mé shumé informacion
rreth ményrés sé pérdorimit
té funksionit, referojuni
manualit té pérdoruesit pér
pianurén.

3.3 Njoftimi i filtrit

Alarmi i filtrit ju kujton té& ndérroni ose té
pastroni filtrin e karbonit dhe té pastroni

filtrin e yndyrés. Treguesi i filtrit @
ndizet ) pér 30 sekonda nése filtri i
yndyrés duhet té pastrohet. Treguesi i

filtrit € pulson pér 30 sekonda nése filtri
i karbonit duhet té€ ndérrohet ose té
pastrohet.

@
@

Shikoni “Pastrimi i filtrit t&
yndyrés” né kapitullin
“Kujdesi dhe pastrimi”.

Shikoni pjesén “Pastrimi i
filtrit t& yndyrés” ose
“Ndérrimi i filtrit t& karbonit”
(né varési té llojit té filtrit).

Pér té aktivizuar ose caktivizuar
funksionin:
1. Pér té aktivizuar funksionin, shtypni

butonin % pér 3 sekonda.
Nése funksioni éshté i aktivizuar,

treguesi i filtrit @ pulson dy heré.
2. Pér té gaktivizuar funksionin, shtypni

butonin 3?2 pér 3 sekonda.
Nése funksioni éshté i gaktivizuar,

treguesi i filtrit @ pulson njé heré.
Pér té rivendosur funksionin, shtypni

butonin T pér 3 sekonda.

3.4 Telekomanda

Pajisja é€shté e pajisur me telekomandé.
Lidhja fillimisht éshté e aktivizuar.

Pér té lidhur ose shképutur
telekomandén:

1. Fikni pajisjen.
2. Shtypni e pér 3 sekonda.
Treguesi né panelin e kontrollit pulson dy

heré nése funksioni éshté i aktivizuar
dhe njé heré nése éshté i caktivizuar.
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4. KUJDESI DHE PASTRIMI

4.1 Shénime mbi pastrimin

5

<

Agjentét e
pastrimit

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furga.
Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me ujé té ngrohté
dhe njé detergjent té buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen. Pér t&€ shmangur
njollat, pajisja duhet té lihet té ftohet dhe té thahet me njé lecké ose
kartépeceta té pastra.

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

<>

| _seee |
Mbajeni
aspiratorin té
pastér

Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢do muaj. Pastrojeni pjesén e
brendshme té pajisjes dhe filtrat e yndyrés me kujdes nga yndyra.
Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té tjera mund té shkaktojé zjarr.
Ndigni udhézimet pér pastrimin e aksesoréve kur njoftimi i filtrit &shté i

aktivizuar. Shikoni “Njoftimi i filtrit” né kapitullin “Pérdorimi i pérditshém”.

Filtrat e yndyrés mund té lahen né lavastovilje.

Lavastovilja duhet té vendoset né temperaturé té ulét dhe cikél té
shkurtér. Filtri i yndyrés mund té ¢cngjyroset, kjo nuk ka ndikim te
performanca e pajisjes.

Filtri i karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t&€ karbonit ndryshon né varési té llojit t& gatimit
dhe sa rregullisht pastrohet filtri i yndyrés. Filtri i karbonit mund té lahet,
pastrojeni ose rigjenerojeni filtrin rreth ¢do dy muaj. Shikoni
fletépalosjen e pérfshiré né aksesor.

4.2 Pastrimi i filtrit té yndyrés

Filtrat montohen me ané té kapéseve
dhe kunjave né anén e kundért.

Pér té pastruar filtrin:
1. Térhigni kapakun pér ta hapur.

3. Anojeni lehté pjesén e pérparme té

2. Shtypni dorezén e kapéses sé _ filtrit poshté (2), mé pas térhigeni.
montimit n& panelin e filtrimit poshté Pérseérisni dy hapat e paré pér té gjithé
aspiratorit (1). filtrat.

4. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé
sfungjer me detergjente jo gérryese
ose né njé lavastovilje.
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Lavastovilja duhet té

vendoset né temperaturé té

ulét dhe cikél té shkurtér.

Filtri i yndyrés mund té

¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim

te performanca e pajisjes.

5. Pé&r t& montuar sérish filtrat, ndigni dy
hapat e paré né rendin e kundért.

Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése

aplikohet.

4.3 Pastrimi i filtrit té karbonit

Pér té hequr filtrin:

@

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit té

yndyrés” né kété kapitull.

2. Higni kapéset qé mbajné shtratin e
filtrit (1), mé pas shtratin e filtrit (2).

D

O
SRR
R RIS
LIRS
LIRS &
SRR
QR
KX

Ricikloni materialet me simbolin C/:)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen
e mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe
né riciklimin e mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Mos hidhni

3. Lajeni shtratin e filtrit me ujé té
ngrohté pa pérdorur detergjent apo
pérdorni njé lavastovilje.

@

Vendosni lavastoviljen pa
pérdorur shkélgyes ose
detergjente té tjera.
Lavastovilja nuk mund té
mbushet me ené.

4. Léreni shtratin e filtrit té thahet ose

pérdorni njé furré.

minuta né temperaturé

maksimale prej 60°C.

5. Pér té instaluar filtrin, kryeni hapat né
rend té kundért. Filtri duhet té thahet
plotésisht pérpara se ta instaloni
pérséri né pajisje.

Ndérrojeni shtratin e filtrit gdo 2 vjet ose

kur &shté démtuar pélhura.

Vendoseni furrén pér 7

4.4 Ndérrimi i llambés

Kjo pajisje éshté e pajisur me njé llambé
LED. Kjo pjesé mund té& ndérrohet vetém
nga njé teknik. Né rast kegfunksionimi
referojuni pjesés “Shérbimi” te kapitulli
“Udhézimet e sigurisé”.

5. GESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

pajisjet e shénuara me simbolin i e
mbeturinave shtépiake. Ktheni produktin
né pikén lokale té riciklimit ose
kontaktoni me zyrén komunale.
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CbAbPXAHUE

1. N(HOOPMALIMA 3A BE3OTNACHOCT Y MOHTAX ...
2. OMMNCAHNE HA YPEDA. ...
3. BCEKMAHEBHA YTIOTPEBA ...
4. TPVXKN M TIOUNCTBAHE. ... 10

3A NMEP®EKTHU PE3YNTATHU

Bnarogapum, ye n3bpaxte To3m NpoaykT Ha AEG. Hue ro ceagagoxme, 3a aa Bu
npegoctaBunm 6e3ynpeyHa ekcnnoatayums B NPOABIDKEHNE HA MHOIO roOAVHU, C
WHOBATMBHWN TEXHOMNOMMM, KOUTO HX NOMaraT Aa HanpaBUM XUBOTA MO-NeCeH —
YHKLMM, KOUTO HE MOXETE [ia OTKpMeTe npu obukHoBeHWTe ypeau. OTaenete
HSAKOJIKO MMHYTU 3a NpoYmnT, 3a Aa Cce Bb3Non3Barte oT ypeda no Han-gobpus
HaunH.
MoceTeTe Hawwmsa yebcaiiT, 3a ga:
BwxTe nonesHn cbBeTn 3a ynoTpeba, OpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha

@ HEen3npaBHOCTU, MHpOPMAaLMSA 3a CEPBU3 Y PEMOHT:

www.aeg.com/support
g Peructpupaliite npoaykta cv 3a no-gobpo obcnyxsaHe:
a/ www.registeraeg.com

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTUBW U OPUrMHANHW pe3epBHM YacTu 3a Bawuus
% ypen:

www.aeg.com/shop

PUXUN N OBCITYXXBAHE HA KITMUEHTUTE

BuHarun nanonssavite opurnHanHu pe3epBHM YacTw.

Korato ce cBbp3BaTe ¢ Hawwms otopuampaH otaen ,ObcnyxsaHe®, TpsibBa aa
umare nog pbka cnegHarta nHdopmaums: Mogen, PNC (Homep Ha npogykT),
CepueH HoMep.

NHdopmauusaTa moxe fa ce Hamepu Ha Tabenata ¢ HOMUHANHN CTOMHOCTH.

MpenynpexaeHne/BHumaHne — BaxkHa nHdopmaums 3a 6esonacHocT
® O6Lwa nHdopmaums n cbeeTn
MHdopmaumsa 3a onasBaHe Ha okonHaTta cpeaa

3anasBame cu npaBoTO HA USMEHEHUA.

1. UHOOPMALUA 3A BESOMNACHOCT U MOHTAX

BHUMAHMUE!

BwxTe otaenHaTa 6poluypa
C VHCTPYKLMM 33
MHCTanupaHe 3a
MHdopmauus 3a
6€e30MacHOCT U MOHTaX.
[MpoueTeTe BHUMATENHO
rnaeuTe 3a 6esonacHocT
npean Bcsika ynotpeba mnm
noaapbXka Ha ypeaa.
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2. ONMNCAHUE HA YPEOA

2.1 MNpernen Ha KOHTPOJTHUA NaHen

5

O
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DyHKUMNA

OnucaHue

H

Jlamna

BkntouBaHe 1 U3knoYBaHe Ha namnu.

V)

[MbpBa ckopocT/n3kn.

MoTOpbT NPEBKIOYBa Ha MbpBa CKOPOCT. YpeabT ce
M3KIOYBa crieq BTOPO HaTUCKaHe.

BTopa ckopoct

MoTopbT NPEBKIIOYBA Ha BTOpa CKOPOCT.

D=

TpeTa ckopocT

MoTopbT NpeBkoYBa Ha TpeTa CKOpOCT.

&

MakcumanHa ckopocT

MoTopbT NPEBKIOYBA HA MakcumMariHa ckopocT. Crea
5 MUHYTW ypeabT NpeBKIIoYBa Ha TpeTa CKOpPOCT.

WM3BecTtune 3a ountbp

HanomHs 3a cMsiHa unmn noyncTeaHe Ha ounTbpa C ak-
TUBEH BbITIEH U NMOYNCTBAHE Ha cbmm'bpa 3a Ma3HUHW.

Hob?Hood

MHavkaTop 3a yHKUUsiTa 3a ynpasfeHve Ha kanaka
OT KOTMOHa. 3a HSKOW MOAENV CUMBOMBT € HannyeH
Ha KOHTPOMHWSA NaHern.

3. BCEKWOHEBHA YINOTPEBA

3.1 U3anon3BaHe Ha
abcopb6artopa

MpoBepeTe npenopbYMTENHATA CKOPOCT
B CbOTBETCTBUE C Tabnuuata no-4ony.

o

I'Ip|/| 3aTonfigdHe Ha XpaHa, rotBeHe C NoCTaBeH Kanak.

W

I'Ip|/| roTBeHe C Kanak BbpXy HAKOJIKO 30HW 3a rOTBEHE UIN KOTJ10-
HU, NIEKO MbpPXXEeHe.

T

[Mpu BapeHe n MbpXXeHe Ha rofiemMmn KonmyecTsa xpaHa 6e3 kanak,
roOTBEHE Ha HAKOJIKO 30HU 3a roTBEHE U KOTJTIOHU.

't

lMpy BapeHe v MbpxXeHe Ha ronemu KonuyecTsa xpaHa 6e3 kanak,
BUCOKA BIAXHOCT.




[MpenopbunTenHo e aa
ocTtaBuTe abcopbaTopa aa
paboTu npubnuantenHo 15
MUWHYTW crnej roTeeHe.

@

3a pa pa6botute ¢ abcopbaTopbT:
1. HatucHeTe nbpBusa 6yTOH 3a ckopocT

%-1, 3a Ja BKIouMTe ypeaa.
2. Axko e HeobxoaMMo, HaTUCHeTe

OyToHa O 3a fja ocBeTute
NMOBBLPXHOCTTA 32 FOTBEHE.
OcBeTNEHNETO e 3aTbMHEHO.
HaTtucHeTe oTHOBO ByTOHa, 3a Aa
NPOMEHUTE UHTEH3NTEeTAa OT:

a. Makcumym,

b. CpegHo,
c. Hwucko,
d. Wskn.

3. Ako e HeobxoaMMo, CMeHeTe
CKOPOCTTa, KaTo HaTUCHETE XenaHns
OyTOH.

3a fa usknouuTe ypeaa, HaTucHeTe

OTHOBO GyTOHa Ha MbpBa CKOPOCT Toa.

3.2 Hob?Hood chyHKuusa =

ToBa e aBTOMaTn4Ha OyHKLUMSA,
cBbp3BaLya nnota kbM abcopbartopa.
KakTo nnoyara, Taka n abcopbatopbT
pasnonaraT ¢ KOMyHWUKaTop C
nHpavepBeH curHan. CkopocTta Ha
BeHTMNartopa ce onpegens
aBTOMaTW4HO, Bb3 OCHOBA Ha
HacTpomnkaTa Ha pexvma u
TemnepaTypaTa Ha Hal-ropeLimTe
roTBapcku cbaose Bbpxy nnota. ChbLyo
Taka MoxeTe Aa ynpasnsisate
BEHTMNATopa v pbyHO, OT NnoTa.
PyHKUMATA MOXE Aa ce aKTMBMpa oT
naHena Ha nnora.

@

3a noseye nHopmauus
OTHOCHO Kak ce 13rnonaea
dyHKUMATa BUXTE
noTpebuTenckoTo
pPBKOBOACTBO 3a MnoTa.

3.3 U3BecTume 3a puntbp

AnapmaTta Ha ounTbpa HanoMHs 3a
CMsiHa UK NoYncTBaHe Ha untbpa ¢
aKTVBEH BbITEH, KaKTo M 3a NOYMUCTBaHe

BEBITAPCKN 9

Ha puUNTbPa 3a MasHUHW. HAMKaTOPBT

Ha unTbpa @ € BKITIOYEH B
npogbimkeHne Ha 30 cekyHau, B cryvan
Ye PUNTLPBLT 3a MA3HUHU MMa HYXAa OT
noyncTeaHe. VIHaMkatopsT Ha uUnTbpa

@ npemuraa B npogbimxeHune Ha 30
CEKyHAU, aKo PUNTLPBLT C aKTUBEH
BBIIeH TpsibBa Aa ce CMeHs unm
noymcTaa.

@

HanpaeTe cnpaBka 3a
NoYNCTBAHETO Ha HUNTLPA
3a MasHWHW B rnaea
JlouncreaHe u rpmka“.

HanpaBeTe cnpaBka
OTHOCHO MOYMUCTBAHETO UNn
cMsaHaTa Ha unTbpa
aKTUBEH BBbITIEH B rnaBaTta
o PYXM 1 nouncTeaHe”.

@

3a akTMBUpaHe U AeaKTUBMUpPaHe Ha
pyHKumuaATa:

1. 3a pa aktvBMpate QyHKuMATAa,

3agpbxTe OyToHa % 3a 3 cekyHaw.
AKO pyHKUMSTa € akTMBMpPaHa, MKoHaTa

Ha unTbpa @ npemuraagsa mbTu.
2. 3a pa feakTvmBupaTe (yHKUMSTA,

3aapbxTe 6yToHa 2 3a 3 cekyHaw.
Ako byHKUUATa € AeakTuBMpaHa,

MKOHaTa Ha unTbpa
NpemM1rBaBedHbX.
3a fa Hynupate yHKUMATa, 3a4pbXTe

OyToHa Ya 3a 3 cekyHaum.

3.4 IucTaHUMOHHO
ynpaBreHue

YpeanvT e cHabaeH ¢ ANCTaHUMOHHO
ynpaBrneHue.

n'prOHaHaJ'IHO BpBb3KaTa € akTuBmpaHa.

3a pa CBbpXeTe UM U3Knw4nTe
AUNCTAaHUUOHHOTO ynpaBJieHue:

1. WsknioveTe ypeaa.

2. HatucHete ﬁf 3a 3 cekyHaum.
MHAMKaTOPBT Ha KOHTPOMHUSA NaHen
Mura aBsa mbTu, ako PyHKUUSATa e
aKTMBMpaHa 1 BeAHBbX, ako €
[eakTuBupaHa.
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4. TPUXUN U NOYNCTBAHE

4.1 BeneXKn OTHOCHO NOYUCTBaAHETO

<

Mpenapatu 3a
no4yncTBaHe

He nsnonseaiite abpasvMBHM NOYMCTBALLM NpenapaTu U YeTKU.
MoyuuncTeTe nNuLeBaTa YacT Ha chypHaTa ¢ Meka Kbpra ¢ Tonna Boaa v
nek npenapar 3a NoYncTBaHe.

Cnep roTBeHe HAKOM YacTu Ha ypeda Morat Aa ce Harpesit. 3a aa us-
berHeTe neTHa, ypeabT TpsbBa Aa ce oxnaav 1 U3cyLumn C YucTa Kbpna
nnm candeTku.

MouncTteTe NeTHaTa ¢ nek NoYMCTBAaLL, Mpenapar.

<%

Mopabpxante
abcopb6aTopa
YUCT.

MouncTBariTe ypegute n ountpute 3a MasHUHM BCekn mecel,. BHuma-
TeNHO NOYMNCTBaWTE Ma3HWHN NO BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa u comntpute
3a MasHWHW. HaTpynBaHna Ha Ma3HUHW UK APYrv ocTaTbLy MoraT Aa
JoBeaar Ao noxap.

CnepBaviTe MHCTPYKLMNUTE 3a NOYMCTBAHE Ha akcecoapuTe, KoraTo e
BKITIO4YEHO 13BECTMETO 3a hunTbp. BukTe nssectasaHus 3a duntbpa B
rnaBaTa 3a exegHeBHa ynoTpeba.

dunTpUTE 32 Ma3HWHU MoraT a ce NoYUCTBaT B CbAOMUSIHA.
CbpomusinHata TpsibBa 4a € HacTpoeHa Ha H1cka TemnepaTtypa v kpa-
TbK LMKbA. PUNTbPbT 32 Ma3HWHU MOXe Aa 3arybu LuBeTa cu, Ho ToBa
He Bnusie BbpXy paboTaTa Ha ypeaa.

PunTbp C aK-
TUBEH BbrNeH

BpemeTo 3a HaculaHe Ha (unTbpa C aKTUBEH BbIJTIEH 3aBUCK OT TUMa
roTBEHe Y PeAOBHOCTTA Ha NOYUCTBaHE Ha (UNTbpa 3a MasHUHU. dun-
TbPbT C aKTVBEH BbIIEH MOXeE [a ce MUe, NoYUCTBa U pereHepupa
npubnn3nTenHoO Ha BCeku ABa Mecela. BuxTe nuctoBkaTta, BKNtoYeHa B
akcecoapa.

4.2 NouncTtBaHe Ha hunTbpa
3a Ma3HWUHU

dunTpUTE Ce MOHTUPAT C NoMoLLTa Ha
cKoBM 1 LWMDPTOBE, PA3noNOXKeHN OT
obpaTHaTa cTpaHa.

3a pa nounctute punTbpa:
1.

M3pbpnanTte ro, 3a ga ro otBopuTe.

3. Jleko HaknoHeTe npegHaTa 4acT Ha
duntbpa Hagony (2), cnen koeTo
OpbhHeTe.

2. HatucHeTe gpbxkaTa Ha ckobaTa 3a
MOHTa)X BbpXy NaHena Ha unTbpa

[MoBTOpETE MbpPBUTE AABE CTHIKU 3a
BCUYKM OUNTPU.

nog abcopbatopa (1).



4. TlouyucTeTte punTpUTE C NOMOLLTA HA
rb6a 1 HeabpasvBHM NpenapaTh unu
B CbAOMUSITIHA.

@

CvpoomusanHaTa Tpsbea aa e
HaCTpPOeHa Ha Hucka
TemnepaTypa 1 kpaTbk
LUMKbN. GUNTHPBT 3a
Ma3HUHU MOXe fa 3aryou
LBeTa Cu, HO TOBa He Brnnsie
BbpXy paboTaTa Ha ypeaa.

5. 3a MoHTUpaHe Ha puntpute
U3MbIHETE MbPBUTE [ABE CTHIMKU B
obpaTeH peg.

[MoBTOpeTe CThMNKUTE 3a BCUYKM pUNTpu,

aKo e MPUIOoXMUMO.

4.3 MNouncrtBaHe Ha hunTbpa
C aKTUBEH BbrfeH

3a ga ussagute puntbpa:

1. WN3BapeTte mnTpute 3a MasHMHM OT
ypena.

BwxTe ,MounctBaHe Ha hmunTbpa 3a

MasHWHKU® B Ta3n rnasa.

2. OtcTpaHeTe ckobuTe, KOUTO
npugbpxaT ocHoBaTa Ha unTbpa

(1), cnen koeTo 1 camaTta ocHoBa (2).
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5. ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Peuvknupante matepmanute cbc

cumMmBoOna L/.\‘-) [NocTaBsanTe ONakoBKuTe B
CbOTBETHUTE KOHTENHEPK 3a
peumknupaHeTo um. NomorHeTe 3a
Oornas3BaHETO Ha OKomHaTa cpefa u
YOBELLKOTO 3paBe, KakTo 1 3a
pPeumnKnMpaHeTo Ha oTnagbum OT
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3. WsmwuiTe ocHoBaTa Ha chunTbpa B
ropelua Boga, 6e3 npenapar, unm
n3nonasante CbAOMUSANHA.

@ HacTtpoiite cbaoMusinHaTa
MalmHa 6e3 ga nanonssarte

npenapar 3a u3nnaksaHe
Unu apyrv npenapatu. B
cbaoMusinHaTa He Tpsibea
Aa vMa YYHUU.

4. OcraBeTe ocHOBaTa Ha unTbpa aa

N3CbXHe 1nu nsnonssante dypHa.

Hactpovite cbypHata Ha 7
MWHYTW Ha MakcuMarnHa
Temnepatypa go 60°C.

5. 3a moHTupaHe Ha huntbpa
U3MbIHETE CTbNKMTE B 06paTeH pen.
dunTLPBT TPsIGBa Aa € HambIHO
M3CbxHarn, 3a a ce MoHTUpa
obpaTHO B ypeaa.

CmeHsanTe ocHoBaTa Ha cunTbpa Ha

BCEKW 2 roAWHW Unu Npu noBpea Ha

nnara.

4.4 CmaHa Ha naMmnuykarta

Tosu ypeq e cHabaeH cbC CBETOAMOAHA
namnuyka (LED). Tasu yact TpsibBa ga
Ce CMEHW eAIMHCTBEHO OT TeXHUK. B
Cryyan Ha Hem3npaBHOCT BMXTE
,ObcnyxBaHe" B rmaea ,/IHCTpyKumK 3a
6e3onacHocT".

eNeKTPUYECKN U eNneKkTpoHHN ypean. He
N3XBBPNANTE ypeanuTe, 03HaUYEHU CbC

cumsonal :E 3aeqHo ¢ buToBaTa CMeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUSA MYHKT 3a
peunknupaHe nnm ce obbpHETE KbM
BaLlaTa obLuHcka cnyxoa.
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako bi
vam pruzio godine besprijekornog rada, s inovativnim tehnologijama koje zivot
¢ine jednostavnijim - svojstva koja ne mozZete pronaci kod obi¢nih uredaja.
Molimo vas da odvojite nekoliko minuta za Citanje kako biste dobili ono najbolje

od njega.

Posjetite nasu internetsku stranicu za:

G Dobivanje savjeta o koristenju, rieSavanje problema, brosure i informacije o
@ servisu i popravcima:

www.aeg.com/support

Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
@ www.registeraeg.com

Kupujte dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za
% svoj uredaj:

www.aeg.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Obavezno koristite originalne rezervne dijelove.

Prilikom kontaktiranja ovlastenog servisnog centra neka vam pri ruci budu
sliedeci podaci: Model, PNC, serijski broj.

Informacije mozete pronaci na natpisnoj plocici.

A\ Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekologke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!

Pogledajte sigurnosnu
knjizicu s uputama za
postavljanje radi podataka o
sigurnosti i postavljanju.
Pazljivo procitajte poglavlja o
sigurnosti prije uporabe ili
odrzavanja uredaja.



2. OPIS PROIZVODA

HRVATSKI

2.1 Pregled upravljacke ploce
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Funkcija

Opis

H

Svjetlo

Ukljucuije i iskljucuje svijetlo.

Prva brzina / Iskl].

V)

Motor prebacuje na prvu razinu brzine. Drugi pritisak
iskljuéuje uredaj.

Druga brzina

Motor prebacuje na drugu razinu brzine.

Treca brzina

0=

Motor prebacuje na tre¢u razinu brzine.

Maksimalna brzina

&

Motor se prebacuje na maksimalnu razinu brzine. Na-
kon 5 minuta uredaj prebacuje na trecu brzinu.

Obavijest o filtru

Podsje¢a da promijenite ili o€istite filtar s ugljenom i
ocistite filtar za masnocu.

Hob?Hood

Indikator funkcije upravljanja napom iz plo¢e za kuha-
nje. Za neke modele simbol se nalazi na upravljackoj
plogi.

3. SVAKODNEVNA UPORABA

3.1 Uporaba nape

Provijerite preporucenu brzinu prema

donjoj tablici.

ﬁ%_‘ Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanje s pokrivenim posudama.

% Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na viSe zona kuhanja ili
plamenika, blago przenje.

%?3 Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ina hrane bez poklopca, ku-
hanja na viSe zona kuhanja ili plamenika.

ﬁf Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ine hrane bez poklopca, vi-
soka vlaznost.
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Preporuca se ostaviti napu
da radi oko 15 minuta nakon
kuhanja.

Za upravljanje napom:

1. Pritisnite prvu tipku brzine %-1 kako
biste ukljucili uredaj.

2. Ako je potrebno, pritisnite tipku za
svjetlo & za osvjetljavanje povrsine
za kuhanje. Jacina svjetla moze se
regulirati. Ponovno pritisnite tipku za
promjenu intenziteta iz:

a. Maksimalno,

b. Srednje,
c. Slabo,
d. Isklj.

3. Ako je potrebno, promijenite brzinu
pritiskom na Zeljenu tipku.
Za isklju€ivanje uredaja ponovno

pritisnite tipku prve brzine %-1.
3.2 Hob?Hood funkcija =

To je automatska funkcija koja povezuje
plo¢u za kuhanje s kuhinjskom napom.
Plo¢a za kuhanje i kuhinjska napa imaju

komunikaciju preko infracrvenog signala.

Brzina ventilatora automatski se
odreduje na temelju postavljenog nacina
rada i temperature najtoplije posude na
plo¢i za kuhanje. Ventilator mozete
koristiti i uz ruénu uporabu ploce za
kuhanje. Funkcija se moze ukljuciti s
kontrolne plo¢e na plo¢i za kuhanje.

Za vise informacija o uporabi
funkcije, pogledajte
korisnicki priruénik ploce.

3.3 Obavijest o filtru

Alarm filtra podsje¢a na promjenu ili
Ciscenje filtra s ugljenom i ¢iscenje filtra

za masnocu. Indikator filtra @ je
uklju¢en 30 sekundi ako se filtar za

masnoc¢u mora o istiti. Indikator filtra &

bljeska ) 30 sekundi ako filtar s ugljenom

treba zamijeniti ili ocistiti.

@ Pogledajte o ¢isc¢enju filtra
za masnocu u poglavlju o
odrzavaniju i CiS¢enju.

@ Pogledajte ¢is¢enje filtra s
uglienom ili zamjenu filtra s
ugljenom u poglavlju o
odrzavanju i €iS¢enju.

Za ukljucivanje ili isklju€ivanje

funkcije:

1. Za uklju€ivanje funkcije pritisnite

tipku ??2 na 3 sekunde.

Ako je funkcija uklju¢ena, indikator filtra

@ bljeska dva puta.

2. Zaisklju€ivanje funkcije pritisnite

tipku %?2 na 3 sekunde.

Ako je funkcija iskljuena, indikator filtra

@ bljesne jednom.

Za ponistavanje funkcije pritisnite tipku

Ys na 3 sekunde.

3.4 Daljinski upravljaé

Uredaj se isporucuje s daljinskim
upravljacem.

Veza je izvorno omogucena.

Da biste povezali ili iskljucili daljinski
upravljac:

1. Iskljucite uredaj.

2. % drzite pritisnut 3 sekunde.
Indikator na upravljackoj ploCi trepée
dvaput ako je funkcija omogucéena i
jednom ako je onemogucena.
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4. CISCENJE | ODRZAVANJE

4.1 Napomene o ¢iS¢enju

<

Sredstva za
CiS¢enje

Nemojte koristiti abrazivne deterdzente i Cetke.
Povrsinu uredaja ocistite mekom krpom namocenom u mlaku vodu i
blagim deterdzentom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste izbjegli
mrlje, uredaj treba ohladiti i osusiti ¢Gistom krpom ili papirnatim rucnici-
ma.

Mrlje ocistite blagim deterdzentom.

%
| eeee |
Redovito Cistite
napu

Svaki mjesec Cistite ureda; i filtre za masnocu. Unutrasnjost i filtre za
masnocu pazljivo odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze
uzrokovati pozar.

Kada je obavijest o filtru uklju¢ena, slijedite upute za ciS¢enje dodataka.
Pogledajte Obavijest o filtru u poglavlju Svakodnevna uporaba.

Filtri za masno¢u mogu se prati u perilici posuda.
Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus. Filtar
za masnocu moze izgubiti boju, to nema utjecaja na rad uredaja.

Filtar s uglje-
nom

Vrijeme zasiéenja filtra s ugljenom varira ovisno o vrsti kuhanja i pravil-
nosti ¢iScenja filtra za masnocu. Filtar s uglienom moze se oprati, ocisti-
te ili regenerirajte filtar nakon otprilike svaka dva mjeseca. Pogledajte
letak uklju€en u pribor.

4.2 Ciséenije filtra za

masnocéu

Filtri se montiraju pomocu kop¢i i zatika
na suprotnoj strani.

Ciséenje filtra:

1. Povucite poklopac da biste ga

otvorili.

3. Lagano nagnite predniji dio filtra
prema dolje (2), a zatim ga povucite.
Ponovite prva dva koraka za sve filtre.

2. Pritisnite ru¢ku montazne kopce na
plogi filtra ispod nape (1).

4. Ocistite filtre pomocu spuzve s
deterdzentima koji nisu abrazivni ili u
perilici posuda.
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@ Perilica mora biti postavljena
na nisku temperaturu i
kratak ciklus. Filtar za
masnoc¢u moze izgubiti boju,
to nema utjecaja na rad
uredaja.
5. Za montazu filtra, slijedite prva dva
koraka obrnutim redoslijedom.
Ponovite korake za sve filtre ako je
primjenjivo.

4.3 Ciséenje filtra s ugljenom

Za uklanjanije filtra:
1. lzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledajte "Cisc¢enje filtra za masnocu" u

ovom poglavlju.
2. Uklonite kopce koje drze filtar (1),
zatim filtar (2).
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5. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/:‘)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti
okolisa i ljudskog zdravlja, kao i u
recikliranju otpada od elektri¢nih i
elektroni¢kih uredaja. Uredaje oznacene

3. Filtar operite u toploj vodi bez
uporabe deterdzenta ili u perilici
posuda.

@ Postavite perilicu posuda za
rad bez sredstva za ispiranje
ili bilo kojeg drugog
deterdzenta. Perilica ne
moze biti napunjena
posudem.
4. Ostavite filtar da se osusi ili koristite
pecnicu.

Peénicu postavite na 7
minuta na maksimalnu
temperaturu od 60 °C.
5. Za vracanje filtra, ponovite korake
obrnutim redoslijedom. Prije ugradnje
u uredaj filtar se mora potpuno
osusiti.
Zamijenite filtar svake 2 godine ili kad je
tkanina osteéena.

4.4 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj opremljen je LED Zaruljom.
Ovaj dio moze zamijeniti samo tehnicar.
U slucaju bilo kakve neispravnosti,
pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".

simbolom i ne bacajte zajedno s ku¢nim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno
reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadriu;ji
zivot, a vybavili jsme jej funkcemi, které u obycejnych spotfebic¢i nenajdete. Staci
vénovat par minut ¢teni a zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.

Navstivte naSe stranky ohledné:

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a servisni informace
ziskate na:

www.aeg.com/support

Registrace vaseho spotrebice, kterou ziskate lepsi servis:
www.registeraeg.com

Nakupu pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilG pro
vas spotrebic:
www.aeg.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni ndhradni dily.

Pri kontaktu se servisnim strediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici
udaje: Model, vyrobni Cislo (PNC), sériové Cislo.

Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

AN Upozornéni / Dllezité bezpecnostni informace

(® Vseobecné informace a rady

Poznamky k ochrané zivotniho prostredi

®O@

Zmeény vyhrazeny.

1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

VAROVANI!
Bezpecnostni informace a
instalaci naleznete v
samostatna pfirucce s
pokyny k instalaci. Pfed
jakymkoliv pouzitim Ci
udrzbou spotrebice si
peclivé prectéte kapitoly o
bezpecnosti.
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2. POPIS SPOTREBICE

2.1 Prehled ovladaciho panelu

5

O
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Funkce

Popis

H

Osvétleni

K zapnuti a vypnuti osvétleni.

V)

Prvni nastaveni otacek /
vypnuto

Motor pfepne na prvni nastaveni otacek. Druhym stis-
knutim se spotfebic vypne.

Druhé nastaveni otacek

Motor prepne na druhé nastaveni otacek.

D=

Treti nastaveni otacek

Motor prepne na treti nastaveni otacek.

&

Maximalni otacky

Motor pfepne na maximalni nastaveni otacek. Po péti
minutach spotrebic pfepne na treti nastaveni otacek.

Upozornéni na vyménu
filtru

Upozorfiuje na nutnost vymeény nebo vycisténi uhliko-
vého filtru a vycisténi tukového filtru.

Hob?Hood

Kontrolka funkce ovladani odsavace par z varné des-
ky. U nékterych modell je na ovladacim panelu pri-
slusny symbol.

3. DENNi POUZiIVANI

3.1 Pouzivani odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize
uvedené tabulce.

Vo

PFi ohfevu jidla, pfi vareni se zakrytymi nadobami.

W

P¥i vareni se zakrytymi nadobami na vice varnych zénach nebo ho-
facich, pfi mirném smazeni.

T

P¥i vareni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez poklice, pfi
vareni na vice varnych zénach nebo horacich.

e

P¥i vareni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez poklice, pfi
vysoké vihkosti.




Doporucuje se nechat
odsavac par zapnuty jesté
pfiblizné 15 minut po
dokonceni pripravy jidla.

@

Jak uvést do provozu odsavac par,:

1. Spotfebic zapnete stisknutim prvniho
tlacitka otacek %-1.

2. V pripadé potieby stisknéte tlacitko

& pro osvétleni varné plochy.
Osveétleni je ztlumitelné. Opétovnym
stisknutim tlagitka zménite intenzitu

z:
a. Maximalini,
b. Stredni,

c. Nizke,

d. Vypnuté.

3. V pfipadé potfeby zménte otacky
stisknutim pfislusného tladitka.
Spotfebic vypnete opétovnym stisknutim

prvniho tlagitka nastaveni otacek To-.

3.2 Hob?Hood funkce =

Jedna se o automatickou funkci, ktera
spoji varnou desku s odsavacem par.
Jak varna deska, tak odsavac par jsou
vybaveny infracervenym vysilacem.
Rychlost ventilatoru se fidi automaticky
na zakladné rezimu nastaveni a teploty
nejteplejsi varné nadoby na varné desce.
Ventilator Ize také prostfednictvim varné
desky ovladat ru¢né. Funkci Ize zapnout
z panelu varné desky.

@

3.3 Upozornéni na vyménu
filtru

Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na
nutnost vymény nebo vycisténi

DalSi informace o pouziti
funkce najdete v navodu k
pouziti varné desky.
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uhlikového filtru a vycisténi tukového

filtru. Pokud kontrolka filtru € sviti 30
sekund, je nutné vycistit tukovy filtr.

Pokud kontrolka filtru @ blika 30 sekund,
je nutné vyménit nebo vycistit uhlikovy
filtr.

@
@

Viz ,Cisténi tukového filtru* v
kapitole Cisténi a udrzba.
Viz pokyny k ¢Cisténi
uhlikového filtru nebo

vyméné uhlikového filtru v
kapitole Cisténi a udrzba.

Zapnuti a vypnuti funkce:
1. Funkci zapnete stisknutim % na tfi

sekundy.

Je-li funkce zapnuta, kontrolka filtru @
dvakrat zablika .

2. Funkci vypnete stisknutim tlacitka T2
na tfi sekundy.

Je-li funkce vypnuta, kontrolka filtru @
jednou zablika .

Funkci resetujte stisknutim tlacitka Ys na
tfi sekundy.

3.4 Dalkové ovladani
Spotrebi¢ se dodava s dalkovym
ovladanim.

PFipojeni je zapnuté jiz z vyroby.
Zapnuti nebo vypnuti dalkového
ovladani:

1. Vypnéte spotiebic.

2. Na tfi sekundy stisknéte '?f
Kontrolka na ovladacim panelu zablika

dvakrat, kdyz je funkce zapnuta, a
jednou, kdyz je vypnuta.
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4. CISTENIi A UDRZBA

4.1 Poznamky k Cisténi

<

Cistici pro-
stredky

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky a kartace.
Povrch spotfebice otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku te-
plé vody a Setrného myciho prostredku.

Po vareni se mohou nékteré ¢asti spotrebiCe zahrat. Abyste zabranili
skvrnam, musi spotrebi¢ vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou latko-
vou nebo papirovou utérkou.

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Cisticiho prostiedku.

S
| _eeee |
Odsavac par
udrzujte vzdy
Cisty

Spotrebic¢ a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitrek a tukoveé filtry Se-
trné ocCistéte od tuku. Hromadéni mastnoty ¢i zbytku jidel mize zpuso-
bit pozar.

Kdyz se zobrazuje upozornéni filtru, fidte se pokyny k cisténi prisluSen-
stvi. Viz ¢ast Upozornéni filtru v kapitole Denni pouzivani.

Tukoveé filtry Ize myt v mycce nadobi.

Mycka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky program.
U tukového filtru mize dojit k barevné zméné, ale nema to zadny vliv
na vykon spotrebice.

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se liSi v zavislosti na typu pripravy jidla
a Cetnosti Cisténi tukového filtru. Uhlikovy filtr je omyvatelny. Filtr Cistéte
a regenerujte po uplynuti kazdych cca dvou mésicu. Viz letak prilozeny
v ramci pfisluSenstvi.

4.2 Cisténi tukového filtru

Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci Uchytek a svorek.

Cisténi filtru:

1. Vytazenim kryt otevrete.

3. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dol(

2. Stisknéte drzadlo uchytky na panelu (2) a poté zatahnéte.
filtru pod odsavacem par (1). Opakujte prvni dva kroky postupu u
v$ech filtrd.

4. Filtry omyjte pomoci houbicky s
neabrazivnimi Cisticimi prostfedky
nebo pouzijte my¢ku nadobi.



@ Mycka nadobi musi byt
nastavena na nizkou teplotu
a kratky program. U
tukového filtru maze dojit k
barevné zméng, ale nema to
zadny vliv na vykon
spotrebice.

5. Priinstalaci filtrd zpét provedte prvni
dva kroky postupu v opaéném
poradi.

V pfipadé potfeby opakujte postup u

vsech filtr(.

4.3 Cisténi uhlikového filtru

Vyjmuti filtru:

1. Vyjméte tukové filtry ze spotiebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru“ v této

kapitole.

2. Demontujte uchytky uchycujici
filtraCni loze (1) a poté i filtracni loze

@).
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Recyklujte materialy oznacené

symbolem L/.&-) Obaly vyhodte do
prislusnych odpadnich kontejnera k
recyklaci. Pomahejte chranit zivotni
prostfedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotiebice
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3. Filtracni loze omyijte v horké vodé
bez pouziti Cisticiho prostifedku nebo
pouzijte myCku nadobi.

Mycku nadobi nastavte bez
pouziti lestidel nebo
jakychkoliv jinych mycich
prostfedkl. Mycku nesmite
naplnit nadobim.
4. Nechte filtracni loze osusit nebo
pouzijte troubu.

Nastavte troubu na sedm

minut pfi maximalni teploté
60 °C.

5. Priinstalaci filtru provedte stejny
postup v opacném poradi. Filtr musi
byt pfed vlozenim zpét do spotiebice
zcela suchy.

Filtracni loze ménte kazdé dva roky nebo

pokud je tkanina poskozena.

4.4 Vyména zarovky

Spotrebi¢ se dodava s zarovkou typu
LED. Tento dil smi vyménit pouze
Skoleny technik. V pfipadé jakékoliv
zavady viz ¢ast ,Servis“ v kapitole
.Bezpecnostni pokyny*.

5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

uréené k likvidaci. Spotfebi¢e oznacené

pfislusnym symbolem i nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢
odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni urad.
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Tak, fordi du valgte dette produkt fra AEG. Vi har skabt det, sa du kan nyde en
uovertruffen funktionsevne i mange ar med nyskabende teknologi, der ger livet
lettere — funktioner, som du ikke finder i almindelige apparater. Brug et par
minutter pa at laese mere — sa du kan fa det bedste ud af det.

Besgg vores hjemmeside for at:

G Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.aeg.com/support

g Fa bedre service ved at registrere dit produkt:
a/ www.registeraeg.com

Kab tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit produkt:
% www.aeg.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Serg for at have falgende data tilgaengelig, nar du kontakter service: Model, PNC,
Serienummer.

Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt.

A\ Advarsel/Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger
@ Generelle oplysninger og gode rad
Miljgoplysninger

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.

1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

ADVARSEL!

Se det separate haefte med
installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og
installation. Lees kapitlerne
om sikkerhed omhyggeligt
inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.
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2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversigt over betjeningspanel

B
B
B
[~ 18
u__
a__
H— [ O

Funktion Beskrivelse
Lampe Slar lamperne til og fra.
Farste hastighed/Slukket Motoren skifter til farste hastighedsniveau. Et andet
tryk slukker for apparatet.
Anden hastighed Motoren skifter til andet hastighedsniveau.
Tredje hastighed Motoren skifter til tredje hastighedsniveau.
Maksimal hastighed Motoren skifter til maksimalt hastighedsniveau. Efter 5
minutter skifter apparatet til tredje hastighed.
m Filtermeddelelse Minder brugeren om at skifte eller renggre kulfilteret og
om at renggre fedftfilteret.
Hob?Hood Indikator for funktionen til at styre emheaetten fra koge-
sektionen. Pa nogle modeller er symbolet til stede pa

betjeningspanelet.

3. DAGLIG BRUG
3.1 Brug af emheaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

Vo

Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med lag pa.

W

Tilberedning af mad i gryder med lag pa pa flere kogezoner eller
blus, let stegning.

T

Kogning og stegning af store maengder mad uden Iag pa, madtilbe-
redning pa flere kogezoner eller blus.

't

Kogning og stegning af store meengder mad uden lag pa, meget

fugt.
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Vi anbefaler, at man lader
emhaetten kgre videre i ca.
15 minutter efter
madlavningen.

@

For at betjene emhaetten:
1. Tryk pa den ferste hastighedsknap

%-1 for at teende apparatet.
2. Hvis det er ngdvendigt, trykkes pa

lysknappen 6 for at oplyse
madlavningsoverfladen. Lyset kan
daempes. Tryk igen pa knappen for at
endre intensiteten fra:

a. Maksimum,

b. Middel,
c. Lav,
d. Slukket.

3. Huvis det er ngdvendigt, skiftes
hastigheden ved at trykke pa den
gnskede knap.

Sluk for enheden ved igen at trykke pa

den forste hastighedsknap ??0-1.
3.2 Hob?Hood -funktion =

Det er en avanceret automatisk funktion,
som forbinder kogesektionen til en seerlig
emhaette. Bade kogesektionen og
emheetten har en infrarad
signalkommunikator. Blaeserens
hastighed defineres automatisk pa
baggrund af funktionens indstilling og
temperaturen af det varmeste kogegre;j
pa kogesektionen. Du kan ogsa betjene
bleeseren manuelt fra kogesektionen.
Funktionen aktiveres fra komfurpanelet.

@

Naermere oplysninger om
kogesektionen finder du i
den tilhgrende
brugsvejledning.

3.3 Filtermeddelelse

Filteralarmer minder brugeren om at
skifte eller renggre kulfilteret og om at

renggre fedtfilteret. Filterindikatoren @
teender i 30 sekunder, hvis fedffilteret

skal renggres. Filterindikatoren @
blinker i 30 sekunder, hvis kulfilteret skal
udskiftes eller rengares.

@
@

Se rengering af fedffilteret i
pleje- og renggringskapitlet.

Vi henviser til afsnittet om
kulfilteret eller udskiftning af
kulfilteret i pleje- og
rengaringskapitlet.

Aktiverer eller deaktiverer funktionen:
1. Funktionen aktiveres ved at trykke pa

knappen Vi 3 sekunder.
Hvis funktionen er aktiveret, blinker

filterindikatoren @ to gange.
2. Funktionen deaktiveres ved at trykke

pa knappen V21 3 sekunder.
Hvis funktionen er deaktiveret, blinker

filterindikatoren @ én gang.
Funktionen nulstilles ved at trykke pa

knappen % i 3 sekunder.

3.4 Fjernstyring
Apparatet leveres med fjernbetjening.
Forbindelsen er oprindeligt aktiveret.

Sadan tilsluttes eller frakobles
fiernbetjeningen:

1. Sluk apparatet.

2. Tryk pa % i 3 sekunder.
Lampen pa kontrolpanelet blinker to

gange, hvis funktionen er aktiveret, og én
gang, hvis den er deaktiveret.
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4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQRING

4.1 Bemarkninger om rengering

Brug ikke slibende renggringsmidler og borster.

< Renger apparatets overflade med en blgd klud opvredet i varmt vand
tilsat et renggringsmiddel.
Efter madlavning kan nogle dele af apparatet blive varmt. For at undga
pletter skal apparatet kgles ned og terres med ren klud eller papirhand-
Rengorings- | |xde.
midler
Renger pletter med et mildt rengaringsmiddel.
Renger apparatet og fedtfiltre hver maned. Renger indersiden og fedt-
filtrene omhyggeligt for fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan
medfgre en brand.
{7 Folg instruktionerne til rengering af tilbeharet, nar filtermeddelelsen er
teendt. Se Filtermeddelelse i kapitlet om daglig brug.
| _eeee |

Hold emhatten
ren

Fedffiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.

Opvaskemaskinen skal veere indstillet til lave temperaturer og en kort
cyklus. Fedffilteret kan blive misfarvet, men det har ingen indvirkning pa
filterets ydelse.

Filter med ak-
tivt kul

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af typen af madlavning, og hvor ofte
fedtfiltrene rengeres. Filter med aktivt kul kan vaskes. Renger eller re-
generer filteret efter ca. hver anden maned. Se brochuren, der felger
med tilbehgret.

4.2 Renggring af fedtfilteret

Filtrene er monteret med clips og stifter i
den modsatte side.

Rengoring af filtret:
1. Treek i afdeekningen for at dbne den.

3. Vip forsiden af filteret let nedad (2)

2. Tryk pa grebet til monteringsclipsen og treek. o _
pa filterpanelet under emhaetten (1). Gentag de farste to trin pa alle filtrene.

4. Renggr filtrene med en svamp med
ikke-skurrende renggringsmidler eller
i opvaskemaskinen.
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@ Opvaskemaskinen skal vaere
indstillet til lave temperaturer
og en kort cyklus. Fedffilteret
kan blive misfarvet, men det
har ingen indvirkning pa
filterets ydelse.

5. Filtrene monteres igen ved at man
folger de forste to trin i omvendt
reekkefelge.

Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er

relevant.

4.3 Rengoring af kulfilter
Sadan fjernes filteret:

1. Fjern fedtfiltrene fra apparatet.

Vi henviser til afsnittet "Rengering af

fedffilteret”.

2. Fjern klemmerne der holder
filterbunden (1), derefter filterbunden

).
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5. MILUGHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C/.\l)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at
beskytte miljget og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater.

3. Skyl filterbunden i varmt vand uden
brug af vaskemiddel eller brug
opvaskemaskinen.

@ Indstil opvaskemaskinen
uden brug af

afspaendingsmidler eller
andre rensemidler.
Opvaskemaskinen kan ikke
fyldes med tallerkener.

4. Lad filterbunden terre, eller brug en

ovn.

Stil ovnen til 7 minutter i den
maksimale temperatur pa
60 °C.

5. Du skal installere filteret ved at falge
disse trin i omvendt raekkefolge.
Filteret skal veere helt tort, inden du
seetter det pa plads i apparatet.

Udskift filterbunden hvert andet ar eller

nar kluden er gdelagt.

4.4 Udskiftning af paeren

Dette apparat er forsynet med LED-
lampe. Denne del ma kun udskiftes af
teknikeren. Ved funktionsfejl falges
"Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".

Kasser ikke apparater, der er meerket

med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat u voor dit AEG-product heeft gekozen. Dit apparaat is ontworpen om
vele jaren uitstekend te presteren, met innovatieve technologieén die het leven
gemakkelijker helpen maken — functies die gewone apparaten wellicht niet
hebben. Neem een paar minuten de tijd om het door te lezen zodat u er optimaal
van kunt profiteren.
Ga naar onze website voor:
Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, onderhouds- en
@ reparatie-informatie:

www.aeg.com/support

Registreer uw product voor een betere service:
@ www.registeraeg.com

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor uw
’% apparaat:

www.aeg.com/shop

KLANTENSERVICE

Gebruik altijd originele onderdelen.

Als u contact opneemt met de klantenservice zorg dat u de volgende gegevens
bij de hand hebt: Model, productnummer, serienummer.

De informatie staat op het typeplaatje.

A\ Waarschuwing / Belangrijke veiligheidsinformatie
@® Algemene informatie en tips
Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

WAARSCHUWING!
Raadpleeg het aparte
installatie-instructieboekje
voor veiligheidsinformatie en
installatie. Lees de
hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u
het apparaat gebruikt of
onderhoudt.
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2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

2.1 Overzicht bedieningspaneel

5

O

Functie Beschrijving
Lamp Schakelt de lampen in en uit.
Eerste snelheid/Uit De motor schakelt over naar het eerste snelheidsni-

V)

veau. Tweede druk schakelt het apparaat uit.

&

Tweede snelheid

De motor schakelt over naar het tweede snelheidsni-
veau.

=

Derde snelheid

De motor schakelt over naar het derde snelheidsni-
veau.

&

Maximale snelheid

De motor schakelt over naar het maximale snelheidsni-
veau. Na 5 minuten schakelt het apparaat over naar de
derde snelheid.

Filtermelding

Herinnert u eraan om de kooffilter te vervangen of te
reinigen en de veffilter te reinigen.

Hob?Hood

Indicator van de functie om de kap vanaf de kookplaat
te besturen. Voor sommige modellen is het symbool
aanwezig op het bedieningspaneel.

3. DAGELIJKS GEBRUIK
3.1 De kap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid
volgens onderstaande tabel.

o

Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met deksel.

W

Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere kookzones
of branders, zachtjes bakken.

T

Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zon-
der deksel, koken op meerdere kookzones of branders.

't

Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zon-
der deksel, grote luchtvochtigheid.




Het wordt aanbevolen om de
kap ongeveer 15 minuten na
het koken te laten werken.

Om de kap:

1. Druk op de eerste snelheidsknop

To- om het apparaat in te
schakelen.

2. Druk indien nodig op de lichtknop 6
om het kookoppervlak te verlichten.
Het licht is dimbaar. Druk nogmaals
op de knop om de intensiteit te

wijzigen van:
a. Maximum
b. Medium,
c. Laag,

d. Uit

3. Wijzig indien nodig de snelheid door
op de gewenste knop te drukken.
Om het apparaat uit te schakelen drukt u

nogmaals op de eerste snelheidsknop

o1

3.2 Hob?Hood -functie =

Het is een automatische functie die de
kookplaat op een afzuigkap aansluit.
Zowel de kookplaat als de afzuigkap
heeft een infraroodontvanger. De
snelheid van de ventilator wordt
automatisch bepaald op basis van de
modusinstelling en de temperatuur van
de heetste pan op de kookplaat. U kunt
de ventilator van de kookplaat ook
handmatig bedienen. De functie kan
worden geactiveerd vanaf het paneel van
de kookplaat.

@

Voor meer informatie over
het gebruik van de kookplaat
raadpleegt u de
gebruiksaanwijzing van de
kookplaat.

3.3 Filtermelding

Het filteralarm herinnert u eraan om de
koolfilter te vervangen of te reinigen en
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de veffilter te reinigen. Het

controlelampje van de filter @ brandt
gedurende 30 seconden als de vetffilter
moet worden gereinigd. Het

controlelampje van de filter @ knippert
gedurende 30 seconden als de koolfilter
moet worden vervangen of gereinigd.

@

Zie het gedeelte over het
reinigen van de veffilter in
het hoofdstuk 'Onderhoud en
reiniging'.

Zie het gedeelte over het
reinigen van de koolfilter of
het vervangen van de
koolfilter in het hoofdstuk
'Onderhoud en reiniging'.

@

De functie in- of uit schakelen:
1. Als u de functie wilt activeren, houdt

u de knop Wz 3 seconden ingedrukt.
Als de functie is geactiveerd, knippert het

filterpictogram @ twee keer.
2. Als u de functie wilt deactiveren,

houdt u de knop % 3 seconden
ingedrukt.
Als de functie is gedeactiveerd, knippert

het filterpictogram @ één keer.
Als u de functie wilt resetten, houdt u de

knop s 3 seconden ingedrukt.
3.4 Afstandsbediening

Het apparaat is voorzien van een
afstandsbediening.

De verbinding is oorspronkelijk
ingeschakeld.

Om de afstandsbediening aan te
sluiten of los te koppelen:

1. Schakel het apparaat uit.

2. Druk de e 3 seconden in.

Het controlelampje op het
bedieningspaneel knippert twee keer als
de functie is ingeschakeld en één keer
als deze is uitgeschakeld.
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4. ONDERHOUD EN REINIGING

4.1 Opmerkingen over schoonmaken

<

Reinigingsmid-
delen

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.
Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek,
warm water en een mild reinigingsmiddel.

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet wor-
den. Om vlekken te voorkomen moet het apparaat afkoelen en worden
gedroogd met een schone doek of keukenpapier.

Reinig vlekken met een mild reinigingsmiddel.

<%

Houd de kap
schoon

Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de binnen-
en veffilters zorgvuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Vetophoping
of andere resten kunnen brand veroorzaken.

Volg de instructies voor het reinigen van de accessoires wanneer de fil-
termelding is ingeschakeld. Raadpleeg in het hoofdstuk "Dagelijks ge-
bruik" het gedeelte over "Filtermelding”.

U kunt vetfilters ook in de afwasmachine wassen.

De vaatwasser moet op een lage temperatuur en een korte cyclus wor-
den ingesteld. De vetffilter kan verkleuren, maar dat heeft geen invioed
op de prestaties van het apparaat.

Koolstoffilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhankelijk van het type ko-
ken en de regelmaat van het reinigen van de veffilter. De houtskoolfilter
kan na ongeveer elke twee maanden worden gewassen, gereinigd of
geregenereerd. Raadpleeg de folder in het accessoire.

4.2 De vetfilter reinigen

Filters worden gemonteerd met behulp
van clips en pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:
1. Trek aan het deksel om het te

openen.

3. Kantel de voorkant van de filter iets
naar beneden (2) en trek vervolgens.

2. Druk op de handgreep van de Herhaal de eerste twee stappen voor alle
montageclip op het filterpaneel onder  filters.

de kap (1).

4. Reinig de filters met een spons met
niet-schurende reinigingsmiddelen of
in een vaatwasser.



De vaatwasser moet op een
lage temperatuur en een
korte cyclus worden
ingesteld. De vetffilter kan
verkleuren, maar dat heeft
geen invloed op de
prestaties van het apparaat.
5. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de
filters terug te plaatsen.
Herhaal de stappen voor alle filters
indien van toepassing.

@

4.3 De koolfilter reinigen

De filter verwijderen:
1. Haal de vetfilters uit het apparaat.

Zie “De veffilter reinigen” in dit hoofdstuk.

2. Verwijder de klemmen die het
filterbed (1) vasthouden en
vervolgens het filterbed (2).
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5. MILIEUBESCHERMING

Recycleer de materialen met het

symbool C/:) Gooi de verpakking in een
geschikte afvalcontainer om het te
recycleren. Bescherm het milieu en de
volksgezondheid en recycleer op een
correcte manier het afval van elektrische
en elektronische apparaten. Gooi
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3. Was het filterbed in warm water
zonder reinigingsmiddel of gebruik
een vaatwasser.

@ Gebruik de vaatwasser
zonder spoelhulpmiddelen of
andere reinigingsmiddelen.
De vaatwasser kan niet
gevuld worden met borden.

4. Laat het filterbed drogen of gebruik

een oven.
Zet de oven 7 minuten op de
maximale temperatuur van
60°C.

5. Voer de stappen in omgekeerde
volgorde uit om de filter te installeren.
De filter moet volledig zijn gedroogd
voordat deze weer in het apparaat
wordt geinstalleerd.

Vervang het filterbed elke 2 jaar of

wanneer de doek beschadigd is.

4.4 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een
ledlamp. Dit onderdeel kan alleen door
een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen
"Service" in het hoofdstuk
"Veiligheidsinstructies".

apparaten gemarkeerd met het symbool

E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation
bij u in de buurt of neem contact op met
de gemeente.
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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you
impeccable performance for many years, with innovative technologies that help
make life simpler — features you might not find on ordinary appliances. Please
spend a few minutes reading to get the very best from it.

Visit our website to:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.aeg.com/support

g Register your product for better service:
a/ www.registeraeg.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
% www.aeg.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
(® General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

WARNING!

Refer to the separate
Installation Instructions
booklet for Safety
Information and Installation.
Read carefully the Safety
chapters before any use or
maintenance of the
appliance.
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2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Control panel overview
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Function Description
Lamp Turns the lights on and off.
First speed / Off The motor switches to first speed level. Second press
turns off the appliance.
Second speed The motor switches to second speed level.
Third speed The motor switches to third speed level.
Maximum speed The motor switches to maximum speed level. After 5
minutes appliance switches to third speed.
Filter notification Reminds to change or clean the charcoal filter and
clean the grease filter.
Hob?Hood Indicator of the function to control hood from hob. For

some models the symbol present on the control panel.

3. DAILY USE
3.1 Using the hood

Check the recommended speed
according to the table below.

%_1 While heating up food, cooking with covered pots.

%?2 While cooking with covered pots on multiple cooking zones or burn-
ers, gentle frying.

ﬁg While boiling and frying big quantities of food without a lid, cooking
on multiple cooking zones or burners.

ﬁ? While boiling and frying big quantities of food without a lid, big hu-
midity.
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It is recommended to leave
the hood operating for
approximately 15 minutes
after cooking.

@

To operate the hood:

1. Press the first speed button Vo to
switch on the appliance.

2. If needed, press the light button & to
illuminate the cooking surface. The
light is dimmable. Press again the
button to change the intensity from:
a. Maximum,

b. Medium,
c. Low,
d. Off.

3. If needed, change the speed by
pressing the desired button.
To turn off the appliance press the first

speed button %-1 again.

3.2 Hob2Hood function =

It is an automatic function which
connects the hob with a hood. Both the
hob and the hood have an infrared signal
communicator. Speed of the fan is
defined automatically on basis of mode
setting and temperature of the hottest
cookware on the hob. You can also
operate the fan using the hob manually.
The function can be activated from panel
of the hob.

For more information how to
use the function refer to the
hob user manual.

3.3 Filter notification

Filter alarm reminds to change or clean
the charcoal filter and clean the grease

filter. The filter indicator @ is turned on
for 30 seconds if the grease filter must

be cleaned. The filter indicator @ flashes
for 30 seconds if the charcoal filter must
be replaced or cleaned.

@
@

Refer to cleaning the grease
filter in care and cleaning
chapter.

Refer to cleaning the
charcoal filter or replacing
the charcoal filter in care and
cleaning chapter.

To activate or deactivate function:

1. To activate function press the button

??2 for 3 seconds.
If the function is activated, the filter

indicator @ flashes two times.
2. To deactivate function press the

button %/)2 for 3 seconds.
If the function is deactivated, the filter

indicator @ flashes ones.

To reset the function press the button %
for 3 seconds.

3.4 Remote-control

The appliance is supplied with a remote-
control.

The connection is originally enabled.

To connect or disconnect remote-
control:

1. Switch off the appliance.

2. Press the "\(? for 3 seconds.

The indicator on control panel flashes
twice if function is enabled and once if
disabled.
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4. CARE AND CLEANING

4.1 Notes on cleaning

Do not use abrasive detergents and brushes.

< Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water
and a mild detergent.
After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains ap-
pliance must be cooled down and dried with clean cloth or paper tow-

Cleaning els.
Agents

Clean stains with a mild detergent.
Clean the appliance and grease filters each month. Clean the interior
and grease filters carefully from fat. Fat accumulation or other residue
may cause fire.

i Follow the instructions for cleaning the accessories when filter notifica-
tion is on. Refer to Filter notification in daily use chapter.

| _eeee |

Keep the hood
clean

Grease filters can be washed in a dishwasher.

The dishwasher must be set to a low temperature and a short cycle.
The grease filter may discolour, it has no influence on the performance
of the appliance.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the
type of cooking and the regularity of cleaning the grease filter. Charcoal
filter is washable, clean or regenerate the filter after approximately ev-
ery two months. Refer to leaflet included in the accessory.

4.2 Cleaning the grease filter

Filters are mounted with the use of clips
and pins on the opposite side.

To clean the filter:
1. Pull the cover to open it.

3. Slightly tilt the front of the filter

2. Press the handle of the mounting clip downwards (2), then pull.
on the filter panel underneath the Repeat the first two steps for all filters.

hood (1).

4. Clean the filters using a sponge with
non abrasive detergents or in a
dishwasher.
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The dishwasher must be set 3. Wash the filter bed in hot water
@ to a low temperature and a without using detergent or use a
short cycle. The grease filter dishwasher.
may discolour, it has no Set the dishwasher without
influence on the using rinse aids or any other
performance of the detergents. The dishwasher
appliance. cannot be filled with dishes.
5. To mount the filters back follow the 4. Leave the filter bed to dry or use an
first two steps in reverse order. oven.
Repeat the steps for all filters if
applicable. Set the oven for 7 minutes in
the maximum temperature of
4.3 Cleaning the charcoal 60°C.
filter 5. To install the filter, perform the steps
in reverse order. The filter has to be
To remove the filter: fully dried before installing it back into
appliance.

1. Remove the grease filters from the
appliance.
Refer to "Cleaning the grease filter" in

this chapter. .
2. Remove the clips holding the filter 4.4 Replacing the lamp

bed (1), then the filter bed (2). This appliance is supplied with a LED
lamp. This part can be replaced by a
technician only. In case of any
malfunction refer to "Service" in the
"Safety Instructions" chapter.

Replace the filter bed every 2 years or
when the cloth is damaged.
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5. @ GUARANTEE

Customer Service Centres

Point of Service

Industriestrasse 10 Le Trési 6 Via Violino 11
5506 Magenwil 1028 Préverenges 6928 Manno
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Point of Service

Morgenstrasse 131
3018 Bern

Langgasse 10
9008 St. Gallen

Am Mattenhof 4a/b
6010 Kriens

Schlossstrasse 1
4133 Pratteln

Comercialstrasse 19
7000 Chur

Service-Helpline
0848 848 111

service @electrolux.ch

Spare parts service Industriestrasse 10,
5506 Magenwil, Tel. 0848 848 111

Specialist advice/Sale Badenerstrasse
587, 8048 Zirich, Tel. 044 405 81 11

Warranty For each product we provide a
two-year guarantee from the date of
purchase or delivery to the consumer
(with a guarantee certificate, invoice or
sales receipt serving as proof). The

Recycle materials with the symbol L/:>
Put the packaging in relevant containers
to recycle it. Help protect the
environment and human health by
recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol E
with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.

guarantee covers the costs of materials,
labour and travel. The guarantee will
lapse if the operating instructions and
conditions of use are not adhered to, if
the product is incorrectly installed, or in
the event of damage caused by external
influences, force majeure, intervention by
third parties or the use of non-genuine
components.

6. ENVIRONMENTAL CONCERNS

For Switzerland:

Where should you take your
old equipment?

Anywhere that sells new
equipment or hand it in to
official SENS collection
points or official SENS
recycling firms.

The list of official SENS
collection points can be
found at www.erecycling.ch

@
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname teid selle AEG toote valimise eest. Loime toote, mis voimaldab teil
aastaid nautida laitmatuid tulemusi ning lisasime elu lihtsamaks ja kergemaks
muutvaid innovaatilisi tehnoloogiaid — omadusi, mida te tavaliste seadmete juures
ei pruugi leida. Leidke mdni minut aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid
tulemusi saavutada.
Kilastage meie veebisaiti:
Nouandeid, brosiilre, veaotsingu, teavet teeninduse ja parandusvdimaluste
@ kohta:

www.aeg.com/support

Registreerige oma toode parema teeninduse saamiseks:
@ www.registeraeg.com

Ostke lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
% www.aeg.com/shop

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.

Teenindusse podrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed: Mudel,
tootenumber (PNC), seerianumber.

Andmed leiate seadme andmesildilt.

A Hoiatus / oluline ohutusinfo
® Uldine informatsioon ja nduanded
Keskkonnateave

Jaetakse 6igus teha muutusi.

1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

HOIATUS!

Ohutusinfo ja paigaldamise
kohta leiate teavet eraldi
paigaldusjuhiste lehelt. Enne
seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
téahelepanelikult ohutust
kasitlevaid peatiikke.
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2.1 Juhtpaneeli iilevaade
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Funktsioon

Kirjeldus

H

Lamp

Lulitab valgustuse sisse ja valja.

Esimene kiirus / véljas

V)

Mootor lilitub esimesele kiirusele. Teine vajutus lulitab
seadme valja.

Teine kiirus

Mootor lUlitub teisele kiirusele.

Kolmas kiirus

0=

Mootor lilitub kolmandale kiirusele.

Maksimumekiirus

&

Mootor lilitub maksimumkiirusele. 5 minuti parast IGli-
tub seade kolmandale kiirusele.

Filtri marguanne

Tuletab meelde, et soefilter tuleb asendada voi puhas-
tada ja rasvafilter puhastada.

Hob?Hood

Pliidi kaudu 6hupuhasti kasutamise funktsiooni indi-
kaator. Méne mudeli puhul on simbol juhtpaneelil.

3. IGAPAEVANE KASUTAMINE

3.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavaid kiirusi allolevast

tabelist.

%_1 Toidu soojendamine, toiduvalmistamine kaanega noudes.

%?2 Toiduvalmistamine kaanega ndudes mitmel keedualal voi poletil,
kerge praadimine.

ﬁg Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, toiduval-
mistamine mitmel keedualal véi poletil.

ﬁ? Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, suur niis-

kus.
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@ Pérast toiduvalmistamise
|6ppu soovitatakse
Ohupuhasti umbes 15
minutiks tdole jatta.

Ohupuhasti kasutamiseks:

1. Vajutage esimese kiiruse nuppu ﬁ%q,
et seade sisse lilitada.

2. Vajadusel vajutage valgustinuppu 6
et tdOpinda valgustada. Valgusti on
hamardatav. Vajutage uuesti nuppu,
et muuta intensiivsust olekust:

a. Maksimaalne,
b. Keskmine,

c. Madal,

d. Viljas.

3. Vajadusel muutke kiirust, vajutades
sobivat nuppu.

Seadme valjalilitamiseks vajutage uuesti

esimest kiirusenuppu %-1.

3.2 Hob2Hood funktsioon =

See on automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidi ja dhupuhasti. Nii pliidil kui
ka 6hupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori kiirus
maaratakse automaatselt valitud reziimi
ja pliidil oleva kdige kuumema ndu
temperatuuri alusel. Ventilaatori t66d
saab pliidi kaudu ka kasitsi juhtida.
Funktsiooni saab sisse lulitada pliidi
paneelilt.

@ Lisateavet funktsiooni
kasutamise kohta leiate pliidi
kasutusjuhendist.

3.3 Filtri marguanne

Filtrihoiatus tuletab meelde, et soefilter
tuleb asendada voi puhastada ja

rasvafilter puhastada. Kui rasvafilter
vajab puhastamist, lilitub filtri indikaator

30 sekundiks @ sisse . Kui soefilter
tuleb asendada voi puhastada, siis filtri

indikaator @ vilgub .

@ Lugege rasvafiltri puhastuse
kohta puhastuse ja hoolduse

peatikist.

@ Lugege soefiltri puhastamise
vOi sOefiltri asendamise

kohta puhastuse ja hoolduse
peatukist.

Funktsiooni sisse- ja
véljaliilitamiseks:
1. Funktsiooni aktiveerimiseks vajutage

nuppu%/)z 3 sekundit.
Kui funktsioon on sisse lulitatud, siis filtri
ikoon @ vilgub kaks korda.
2. Funktsiooni valjalilitamiseks
vajutage nuppu% 3 sekundit.
Kui funktsioon on valja lulitatud, siis filtri
ikoon @ vilgub (ks kord.
Funktsiooni Iahtestamiseks vajutage

nuppu% 3 sekundit.

3.4 Kaugjuhtimine
Seadme juurde kuulub ka
kaugjuhtimispult.

Uhendus on algselt lubatud.

Kaugjuhtimispuldi iihendamiseks voi
véljalulitamiseks:

1. Lilitage seade valja.

2. Vajutage 3 sekundit .

Kui funktsioon on lubatud, vilgub
juhtpaneeli simbol kaks korda ning kui
keelatud, siis Uks kord.
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4. PUHASTUS JA HOOLDUS

4.1 Juhised puhastamiseks

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.

< Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise
pesuvahendiga.
Parast toiduvalmistamist on mdned seadmeosad kuumad. Plekkide val-
timiseks laske seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage seda puh-
Puhastusva- 5 4p vsi kidgipaberiga.
hendid
Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.
Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks pdhjalikumalt puhastada kord kuus. Pu-
hastage hoolikalt seadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidujaakide
kogunemine vdib kaasa tuua suttimise.
i Kui filtri hoiatus poleb, jargige tarvikute puhastamise juhiseid. Vt filtri
hoiatuse jaotist peatiikis Igapaevane kasutamine.
| eeee |

Hoidke 6hupu-
hasti puhtana

Rasvafiltreid voib pesta ka ndudepesumasinas.

Valige ndudepesumasinas madala temperatuuriga lihike tsukkel. Ras-
vafilter voib kergelt muuta varvi, kuid see ei mdjuta kuidagi seadme
t66d.

Soefilter

Soefiltri kasutusaeg voib olla erinev, séltudes toiduvalmistamise tuilibist
ja rasvafiltri puhastamise sagedusest. Soefilter on pestav, peske voi re-
genereerige filtrit iga kahe kuu tagant. Vt tarvikuga kaasasolevat info-
lehte.

4.2 Rasvafiltri puhastamine

Filtrid on kinnitatud vastaskilgedel
asuvate klambrite ja varraste abil.

Filtri puhastamiseks:
1. Tommake katet, et see avada.

3. Kallutage filtri esiosa kergelt

2. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, allapoole (2), seejarel tommake.
mis asub filtripaneelil Shupuhasti all Korrake kahte esimest sammu kdigi
(. filtritega.

4. Peske filtreid mitteabrasiivse
pesuvahendi ja kdsnaga voi
ndudepesumasinas.
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@ Valige ndudepesumasinas
madala temperatuuriga
lUhike tstikkel. Rasvafilter
voib kergelt muuta varvi,
kuid see ei mojuta kuidagi
seadme t86d.

5. Filtrite tagasiasetamiseks korrake
kahte esimest sammu vastupidises
jarjekorras.

Korrake toimingut koigi filtritega.

4.3 Soefiltri puhastamine
Filtri eemaldamiseks:

1. Eemaldage seadmest koik
rasvafiltrid.

Vt kdesoleva peatiiki osa "Rasvafiltri

puhastamine".

2. Eemaldage filtrit hoidvad klambrid
(1), seejarel filter ise (2).

<'¢‘o‘¢’0‘0’0‘0’0‘0‘0 ' 0’00& o
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3. Peske filtrit sooja veega ilma
ndudepesuvahendita voi kasutage
noudepesumasinat.

Valige ilma loputusvahendi
ja muude pesuaineteta
programm.
Noudepesumasinasse ei tohi
panna ndusid.
4. Jatke filter kuivama voi kasutage
ahju.

Seadke ahi 7 minutiks sisse

ja valige maksimaalne
temperatuur 60°C.

5. Filtri paigaldamiseks teostage
toiming vastupidises jarjekorras.
Enne seadmesse tagasiasetamist
peab filter olema taielikult kuivanud.

Asendage filter iga 2 aasta tagant voi

siis, kui riie on kahjustunud.

4.4 Lambi asendamine

Selle seadme juurde kuulub ka LED-
lamp. Seda osa voib asendada ainult
tehnik. Mis tahes rikke korral vaadake
jaotist "Hooldus" peatukis
"Ohutusjuhised".

5. JAATMEKAITLUS

stimboliga & tahistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti voi podrduge abi

saamiseks kohalikku omavalitsusse.

Simboliga ¥ tihistatud materjalid véib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ja
suunake elektri- ja elektroonilised
jaatmed ringlusse. Arge visake
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TAYDELLISTEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEKSI

Kiitamme teitd tdman AEG-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittédneet taman
tuotteen tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi.
Laitteen innovatiiviset teknologiat tekevat eldamastanne yksinkertaisempaa —
kyseisia ominaisuuksia ei valttamatta 16ydy tavallisista laitteista. Kayttakaa
muutama minuutti lukemiseen, jotta voitte hyddyntaa laitteen ominaisuudet
parhaalla mahdollisella tavalla.
Vieraile verkkosivullamme:
Saadaksesi kayttdon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita ja
@ korjausohjeita:
www.aeg.com/support
g Rekisterdi tuote paremman palvelun saamiseksi:
a/ www.registeraeg.com

Ostaaksesi laitteesi lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.aeg.com/shop
ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Kéayta aina vain alkuperaisia varaosia.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun
huoltolikkeeseemme. Malli, tuotenumero, sarjanumero.

Tiedot I6ytyvat arvokilvesta.

/\ Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet
@ Yieisohjeet ja vinkit
Ymparisténsuojeluohjeita

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

VAROITUS!

Katso turvallisuustiedot ja
asennusohjeet erillisista
asennusohjeista. Lue
Turvallisuus-luvut
huolellisesti ennen laitteen
kayttéa tai huoltoa.
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2. TUOTEKUVAUS

2.1 Kayttopaneelin osat

% '

O?O
QOO

5
O

& Oo g
E— @o

H—I»)I o)

Toiminto Kuvaus

H

Lamppu Sytyttaa ja sammuttaa valot.

Ensimmainen nopeusta-  Siirtyy moottorin ensimmaiseen nopeustasoon. Laite

V)

so / Pois kytkeytyy pois toiminnasta toisella painalluksella.
Toinen nopeustaso Siirtyy moottorin toiseen nopeustasoon.
Kolmas nopeustaso Siirtyy moottorin kolmanteen nopeustasoon.
Maksiminopeus Moottori siirtyy maksiminopeuteen. Viiden minuutin ku-

&

luttua laite siirtyy kolmanteen nopeustasoon.

Suodattimen halytys limoittaa hiilisuodattimen vaihto- tai puhdistustarpeesta
seka rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

Hob?Hood Merkkivalo, joka osoittaa keittotasolla tapahtuvan liesi-
tuulettimen ohjauksen. Joissakin malleissa symboli si-
jaitsee kayttOpaneelissa.

3. PAIVITTAINEN KAYTTO

3.1 Liesituulettimen kaytto

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta

taulukosta.

St Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.

% Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keittoalueel-
la tai polttimella, kevyt paistaminen.

% Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistaminen ilman kantta,
ruoanvalmistus useammalla keittoalueella tai polttimella.

qf Keittdminen ja suurien ruokamaéarien paistaminen ilman kantta,

suuri kosteus.




Liesituuletin on suositeltavaa
jattaa toimintaan noin 15
minuutin ajaksi ruoanlaiton
jalkeen.

Liesituulettimen kayttaminen:
1. Kytke laite paalle painamalla

ensimmaista nopeuspainiketta %/’6-1.

2. Paina tarvittaessa valopainiketta 6
keittotason valaisemiseksi. Valon
kirkkautta voidaan saataa. Voit
muuttaa kirkkaustasoa seuraavasti
painamalla painiketta uudelleen:

a. maksimi
b. keskitaso
c. matala

d. pois.

3. Muuta nopeutta tarvittaessa
painamalla haluamaasi painiketta.
Sammuta laite painamalla ensimmaista

nopeuspainiketta %-1 uudelleen.

3.2 Hob?Hood -toiminto =

Kyseessa on automaattitoiminto, joka
yhdistaa keittotason liesituulettimeen.
Seka keittotasossa etta liesituulettimessa
on infrapunasignaalin viestin. Puhaltimen
nopeus saatyy automaattisesti tila-
asetuksen ja keittotasolla olevan
kuumimman keittoastian lampdtilan
mukaan. Puhallinta voidaan saataa myos
keittotasosta manuaalisesti. Toiminto
voidaan kytkeé toimintaan keittotason
paneelista.

@

3.3 Suodattimen halytys

Lisatietoa toiminnon
kayttamisesta loytyy
keittotason kayttdohjeesta.

Suodattimen halytys ilmoittaa
hiilisuodattimen vaihto- tai
puhdistustarpeesta seka
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.
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Suodattimen merkkivalo @ syttyy 30
sekunnin ajaksi, jos rasvasuodattimen
puhdistus on tarpeen. Suodattimen

merkkivalo @ vilkkuu 30 sekunnin ajan,
jos hiilisuodattimen vaihto tai puhdistus
on tarpeen.

@
@

Toiminnon kytkeminen paalle ja pois
paalta:

Katso rasvasuodattimen
puhdistusohjeet luvusta
"Hoito ja puhdistus”.

Katso hiilisuodattimen
puhdistus- tai vaihto-ohjeet
luvusta "Hoito ja puhdistus”.

1. Kytke toiminto toimintaan painamalla

painiketta % kolmen sekunnin ajan.
Jos toiminto on toiminnassa,

suodattimen merkkivalo @ vilkkuu kaksi
kertaa.
2. Kytke toiminto pois toiminnasta

painamalla painiketta ﬁ?z kolmen
sekunnin ajan.
Jos toiminto on pois toiminnasta,

suodattimen merkkivalo @ vilkkuu
kerran.

Nollaa toiminto painamalla painiketta Q(fz.
kolmen sekunnin ajan.

3.4 Kaukosaito

Laitteen mukana toimitetaan
kaukosaadin.

Yhteys on oletuksena kaytossa.

Kaukosaatimen yhdistaminen tai
yhteyden poistaminen:

1. Kytke laite pois toiminnasta.

2. Paina ﬁf—painiketta 3 sekunnin ajan.
Kayttopaneelin merkkivalo vilkkuu kaksi
kertaa, jos toiminto on toiminnassa ja

kerran, jos toiminto on pois toiminnasta.
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4. HOITO JA PUHDISTUS

4.1 Puhdistukseen liittyvia huomautuksia

<

Puhdistusai-
neet

Ali kdyta hankaavia pesuaineita tai harjoja.
Puhdista laitteen pinnat [ampimalla vedella ja miedolla pesuaineella
kayttden pehmeaa puhdistusliinaa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kayton aikana. Anna laitteen
jaahtya ja kuivaa se puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilla tahrojen valt-
tamiseksi.

Poista tahrat miedolla pesuaineella.

<%
| eeee |

Pida liesituule-
tin puhtaana.

Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden valein. Poista rasva huo-
lellisesti sisdosasta ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden roiskei-
den kertyminen voi johtaa tulipaloon.

Kun suodattimen halytys aktivoituu, noudata lisdvarusteiden puhdistus-
ohjeita. Katso kohta "Suodattimen halytys" osiosta "Paivittainen kaytto".

Rasvasuodattimet voidaan pesta astianpesukoneessa.

Pese astianpesukoneen alhaisella lampétilalla ja lyhyella ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi esiintya varimuutoksia, tdma ei vaikuta laitteen
suorituskykyyn.

Hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasvasuo-
dattimen puhdistustiheyden mukaan. Hiilisuodatin voidaan pesta. Puh-
dista tai regeneroi suodatin noin kahden kuukauden vélein. Lue lisdva-
rusteen mukana toimitettu esite.

4.2 Rasvasuodattimen
puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden
avulla niin, etta tapit ovat vastakkaisella

puolella.

Suodattimen puhdistaminen:
1. Veda kansi auki.

3. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspain (2) ja veda sen jalkeen.
Toista kaksi ensimmaista vaihetta

2. Paina asennuspidikkeen kahvaa
liesituulettimen alaosassa olevassa
suodatinpaneelissa (1).

jokaisen suodattimen kohdalla.

4. Puhdista suodattimet sienella
kayttden hankaamattomia
pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.
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Pese astianpesukoneen 3. Pese suodattimen alusta kuumalla
@ alhaisella Iampdétilalla ja vedelld ilman pesuainetta tai
lyhyelld ohjelmalla. astianpesukoneessa.
Rasvasuodattimessa voi Pese astianpesukoneessa
esiintya varimuutoksia, tama @ iiman huuhtelukirkastetta tai
ei vaikuta laitteen muita pesuaineita. Ala tayta

suorituskykyyn. astianpesukonetta astioilla.
5. Asenna suodattimet takaisin

! 4. Anna suodattimen alustan kuivua tai

noudattamalla kahden ensimmaisen kaytd uunia.

vaiheen ohjeita pdinvastaisessa o

jarjestyksessa. Aseta uuni toimintaan 7
Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien minuutin ajaksi 60 °C
suodattimien kohdalla. maksimilampodtilalla.

5. Asenna suodatin noudattamalla

4.3 Hiilisuodattimen ohjeita painvastaisessa

jarjestyksessa. Suodattimen on

Suodattimen irrottaminen: annettava kuivua kokonaan ennen

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta. kuin se asennetaan takaisin
Lue ohjeet tdman luvun osiosta laitteeseen.
"Rasvasuodattimen puhdistaminen". Vaihda suodattimen alusta 2 vuoden

2. Poista suodattimen alustan pidikkeet ~ valein tai kun kangas on vaurioitunut.
(1) ja sen jalkeen suodattimen alusta ] .
2). 4.4 Lampun vaihtaminen

Laitteen mukana toimitetaan LED-
lamppu. Tdman osan saa vaihtaa
ainoastaan huoltoteknikko. Mikali
laitteessa esiintyy toimintahairioita, katso
kohta "Huolto" luvusta
"Turvallisuusohjeet".
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5. YMPARISTONSUOJELU

Kierratéa materiaalit, jotka on merkitty merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta
paikalliseen viranomaiseen.

merkilla Cfb Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja

elektroniikkaromut. Ala havita merkilla E
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d'avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour vous offrir des
performances irréprochables pendant longtemps, avec des technologies
innovantes qui simplifient la vie : autant de caractéristiques que vous ne
trouverez peut-étre pas sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques
instants pour lire cette notice afin d'utiliser au mieux votre appareil.
Visitez notre site Web pour :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, un dépanneur, des

@ informations sur le service et les réparations :

www.aeg.com/support

Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
@ www.registeraeg.com

Acheter des accessoires, des consommables et des piéces de rechange
% d'origine pour votre appareil :

www.aeg.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

Utilisez toujours des piéces de rechange d'origine.

Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modéle, PNC, Numéro de série.

Les informations se trouvent sur la plaque signalétique.

/N Avertissement/Mise en garde-Information de sécurité
@ Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.

1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

C AVERTISSEMENT!

Consultez le livret séparé
Instructions d’installation
pour obtenir des
informations relatives a la
sécurité et a l'installation.
Lisez attentivement les
chapitres Sécurité avant
d’utiliser ou d’entretenir
I'appareil.
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2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Présentation du bandeau de commande

B
B
B
[~ 18
u__
a__
H— |»>)| e}

Fonction

Description

H

Eclairage

Allume et éteint I'éclairage.

V)

Premiere vitesse / Arrét

Le moteur passe a la premiére vitesse. Un deuxiéme
appui permet d’éteindre I'appareil.

Deuxieme vitesse

Le moteur passe a la deuxieme vitesse.

0=

Troisieme vitesse

Le moteur passe a la troisieme vitesse.

&

Vitesse maximale

Le moteur passe a la vitesse maximale. Aprés 5 minu-
tes, I'appareil passe a la troisiéme vitesse.

Notification du filtre

Rappelle de changer ou de nettoyer le filtre a charbon
et de nettoyer le filtre a graisse.

Hob?Hood

Indicateur de la fonction permettant de contréler la hot-
te depuis la table de cuisson. Sur certains modeles, le
symbole est présent sur le bandeau de commande.

3. UTILISATION QUOTIDIENNE
3.1 Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

Vo

Lorsque vous faites réchauffer des aliments, cuire avec des réci-
pients couverts.

W

Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plusieurs
zones de cuisson ou braleurs, frire doucement.

2

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d'aliments
sans couvercle, cuire sur plusieurs zones de cuisson ou brileurs.

&

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d'aliments
sans couvercle, grande quantité d'humidité.
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Nous vous recommandons
de laisser la hotte
fonctionner pendant environ
15 minutes aprées la cuisson.

Pour utiliser la hotte :
1. Appuyez sur la touche de la premiére

vitesse %-1 pour allumer l'appareil.
2. Sinécessaire, appuyez sur la touche

& pour éclairer la surface de
cuisson. L'éclairage est a intensité
variable. Appuyez a nouveau sur la
touche pour régler I'intensité sur 'une
des valeurs suivantes :
a. Maximale,
b. Moyenne,
c. Faible,
d. Désactivée.
3. Sinécessaire, modifiez la vitesse en
appuyant sur la touche souhaitée.
Pour éteindre I'appareil, appuyez a
nouveau sur la touche de la premiéere

vitesse %-1.

3.2 Hob2Hood fonction =

Il s'agit d'une fonction automatique
permettant de relier la table de cuisson a
une hotte. La table de cuisson et la hotte
disposent toutes les deux d'un
communicateur de signal infrarouge. La
vitesse du ventilateur est définie
automatiquement en se basant sur le
réglage du mode et de la température du
récipient le plus chaud se trouvant sur la
table de cuisson. Vous pouvez
également activer le ventilateur
manuellement, depuis la table de
cuisson. La fonction peut étre activée
depuis le bandeau de commande de la
table de cuisson.

@

Pour plus d'informations sur
I'utilisation de la fonction,
reportez-vous a la notice
d'utilisation de la table de
cuisson.

3.3 Notification du filtre

L'alarme du filtre vous rappelle qu'il est
temps de changer ou de nettoyer le filtre

a charbon et de nettoyer le filtre a
graisse. Si le filtre a graisse doit étre

nettoyé, le voyant du filtre @ est allumé
pendant 30 secondes. Si le filtre &
charbon doit étre remplacé ou nettoyé, le

voyant du filtre @ clignote pendant
30 secondes.

@

Reportez-vous au
paragraphe « Nettoyage du
filtre a graisse » dans le
chapitre « Entretien et
nettoyage ».

Reportez-vous au
paragraphe « Nettoyage du
filtre a charbon ou
remplacement du filtre a
charbon » dans le chapitre
« Entretien et nettoyage ».

@

Pour activer ou désactiver la
fonction :

1. Pour activer la fonction, appuyez sur

la touche % pendant 3 secondes.
Si la fonction est activée, le voyant du

filtre @ clignote 2 fois.
2. Pour désactiver la fonction, appuyez

sur la touche U2 pendant
3 secondes.
Si la fonction est désactivée, le voyant

du filtre @ clignote 1 fois.
Pour réinitialiser la fonction, appuyez sur

la touche % pendant 3 secondes.

3.4 Télécommande

L'appareil est fourni avec une
télécommande.

La connexion est initialement activée.

Pour connecter ou déconnecter la
télécommande :

1. Eteignez l'appareil.

2. Appuyez sur e pendant 3 secondes.
Le voyant du bandeau de commande
clignote deux fois si la fonction est
activée et une fois si elle est désactivée.
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4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

4.1 Remarques concernant I'entretien

<

Agents nettoy-
ants

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.
Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tiede et
un détergent doux.

Apreés la cuisson, certaines parties de I'appareil peuvent étre chaudes.
Pour éviter les taches, I'appareil doit refroidir et étre séché avec un
chiffon propre ou de I'essuie-tout.

Nettoyez les taches avec un détergent doux.

¢

Maintenez la
hotte propre.

Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez soi-
gneusement l'intérieur et les filtres a graisse pour retirer la graisse.
L’accumulation de graisse ou d’autres résidus peut provoquer un incen-
die.

Suivez les instructions de nettoyage des accessoires lorsque la notifi-
cation du filtre se déclenche. Consultez Notification du filtre dans le
chapitre Utilisation quotidienne.

Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.

Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle court.
La décoloration du filtre a graisse n'a aucune incidence sur les perfor-
mances de l'appareil.

Filtre a charbon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en fonction du type de

cuisson et la régularité du nettoyage du filtre a graisse. Le filtre a char-
bon est lavable, nettoyez ou régénérez le filtre tous les deux mois envi-
ron. Consultez le livret inclus avec I'accessoire.

4.2 Nettoyage du filtre a

graisse

Les filtres sont fixés a l'aide de pinces et
de pivots du c6té opposé.

Pour nettoyer le filtre :
1. Tirez sur le couvercle pour l'ouvrir.

3. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas (2), puis tirez

2. Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte (1).

dessus.
Répétez les deux premiéres étapes pour
tous les filtres.
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4. Nettoyez les filtres a I'aide d'une

éponge et d'un détergent non abrasif,

ou au lave-vaisselle.

@ Le lave-vaisselle doit étre
réglé a basse température,
sur cycle court. La
décoloration du filtre a
graisse n'a aucune incidence
sur les performances de
I'appareil.

5. Pour réinstaller le filtre, suivez les
deux premiéres étapes dans l'ordre
inverse.

Répétez les étapes pour tous les filtres,

si présents.

4.3 Nettoyage du filtre a
charbon

Pour retirer le filtre :

1. Retirez les filtres a graisse de
I'appareil.

Reportez-vous au paragraphe

« Nettoyage du filtre a graisse » de ce

chapitre.

2. Retirez les pinces maintenant le filtre
(1), puis le filtre (2).

5. @ GARANTIE

Service-clientele

3. Lavez le filtre sous I'eau chaude,
sans utiliser de détergent, ou lavez-le
au lave-vaisselle.

@ Réglez le cycle du lave-
vaisselle sans aucun

détergent ni liquide de
ringcage. Le lave-vaisselle ne
doit pas contenir de
vaisselle.
4. Laissez le filtre sécher ou utilisez un
four.

Réglez le four pendant
7 minutes a la température
maximale de 60 °C.

5. Pour réinstaller le filtre, suivez la
méme procédure dans l'ordre
inverse. Le filtre doit étre
complétement sec avant de le
réinstaller dans I'appareil.

Remplacez la mousse filtrante tous les 2

ans, ou dés qu'elle est endommageée.

4.4 Remplacement de
I'éclairage

Cet appareil est fourni avec une ampoule
LED. Cette piéce peut uniquement étre
remplacée par un technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre
« Consignes de sécurité ».

Points de Service

Industriestrasse 10
5506 Magenwil

Le Trési 6 Via Violino 11
1028 Préverenges 6928 Manno
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Points de Service

Morgenstrasse 131
3018 Bern

Langgasse 10
9008 St. Gallen

Am Mattenhof 4a/b
6010 Kriens

Schlossstrasse 1
4133 Pratteln

Comercialstrasse 19
7000 Chur

Service-Helpline
0848 848 111

service @electrolux.ch

Points de vente de rechange
Industriestrasse 10, 5506 Magenwil, Tel.
0848 848 111

Conseil technique/Vente
Badenerstrasse 587, 8048 Zirich, Tel.
044 405 81 11

Garantie Nous octroyons sur chaque
produit 2 ans de garantie a partir de la
date de livraison ou de la mise en
service au consommateur (documenté
au moyen d’une facture, d’'un bon de
garantie ou d’un justificatif d’achat).

Recyclez les matériaux portant le

symbole a Déposez les emballages
dans les conteneurs prévus a cet effet.
Contribuez a la protection de
I'environnement et a votre sécurité,
recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole = avec les ordures
ménagéres. Emmenez un tel produit

Notre garantie couvre les frais de mains
d’ceuvres et de déplacement, ainsi que
les pieces de rechange. Les conditions
de garantie ne sont pas valables en cas
d’intervention d’un tiers non autorisé, de
I'emploi de pieces de rechange non
originales, d’erreurs de maniement ou
d’installation dues a l'inobser-vation du
mode d’emploi, et pour des dommages
causés par des influences extérieures ou
de force majeure.

6. EN MATIERE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

dans votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.
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@

Pour la Suisse:

Ou aller avec les appareils
usagés ?

Partout ou des appareils
neufs sont vendus, mais
aussi dans un centre de
collecte ou une entreprise de
récupération officiels SENS.
La liste des centres de
collecte officiels SENS est
disponible sous
www.erecycling.ch

& FRANCE ONLY

ol

[C=28

CONSIGNE POUVANT VARIER LOCALEMENT > WWW.CONSIGNESDETRI.FR

Vi
OV,
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich fiir dieses AEG-Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die lhnen das Leben erleichtern, profitieren kdnnen. Es
ist mit Funktionen ausgestattet, die in gewohnlichen Geraten nicht vorhanden
sind. Nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorziige
kennenzulernen.
Auf unserer Website kénnen Sie:
Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs-, Service- und Reparatur-
@ Informationen erhalten:
www.aeg.com/support
g Ihr Produkt fir einen besseren Service registrieren:
a/ www.registeraeg.com

Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fir Ihr Gerat kaufen:
% www.aeg.com/shop

REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Bitte verwenden Sie ausschliesslich Original-Ersatzteile flr lhre Produkte.
Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst
wenden: Modell, Produktnummer (PNC), Seriennummer.

Die Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

A\ Warnungs-/Sicherheitshinweise
® Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.

1. SICHERHEITSHINWEISE UND MONTAGE

WARNUNG!

Informationen zur Sicherheit
und Montage finden Sie in
der separaten
Montageanleitung. Lesen
Sie vor Gebrauch oder
Wartung des Gerats
sorgfaltig die Kapitel zur
Sicherheit.
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2. GERATEBESCHREIBUNG
2.1 Ubersicht des Bedienfelds

5

O

B-Oo
B(Oost
BOos
B-(Oo<
B-®o

Funktion Beschreibung
Backofenbeleuchtung Schaltet die Beleuchtung ein und aus.
Erste Drehzahl/Aus Der Motor schaltet auf die erste Drehzahlebene. Durch

V)

das zweite Driicken wird das Gerat ausgeschaltet.

Zweite Drehzahl Der Motor schaltet auf die zweite Drehzahlebene.
Dritte Drehzahl Der Motor schaltet auf die dritte Drehzahlebene.
Maximale Drehzahl Der Motor schaltet auf die maximale Drehzahlebene.
Nach 5 Minuten schaltet das Geréat auf die dritte Dreh-
zahl.
Filterbenachrichtigung Erinnert daran, den Kohlefilter auszutauschen oder zu

reinigen und den Fettfilter zu reinigen.

Hob?Hood Anzeige der Funktion zur Steuerung der Dunstabzugs-
haube vom Kochfeld. Bei einigen Modellen erscheint
das Symbol auf dem Bedienfeld.

3. TAGLICHER GEBRAUCH

3.1 Verwendung der
Dunstabzugshaube

Uberpriifen Sie die empfohlene Drehzahl
gemass der folgenden Tabelle.

%_1 Beim Erwarmen von Speisen, Garen mit abgedeckten Topfen.

%02 Beim Garen mit abgedeckten Tépfen auf mehreren Kochzonen
oder Brennern, Braten bei schwacher Hitze.

% Beim Kochen und Frittieren grosser Mengen von Speisen ohne De-
ckel, Garen auf mehreren Kochzonen oder Brennern.

ﬁf Beim Kochen und Frittieren grosser Mengen von Lebensmitteln oh-
ne Deckel, bei grosser Luftfeuchtigkeit.




Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube nach
dem Garen ca. 15 Minuten
lang in Betrieb zu lassen.

@

Bedienung der Dunstabzugshaube:
1. Dricken Sie die erste Drehzahltaste

%-1, um das Geréat einzuschalten.
2. Dricken Sie bei Bedarf die Lichttaste

%, um die Kochflache zu
beleuchten. Die Beleuchtung ist
dimmbar. Driicken Sie die Taste
erneut, um die Intensitat zu andern:

a. Hoch
b. Mittel
c. Niedrig
d. Aus.

3. Andern Sie bei Bedarf die Drehzahl,
indem Sie die gewiinschte Taste
driicken.

Driicken Sie zum Ausschalten des

Geréts erneut die erste Drehzahltaste

Ton.
3.2 Hob2?Hood -Funktion =

Diese automatische Funktion verbindet
das Kochfeld mit einer
Dunstabzugshaube. Das Kochfeld und
die Dunstabzugshaube kommunizieren
mithilfe von Infrarotsignalen. Die
Drehzahl des Liifters wird automatisch
eingestellt. Sie richtet sich nach dem
eingestellten Modus und der Temperatur
des heissesten Kochgeschirrs auf dem
Kochfeld. Sie kdnnen den Lifter auf dem
Kochfeld auch manuell bedienen. Die
Funktion kann Gber das Bedienfeld des
Kochfelds aktiviert werden.

@

Weitere Informationen zur
Verwendung der Funktion
finden Sie im
Benutzerhandbuch fir das
Kochfeld.

3.3 Filterbenachrichtigung

Der Filteralarm erinnert daran, den
Kohlefilter auszutauschen oder zu
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reinigen und den Fettfilter zu reinigen.

Die Filteranzeige @ leuchtet
30 Sekunden lang , wenn der Fettfilter
gereinigt werden muss. Die Filteranzeige

@ blinkt 30 Sekunden lang , wenn der
Kohlefilter ausgetauscht oder gereinigt
werden muss.

@
@

Siehe ,Reinigen des
Fettfilters” im Kapitel
.Reinigung und Pflege®.

Siehe ,Reinigen des
Kohlefilters* oder
LAustauschen des
Kohlefilters* im Kapitel
.Reinigung und Pflege“.

Zum Aktivieren oder Deaktivieren der
Funktion:

1. Zum Aktivieren der Funktion halten

Sie die Taste %?2 3 Sekunden lang
gedriickt.
Wenn die Funktion aktiviert ist, blinkt die

Filteranzeige @ zweimal .
2. Zum Deaktivieren der Funktion

halten Sie die Taste W 3 Sekunden
lang gedrickt.
Wenn die Funktion deaktiviert ist, blinkt

die Filteranzeige @ einmal .
Zum Riuckstellen der Funktion halten Sie

die Taste % 3 Sekunden lang gedrickt.

3.4 Fernbedienung

Das Gerat wird mit einer Fernbedienung
geliefert.

Die Verbindung ist standardmassig
aktiviert.

Zum Verbinden oder Trennen der
Fernbedienung:

1. Schalten Sie das Geréat aus.

2. Drlcken Sie e 3 Sekunden lang.
Die Anzeige auf dem Bedienfeld blinkt
zweimal, wenn die Funktion aktiviert
wird, und einmal, wenn sie deaktiviert
wird.
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4. REINIGUNG UND PFLEGE

4.1 Anmerkungen zur Reinigung

<

Reinigungsmit-

Verwenden Sie keine scheuernden Reiniger und Biirsten.
Reinigen Sie die Oberflache des Gerats mit einem weichen Tuch, war-
mem Wasser und einem milden Reinigungsmittel.

Nach dem Garen kénnen einige Teile des Gerats heiss werden. Um
Flecken zu verhindern, muss das Gerat nach dem Abkihlen mit einem
sauberen Tuch oder Papiertiichern getrocknet werden.

tel
Beseitigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.
Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter monatlich. Entfernen Sie sorg-
faltig Fett im Innenraum und von den Fettfiltern. Fettansammlungen
oder andere Ruckstande kénnen einen Brand verursachen.
Vi Befolgen Sie die Anweisungen zur Reinigung des Zubehdrs, wenn die
Filterbenachrichtigung angezeigt wird. Siehe ,Filterbenachrichtigung”
——==____1 im Kapitel ,Taglicher Gebrauch*.
Halten Sie die - - - - - - —
Dunstabzugs- Die Fettfilter kdnnen in der Spulmaschine gereinigt werden.

haube sauber.

Stellen Sie ein kurzes Geschirrspulerprogramm mit einer niedrigen
Temperatur ein. Der Fettfilter kann sich verfarben. Die Verfarbung be-
eintrachtigt die Leistung des Gerats nicht.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters hangt von der Art des Gar-
vorgangs und der regelmassigen Reinigung des Fettfilters ab. Der Koh-
lefilter ist waschbar. Reinigen oder regenerieren Sie den Filter etwa alle
zwei Monate. Siehe beiliegendes Informationsblatt.

4.2 Reinigen des Fettfilters

Die Filter werden mit Clips und Stiften
auf der gegentiberliegenden Seite

angebracht.

Zum Reinigen des Filters:

1. Ziehen Sie an der Abdeckung, um
sie zu offnen.

3. Kippen Sie die Vorderseite des
Filters leicht nach unten (2) und
ziehen Sie dann.

2. Driicken Sie den Griff des Wiederholen Sie die ersten beiden
Montageclips auf der Filtertafel unter ~ Schritte fur alle Filter.
der Abzugshaube (1). 4. Reinigen Sie die Filter mit einem

Schwamm mit nicht scheuernden



Reinigungsmitteln oder in der
Spilmaschine.

@

Stellen Sie ein kurzes
Geschirrspulerprogramm mit
einer niedrigen Temperatur
ein. Der Fettfilter kann sich
verfarben. Die Verfarbung
beeintrachtigt die Leistung
des Gerats nicht.

5. Fuhren Sie die beiden ersten Schritte
in umgekehrter Reihenfolge aus, um
die Filter wieder einzusetzen.

Wiederholen Sie die Schritte ggf. fur alle

Filter.

4.3 Reinigen des Kohlefilters

So entfernen Sie den Filter:

1. Nehmen Sie die Fettfilter aus dem
Gerat.

Weitere Informationen finden Sie unter

.Reinigen des Fettfilters” in diesem

Kapitel.

2. Entfernen Sie die Clips, die das
Filterbett halten (1), und dann das
Filterbett (2).

"'

K
'60’0‘0‘0‘0‘0‘0‘0‘0'0’9‘0‘ X
RIS

QRIS
S0 “ 0‘ ot

5. @ GARANTIE

Kundendienst
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3. Waschen Sie das Filterbett in
heissem Wasser ohne
Reinigungsmittel oder im
Geschirrspuler ab.

@ Stellen Sie den
Geschirrspller ohne

Spulmittel oder andere
Reinigungsmittel ein. Der
Geschirrspller kann nicht
mit Geschirr gefillt werden.

4. Lassen Sie das Filterbett trocknen

oder verwenden Sie einen Backofen.

Stellen Sie den Ofen 7
Minuten lang auf eine
Hochsttemperatur von 60 °C
ein.

5. Um den Filter einzubauen, fiihren Sie
die Schritte in umgekehrter
Reihenfolge durch. Der Filter muss
vor erneutem Einsetzen in das Gerat
vollstdndig getrocknet sein.

Tauschen Sie das Filterbett alle zwei

Jahre oder bei Beschadigung des

Tuches aus.

4.4 Austauschen der Lampe

Dieses Gerat wird mit einer LED-Lampe
geliefert. Dieses Teil kann nur von einem
Techniker ausgetauscht werden. Im Falle
einer Fehlfunktion siehe «Kundendienst»
im Kapitel «Sicherheitshinweise».

Servicestellen

Industriestrasse 10
5506 Magenwil

Le Trési 6 Via Violino 11
1028 Préverenges 6928 Manno
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Servicestellen

Morgenstrasse 131
3018 Bern

Langgasse 10
9008 St. Gallen

Am Mattenhof 4a/b
6010 Kriens

Schlossstrasse 1
4133 Pratteln

Comercialstrasse 19
7000 Chur

Service-Helpline
0848 848 111

service@electrolux.ch

Ersatzteilverkauf Industriestrasse 10,
5506 Magenwil, Tel. 0848 848 111

Fachberatung/Verkauf Badenerstrasse
587, 8048 Zdirich, Tel. 044 405 81 11

Garantie Fir jedes Produkt gewéhren
wir ab Verkauf bzw. Lieferdatum an den
Endverbraucher eine Garantie von 2
Jahren. (Ausweis durch Garantieschein,
Faktura oder Verkaufsbeleg). Die
Garantieleistung umfasst die Kosten fir

6. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem

Symbol L/.&-) Entsorgen Sie die
Verpackung in den entsprechenden
Recyclingbehaltern. Recyceln Sie zum
Umwelt- und Gesundheitsschutz
elektrische und elektronische Gerate.

Entsorgen Sie Gerate mit dem Symbol a
nicht mit dem Hausmuill. Bringen Sie das
Gerat zu lhrer ortlichen Sammelstelle
oder wenden Sie sich an lhr
Gemeindeamt.

Material, Arbeits- und Reisezeit. Die
Garantieleistung entfallt bei
Nichtbeachtung der
Gebrauchsanweisung und
Betriebsvorschriften, unsachgerechter
Installation, sowie bei Beschadigung
durch dussere Einflisse, hhere Gewalt,
Eingriffe Dritter und Verwendung von
Nicht-Original Teilen.

@ Fiir die Schweiz:
Wohin mit den Altgeraten?

Uberall dort wo neue Geréte
verkauft werden oder
Abgabe bei den offiziellen
SENS-Sammelstellen oder
offiziellen SENS-Recyclern.
Die Liste der offiziellen
SENS-Sammelstellen findet
sich unter
www.erecycling.ch
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INA APIZTA ANNOTEAEZMATA

> aG EUXOaPIaTOUME TTOU ETTIAEEATE AUTO TO TTPoIOV TG AEG. To axedidoape yia va
gag TTapEXEl Ayoyn atrodoan yia TTOAAG XPOovIa, e TIPWTOTTOPIAKES TEXVOAOYIES
TTO0U B0 KAVOUV TN {wr 0OG TTIO ATTAR KOl JE XOPOKTNPIOTIKA TTOU EVOEXOMEVWG OEV
Ba BpeiTe O€ KOIVEG TUOKEUEG. 2AG TTOPAKAAOUUE VO aQIEPWAETE Aiya AETTTA KAl va
dlapaagete TIG 0dnyieg, WATE va dlIagPaAigeTe TNV KAAUTEPN duvaTrh XPRan Tng
OUJKEUNG 00G.
Emioke@Beite TOV IGTOTOTTO YOG YIA Va:
Bpeite utrodeiteig xpriong, @UAAADIA, GUUBOUAEG yia TNV eTTiAUaN

@ TTPORANPATWY, TTANPOPOPIEG TUVTHPNONG KAl ETTITKEUNG:

www.aeg.com/support
g KartaxwpiogeTe T0 TTPoidv gag, WaTe va EXETE KAAUTEPO TEPPIC:
a/ www.registeraeg.com

AyopdaeTe e§apTrpaTa, avaAWwaoIpa Kal YVAOIa avTaAAOGKTIKA yia Tr) GUOKEUN)
% gag:

www.aeg.com/shop

YNOZTHPI=H NEAATQN KAI ZEPBIZ

XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA POVO YVATIA AVTOAAGKTIKA.

Orav emikoivwveite pe To E§ouaiodotnuévo Kévipo ZEpPIig, Befaiwbeite OTI ExETE
diaBeaipa Ta akoAouBa aToixeia: Movtédo, Kwd. Trpoiovtog (PNC), ApiBudg
aelpdg.

Ta gToixeia autd Ba Ta Bpeite ATNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XAPOAKTNPIOTIKWY.

AN Mpogidotroinan / Mpoaoxn - MAnpogopieg yia TNV ac@daAeia

® [evikég TTANPOQOPIEG KAl TUUBOUAEG

[MAnpo@opieg OxeTIKA pe TO TTEPIBAAOV

Ymokeimal ag aAAayEG Xwpig TTpoeIdTToinan.

1. NAHPO®OP'IEZ AZOAAE'IAZ KAI ETKATAZTAZHZ

NPOEIAOMOIHZH!
Avarpégte aTO EEXWPITTO
@UAAGdIO OdnyIWY
EykatdaTtaong yia Tig
MAnpogopieg agpaAciag Kai
EykaraoTtaong. Alapaate
TIPOTEKTIKA TA KEPAAQIQ YIa
TNV AGQAAEIa TTPIV ATTO
oTToIadNTTOTE XPARON N
guvTAPNGON TNG CUOKEUNG.
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2. MEPIFPA®H NPOIONTOX

2.1 EmToOKOTINON mivaka XEIpIoTnPiwyv

5

O

@ Oos

B(Oost
BOos
B-(Oo<
B-®o

AegiToupyia Mepiypagn
AapTrTpag EvepyoTrolgi Kal atrevepyoTToIEi TOV WTIOUO.
MpwTn TayxutnTa / Atre- To potép peTafaivel aTo TTPWTO ETITTESO TAXUTNTAG. TO

V)

VEPYOTTOINaN

OeUTEPO TTATNO OTTEVEPYOTTOIEI TN GUCKEUN).

AegUTepn TAXUTNTA

To potép peTaBaivel aTo BEUTEPO ETTITIEOD TAXUTNTAG.

D=

Tpitn TaxuTnTa

To potép petafaivel aTo TPITO ETTITIESO TAXUTNTAG.

Méyiotn TaxuTnTa

&

To potep peTafaivel aTo PEYIOTO ETTITTESO TAXUTNTAG.
MeTa atmé 5 AeTrTd, n ouagkeun peTaBaivel aTnyv TpiTN TO-
xuTtnTa.

Eidotroinan @iATpou

>ag utrevBupiCel va aAAAgeTe 1} va KaBapioeTe TO QIATPO
avOpaka kal va Kabapigete To GIATPO AiTToug.

Hob?Hood

‘Evdeign Tng AsiToupyiag yia Tov EAEyX0 TOU OTTOPPOPN-

AP atrd TIG £0TiES. Mo oplgpéva PovTEAa, TO GUPBOAO
TIOPOUTIAZETAI OTO XEIPITTAPIO.

3. KAOHMEPIN'H XP'HZH

3.1 Xprion Tou
atmroppo@nTAPA

EAEyETE TN QUVIOTWEVN TOXUTNTA

OUPQWVA PE TOV TTOPAKATW TTIVOKA.

%_1 Kara 1o ¢éaTapa @aynTou, pe OKETTATHPEVA TKEUN.

%02 Kard 1o payeipepa pe akemagpéva akeun a€ TTOAATTAEG {WVEG pa-
YEIPEUATOG ) O€ £TTIEG, KATA TO EAAPPU TNYAVIGHA.

% Katd 10 Bpdaipo kai To TNyAVIoUA HEYAAWV TTOGOTATWY @aynToU
XWPIG KATTAKI Kal KATA TO Jayeipepa age TTOAATTAEG {WVEG HayElpE-
JaTog 1 €0TIEG.

ﬁf Katd 10 Bpdaipo Kal To TNYAVIOUA HEYAAWV TTOGOTATWY @aynToU
XWPIG KATTAKI Kal e TTOAAN uypaaia.




ZUVIOTATAI VO AQHVETE TOV
ATTOPPOPNTAPA VA AEITOUPYEI
yla Trepitrou 15 AeTITd peTa
TO Payeipepa.

@

Mo va XEIPIOTEITE TOV ATTOPPOPNTAPA:

1. TlEQTE TO TTPWTO KOUWTTI TAXUTNTAG

%-1 VIO VO EVEPYOTTOINTETE TN
TUOKEUN.
2. Av XpelaoTei, mMETTE TO KOUYTTI

PWTIOUOU oS yla va QWTIOETE TNV
ETTIQAVEID PAYEIPEPATOG. O QWTITPOG
gival puBpIopevng évraang. Meate
gava 1o koupTri yia va aAAGEETE ThV

€vTaan aTo:
a. Méyiotn,
b. Mértpiq,

c. XapnAn,

d. Amevepyotroinan.
3. Av xpeloaTei, aAAGETE TNV TOXUTNTA
TMECOVTOG TO ETTIOUUNTO KOUWTTI.
o va aTTEVEPYOTTOINTETE TN TUOKEUN,
TTNETTE TTAAI TO TTPWTO KOUUTTI TAXUTNTOG

o1
3.2 Hob?Hood AsiToupyia =

Eival pia autépatn Aeiroupyia n otroia
OUVOEEI TIG ECTIEG E EvVaV
arroppo@nTpa. TOCO oI £0TiEG OGO KAl O
ATTOPPOPNTHPAG SIABETOUV TTOUTTODEKTN
uTTEPUBPOU anpaTog. H TaxutnTa Tou
avepioTApa kKabopileTal autouaTa Je
Bdaon Tn puBuIan TNG AeIToupyiag Kai Tn
Beppokpaaia Tou BEPUOTEPOU PAYEIPIKOU
okeUoUG aTIg €aTieg. MTTopeite eTTiong va
XEIPIOTEITE TOV AVEUIOTAPO XEIPOKIVNTA E
N XPAon Twv €aTiwv. H AeItoupyia
JTTOpPEI Va evepyoTToinBei atrd 1o
XEIPIOTAPIO TWV ECTIWV.

@

Ma TeEPIoToTEPES
TTANPOQPOPIEG TXETIKA ME TN
XPAON TNG AeIToupyiag,
QavaTPEETE OTO EYXEIPIOIO
XPNOTN TNG Povadag aTIWV.

3.3 Eidotroinon @iAtpou

O guvayeppog eiATpou aag UTTeEVBUIlel
va aANGEETE ) va KaBapigeTe To PIATPO
avepaka Kal va kabapigeTte To PiATpO
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Aitroug. H €vdeign giAtpou @ avaper yia
30 deutepOAETITA OTAV TTPETTEI VO
KaBapiaTei To QIATPO AiTToug. H Evoeign

@iATpou @ avapoaBrvel yia 30
OEUTEPOAETTTA OTAV TTPETTEI VO
QVTIKOTOOTOBEI 1) va KaBapIaTEi TO QIATPO
avepaka.

@ AvaTpéETe aTNV TTOPAYPAPO
KaBapIguoU Tou QiATpou
AiTTouGg aTO KEPAAQIO
«PpovTida Kal KaBApITUa».

@ AvaTpeETe OTNV EVOTNTA
KaBapIguoU Tou QIATpou
Aavepaka r) avTIKATaaTaan
TOU QiATpou avBpaka aTo
KeEPAAaIo «PpovTida Kal
KaBapIgUa».

lNa Tnv evepyoTroinon | Tnv
ATTEVEPYOTTOiNON TNG AgITOUpyiag:

1. Tia Vv gvepyoTroinan Tng

A€ITOUpYiaG, TTETTE TO KOUWTTI ﬁ?z yia
3 OeuTePOAETITA.
Av gvepyotroinBei n Aciroupyia, n €voeign

QiATpou @ avaBoafrvel dUo Popég.
2. Ta v armevepyoTroinan Tng
AerToupyiag, TMETTE TO KOUPTTI T2 yia

3 deuTepOAETTTOL.
Av aTtrevepyoTroinBei n Aeiroupyia, n

£VOEIEN QIATPOU @ avapBoafrvel pia

@opa.
MNa emavagopd Tng AsIToupyiag TTETTE TO

KOUWTTI W yia 3 deuTePOAETITA.

3.4 TnAexeipiotnpio

H guokeun TTapéxeTal Ye Eva
TNAEXEIPITTHPIO.

H guvdean eival evepyoTroinuévn ammo
TTPOETTIAOYN.

Mo Tn ouvdeon 1 TNV amoouvdeon
TOU TNAEXEIPIOTNPiOU:

1. ATTEVEPYOTTOINTTE TN OUCKEUN.

2. MatAgrte 10 % yia 3 deuTtepOAETITA.
H ¢évdeign aTto xeipiatrpio avaBoafnvel
dU0 PopEG av N AeiToupyia givai
€VEPYOTTOINUEVN KAl Hia @opda av gival
QTTEVEPYOTTOINUEVN.
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4. DPONT1AA KAI KAOAPIZMA

4.1 InpEIWOEIG YIa TOV KABapIouo

<

Mpoiévra Kaba-

Mn xpnoipgoTrolgiTe AEIAVTIKA QTTOPPUTTAVTIKA Kal BoUpTOES.
KaBapiaTe TNV mM@AvEIa TNG GUTKEUNG PE £€va POAAKO TTavi, (eaTo vePO
Kal €va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

MeTd 1O payeipepa, YEPIKA €PN TNG GUOKEUNG UTTOPEI va gival (eaTd. lMNa
TNV ATTOQUYR OXNUOTITUOU AEKEOWYV, N TUCKEUN TTPETTEI VA EXEI KPUWOEI
KOl VO OKOUTTICETAI € €va KaBapo Travi i XapTi koudivag.

piocpOU

KaBapioTe Toug AekEDEG PE Eva ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.
KaBapilete TN ouagkeun kai Ta @iATpa Aittoug Kabe prva. Kabapilete
TIPOTEKTIKA OTTO TO AITTOG TO ECWTEPIKO KAl T QiATpa Aittoug. H cuaow-
peuan AiTToug r) GAAWV UTTOAEIPPATWVY PTTOPET VA TTIPOKOAETEI TTUPKAYIA.

i AkoAouBraTe TIG 0dNYyieg yia Tov KaBAPITUO TwV ageaoudp OTav gival
EVEPYOTTOINMEVN N €100TT0INGN QiATPOU. AvaTpEETE OTNV EVOTNTA €100-

| eeee |

Ailatnpeite Tov
arroppoenTipa
KaBapo

1oinang PiATpou aTo KEPAAAIO YIa TNV KABNMEPIV XPran.

Ta @iATpa AitTroug prTopoUv va TTAUBOUV g€ TTAUVTHPIO TTIATWV.

To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VO PUBUICTEI g€ XaunAnR Bepuokpaagia Kai
g€ GUVTOMO KUKAO. To QIATPO AiTTOUG UTTOPEI VO ATTOXPWHATIOTEI, AQUTO
Oev €TTNPEALEl TNV ATTOB0CN TNG GUOKEUNG.

®iATpo dvepa-
Kol

O xpoOvog KopeaPoU Tou QIATpou avOpaka SlapEPel avaAoya Pe Tov TU-
TTO JAYEIPEPATOG KOl TN GUXVOTNTA KaBaApIgUou Tou QiATpou Aitroug. To
@IATPO AvBpaKa gival TTAEVOUEVO, KABAPICETE ) TIPAYUOTOTTOIEITE AVAYEV-
vNan Tou QIATpou KABe dUo prveg TTepiTTou. AvaTpéETe aTo UAAGSIO
TToU TrEPIAQUBAVETAI PE TO ageaouap.

4.2 KaBapiopog Tou QiATpou

Aitroug

Ta @iATpa ival TOTTOBETNUEVA PE TN
XPAON KAITT KAl TTEipWV TNV avTifeTn

TTAEUPA.

Mo va kaBapiceTe To QiATpo:
1. Tpapnéte To KAAUPPA YIa va TO

QVOIEETE.

3. TeipeTe EAaPPWG TO PTTPOCTIVO PEPOG
TOU QIATPOU TTPOG Ta KATW (2) Kal
KOTOTTIV TPARNETE.

EmravaAaBeTe Ta dUO TTpWTa BAKATA VIO

2. TiéoaTe Tn AaBn Tou KAITT aTEPEWONG
aTo TTAQiTIO TOU PIATPOU KATW aTTO
ToV armoppoenTipa (1).

OAa Ta QIATPa.
4. KoBapioTe Ta QiATpa
XPNOILOTTOIWVTAG £VO TQOUYYAPI PE



uN ASIQVTIKG OTTOPPUTTAVTIKA 1) OTO
TTAUVTAPIO TTIATWV.

@

To TTAUVTApPIO TTATWY TTPETTEI
va puBpIaTEl O€ XapunAn
BeppoKpagia Kal g€ GUVTOUO
KUKAO. To @iATpo Aittoug
UTTOPEI VA OTTOXPWHATIOTEI,
auTtd dev ETTNPEACEI TNV
atrédoan TNG CUOKEUNG.
5. Tia va toroBeTAaeTe {ava Ta QIATPQ,
akohouBnaTe Ta dUo TTPWTA BAUATA
ME TNV avTiaTpo®n CeIpd.
EmravaAdaBete Ta BApaTta yia 0Aa Ta
@iATpa 10U €ival atrapaitnTo.

4.3 Ka@dpioua Tou @iATpou
avepaka
o va a@aipeaeTe TO QIATPO:

1. Agaipéate Ta QiATpa AiTToug a1To TN
OUOKEUN.

Avarpégte aTnv evotnTa «Kabapiagpog

TOU QIATPOU AITTOUG» T€ AUTO TO

KEQAAQIO.

2. AQaip€aTe T KAITT TTOU GUYKPATOUV
TO QIATPO (1) KaI KATOTTIV TO QIATPO
2).

‘wno,

f"‘:’:‘:‘:’:‘:‘:’:::‘o%:o:o‘o‘o:o:o:o‘o' l
“‘o “0‘0’0’0‘0’0’0‘0"
0,‘0

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

aUuBoAo L/:‘-) TotroBeTAaTE Ta UNIKA
gugkeuaaiag ae katdAAnAa doxeia yia
avOoKUKAWGON. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIA
TOU TTEPIBAAAOVTOG KaI TNG AvVOPWTTIVNG
UYEIag avaKUKAWVOVTAG TIG AXPNaTEG
NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG.
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3. TAuveTe 10 QiATPO O€ {EQTO VEPO
XWPIG TN XPATN aTTopPUTTAVTIKOU 1)
XPNOIUOTTOINATE TO TTAUVTAPIO
maTwV.

@

PuBuiaTe 1O TTAUVTAPIO
TMATWVY XWPEIG TN Xpnaon
AQUTTPUVTIKOU 1 GAAWY
QATTOPPUTTAVTIKWY. To
TTAUVTHPIO TTIATWY OV

TIPETTEI VA €ival YEUATO PE

mATa.

4. A@naTE TO QIATPO VO OTEYVWTEI N
XPNOILOTTOINGTE £vav GOUPVO.

AETITA OTN MEYIOTN

Bepuokpaaia Twv 60°C.

5. Ta va eykatagTriaeTe To QIATPO,
EKTEAEDTE TO BrPATA PE TNV
avTiaTpo®n aeipd. To @iATpo Ba
TIPETTEI VA €XEI ATEYVWOEI TTANPWG
TIPOTOU TO TOTTOBETATETE TTANI OTN
OUOKEUN.

AVTIKOTOOTAOTE TO PIATPO KABE 2 €TN N
otav 1o UQaapa EEl UTTOATEI CNUIA.

PuBpioTe Tov @oupvo yia 7

4.4 AvTIKaTAOTOON TOU
AaptrTApa

H guakeun mrapéxetal ye Aaptrrpa LED.
AuTO TO £€ApPTNUO PTTOPEI VO
QVTIKOTAOTOBOEI HOVO aTTO TEXVIKO. Z€
TTEPITITWAON oTTolonadnTToTE BAGRNG,
avaTpeSTe aTnV evoTnTa «ZEPRIGH aTO
Ke@AAalo «Odnyieg yia TNV ag@aeiay.

5. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

Mnv aTTOpPITITETE PE TA OIKIAKA
OTTOPPIUHATA CUCKEUEG TTOU PEPOUV TO

agupBoAo E EmaTpéyTe TO TTpOidv aTnv
TOTTIKF) 0AG POVADA aVAKUKAWGONG 1
ETTIKOIVWVNATE HE TN ONUOTIKA apXH.
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AZ ON ELEGEDETTSEGE ERDEKEBEN

Kdszo6njlk, hogy megvasarolta ezt az AEG késziiléket. Termékiink készitésekor
egy olyan beredezést kivantunk létrehozni az On szamara, amely kifogastalan
teljesitményt nyujt hosszu éveken keresztiil, kszdnhetéen az alkalmazott
innovativ technologiaknak, amelyek az életét jelentésen megkonnyitik — és
amelyeket mas készlilékeken nem talal meg. Kérjiik, szanjon néhany percet az
utmutato végigolvasasara, hogy a maximumot hozhassa ki készilékébdl.
Latogasson el weboldalunkra:

Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi-, szerviz- és
@ javitasi informacidk kérése:
www.aeg.com/support
g Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:
a/ www.registeraeg.com

Kiegészitdk, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készillékhez:
% www.aeg.com/shop

VEVOSZOLGALAT ES SZERVIZ

Kizardlag eredeti alkatrészek hasznalatat javasoljuk.

Ha késziilékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok: Tipus,
Termékszam, Sorozatszam.

Ezek az informaciok az adattablan olvashatok.

AN Figyelmeztetés - Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és hasznos tanacsok
Kornyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.



MAGYAR

1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE
HELYEZES

A

FIGYELMEZTETES!

A biztonsagi és tizembe

helyezési tudnivalokeért

olvassa el a kilén mellékelt

Uzembe helyezési
utmutatot. A készilék

barmely hasznalata vagy
karbantartasa elétt alaposan

olvassa el a biztonsagra

vonatkozo fejezeteket.

2. TERMEKLEIRAS

2.1 A kezel6panel attekintése

5

O

@O0«
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Funkcié

Leiras

H

Lampa

A fények be- és kikapcsolasa.

)

Els6 sebesség / Ki

A motor az els6 sebességfokozatba kapcsol. A maso-
dik megnyomasra a készulek kikapcsol.

Masodik sebesség

A motor a masodik sebességfokozatba kapcsol.

[~

Harmadik sebesség

A motor a harmadik sebességfokozatba kapcsol.

&

Maximalis sebesség

A motor a maximalis sebességfokozatba kapcsol. 5
perc utan a készilék a harmadik sebességfokozatba
kapcsol.

Sz(lirére vonatkozo figyel-
meztetés

A figyelmeztetés emlékeztet a szénsz(ir6 cseréjének
vagy tisztitasanak, valamint a zsirsz(ré tisztitasanak
esedékességére.

Hob?Hood

A paraelszivét a f6z6laprol vezeérld funkcid visszajelz6-
je. Egyes modelleknél a szimbdlum a kezel6panelen
talalhato.
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3. NAPI HASZNALAT

3.1 A paraelszivo hasznalata

Keresse meg a javasolt
sebességfokozatot az alabbi tablazat
alapjan.

%_1 Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valé f6zés.

%92 F6zés tobb f6z6zonan vagy égon lefedett edényekkel, kimélé siités

zsiradékban.

%?3 Forralas mellett nagy mennyiségl étel siitése zsiradékban fed®
nélkil, f6zés tobb f6z6zénan vagy égon.

ﬁf Forralas mellett nagy mennyiségi étel siitése zsiradékban fed6
nélkll, magas paratartalom.

A fézés utan javasolt a
paraelszivot tovabbi kb. 15
percig mikdodni hagyni.

A paraelszivo lizemeltetése:

1. A készllék bekapcsolasahoz nyomja
meg az els6 sebességfokozati

gombot %-1.

2. Ha szukséges, a fézéfelllet
megvilagitdsahoz nyomja meg a oS
vilagitas gombot. A lampa fényereje
csOkkenthetd. Nyomja meg ismét a
gombot a fényer alabbi értékekre
modositasahoz:

a. Maximalis,

b. Kozepes,
c. Alacsony,
d. Ki.

3. Ha sziikséges, a megfelel6 gomb
megnyomasaval modositsa a
sebességfokozatot.

A készilék kikapcsolasahoz nyomja meg

ismét az elsd sebességfokozati gombot

To-.
3.2 Hob?Hood funkcié =

Ez egy automatikus funkcio, mely a
féz6lapot 6sszekapcsolja a
paraelszivoval. A f6z6lap és a
paraelszivo is infravoros jelekkel
kommunikal. A ventilator sebességét a
készulék automatikusan hatarozza meg

a bedllitott lzemmaod és a f6zblapon levd
legmelegebb f6z6edény alapjan. A
ventilator kézzel is iranyithato a
féz6laprél. A funkcio a fézélap
kezel6paneljérél kapcsolhato be.

@

A funkcié hasznalatara
vonatkozo tovabbi
tajékoztatasért lapozza fel a
féz6lap hasznalati
utasitasat.

gy

3.3 Szlirére vonatkozo
figyelmeztetés

A sz(irére vonatkoz6 figyelmeztetés
emlékeztet a szénsz(ir6é cseréjének vagy
tisztitasanak, valamint a zsirsz(r6

tisztitasanak esedékességére. A @
sz(rd visszajelzd 30 masodpercig
szinnel vilagit, ha a zsirsz(iré tisztitasa

szlikséges. A @ szurs visszajelz6 30
masodpercig szinnel villog, ha a
szénsz(rd cseréje vagy tisztitasa
szikséges.

Olvassa el a zsirsz(ird
tisztitasara vonatkozo
szakaszt az Apolas és
tisztitas c. fejezetben.



Olvassa el a szénsz(rd
tisztitasara vagy cseréjére
vonatkoz6 szakaszt az
Apolas és tisztitas c.
fejezetben

A funkcio be- és kikapcsolasa:

1. A funkcié bekapcsolasahoz tartsa

nyomva a ﬁﬁ) gombot 3
masodpercig.
Ha a funkcio be van kapcsolva, a sz(iré
ikon @ két alkalommal felvillan szinnel.
2. A funkci6 kikapcsolasahoz nyomja
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3.4 Tavvezérlo

A késziilék tavvezérlbvel egyiitt kerdl
szdllitasra.

A csatlakozas gyarilag engedélyezett.

A tavvezérl6 csatlakoztatasa és
levalasztasa:

1. Kapcsolja ki a készliléket.

2. Nyomja meg a ' gombot 3
masodpercig.

A kezel6panelen a visszajelz6 ket

alkalommal felvillan, ha a funkcio

engedélyezve van, és egy alkalommal

meg a ﬁfz gombot 3 masodpercre. villan fel, ha a funkcid le van tiltva.
Ha a funkcio ki van kapcsolva, a sz(iré

ikon @ egy alkalommal felvillan szinnel.
A funkcié nullazasahoz tartsa nyomva a

% gombot 3 masodpercig.

4. APOLAS ES TISZTITAS

4.1 Tisztitassal kapcsolatos megjegyzések

Ne hasznaljon dorzs6l6 hatasu tisztitészert és surolokefét.
A készulék fellletét meleg vizes és enyhe mosogatdszeres puha ruha-
val tisztitsa meg.

<

F6zés utan a készllék egyes részei forréva valhatnak. Az elszennyez6-
dés megakadalyozasara hitse le a késziiléket, majd szaritsa meg tisz-
Tisztitészerek ta kendbvel vagy papirtori6vel.

A szennyezddéseket enyhe mosogatdszerrel tavolitsa el.

A készuléket és a zsirszlréket havonta tisztitsa. A készllék belsejét és
a zsirszuréket korlltekintéen tisztitsa meg a zsiradéktdl. A lerakodott
zsir vagy egyéb maradvany tiizet okozhat.

A Kévesse a tartozékok tisztitasaval kapcsolatos utasitasokat, ha a szi-
rére vonatkozé figyelmeztetés megjelenik. Olvassa el a Sz(irére vonat-

————— koz0 figyelmeztetés c. szakaszt a Napi hasznalat cim( fejezetben.

Tartsa tisztan a A zsirsz(irék mosogatogépben tisztithatok.
paraelszivét. A mosogatdgépen alacsony hdmérsékletet és révid ciklust allitson be.
A zsirsz(r6 elszinezédhet, azonban ez nem befolyasolja a készulék tel-
jesitményét.

A szénsz(rd telitédésének idétartama a f6zés modjatdl és a zsirsziird
tisztitasanak gyakorisagatdl fligg. A szénsziré moshato; a sz(irét kb.
kéthavonta tisztitsa vagy regeneralja. Olvassa el a tartozékhoz mellék-
elt tajékoztatot.

Szénsziiré
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4.2 A zsirszliro tisztitasa

A szlrdket az ellenkez6 oldalon kapcsok
és palcak tartjak a helylkon.

A sziiré tisztitasa:
1. Kinyitdshoz hiizza meg a burkolatot.

2. Nyomja meg a rogzitékapocs
fogantyujat a paraelszivo aljan levd
szlir6panelen (1).

3. Kissé billentse le a szlr6 elejét (2),
majd huzza ki.

Ismételje meg az elsé két lépést az

Osszes szlrénél.

4. Tisztitsa meg a szlrdket egy
szivaccsal és nem surold
tisztitoszerrel, vagy hasznaljon
mosogatogépet.

@

A mosogatégépen alacsony

hémérsékletet és rovid

ciklust allitson be. A

zsirsz(ir6 elszinez6édhet,

azonban ez nem

befolyasolja a késziilék

teljesitményét.

5. A szlirék visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el az els6 két
1épést.

Amennyiben szikséges, ismételje meg a

|épéseket az Osszes sz(irdénél.

4.3 A szénszliro tisztitasa

A sz(ir6 eltavolitasa:

1. Tavolitsa el a zsirsziiroket a
készlilékbol.

Lasd ,A zsirsz(ird tisztitasa” c. szakaszt

a jelen fejezetben.

2. Tavolitsa el a sz(iréagyat tarté

palcakat (1), majd a sz(iréagyat (2).
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3. Mossa ki a sziir6agyat meleg vizben,
mosogatoszer nélkil, vagy
hasznaljon mosogatégépet.

Oblitészer és barmely egyéb
mosogatoszer nélkdl
hasznalja a mosogatégépet.
A mosogatogépbe ne
pakoljon edényeket.

4. Hagyja a sz(iréagyat megszaradni,
vagy szaritsa meg egy siitében.
maximum 60 °C hémérséklet
mellett.
5. A szlrd visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el a Iépéseket.
A sz(ir6t teljesen szaritsa meg,
miel6tt visszahelyezi a készulékbe.

A szlir6agyat kétévente cserélje, vagy ha
a szOvete megserdlt.

Allitsa a siitén az
id6tartamot 7 percre,

4.4 A siitélampa cseréje

A készulék LED lampaval rendelkezik.
Ezt az alkatrészt kizarolag szakember
cserélheti ki. Hibas mikddés esetén
olvassa el a ,Szerviz” cim({ szakaszt a
,Biztonsagi utasitasok” c. fejezetben.
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5. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C) kovetkezd jelzéssel ellatott
anyagokat hasznositsa Ujra.
Ujrahasznositashoz tegye a megfeleld
konténerekbe a csomagolast. Jaruljon
hozza koérnyezetiink és egészséguink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az
elektromos és elektronikus hulladékot. A

& tilto szimbolummal ellatott késziiléket
ne dobja a haztartasi hulladék kozé.
Juttassa el a készuléket a helyi
Ujrahasznosité telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felel6s
hivatallal.
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PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per
fornirvi prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che
vi semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sulle normali
apparecchiature. Vi invitiamo di dedicare qualche minuto alla lettura per sapere
come trarre il massimo dal vostro elettrodomestico.

Visitate il nostro sito web per:

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
@ ottenere informazioni sull'assistenza e la riparazione:

www.aeg.com/support

Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
@ www.registeraeg.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
% apparecchiatura:

www.aeg.com/shop

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta I'Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati: Modello,
PNC, numero di serie.

Le informazioni si trovano sulla targhetta dei dati.

/\ Avvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza.
® Informazioni e consigli generali
Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.
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1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E
L’INSTALLAZIONE
é AVVERTENZA!
Per le informazioni sulla
sicurezza e l'installazione,
fare riferimento alle istruzioni
di installazione separate.
Leggere attentamente i
capitoli sulla sicurezza prima
di qualsiasi utilizzo o
manutenzione
dell'apparecchio.
2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
2.1 Panoramica del pannello di controllo
b Yo % VB ¥
O O O O O W O
OO0000 & =
LLELLLR
Funzione Descrizione
Lampadina Accensione e spegnimento delle luci.
Prima velocita / Off Il motore passa al primo livello di velocita. La seconda

)

pressione spegne l'apparecchiatura.

Seconda velocita Il motore passa al secondo livello di velocita.
Terza velocita Il motore passa al terzo livello di velocita.
Velocita massima Il motore passa al livello di velocita massimo. Dopo 5

&

minuti I'apparecchiatura passa alla terza velocita.

Notifica del filtro Ricorda di cambiare o pulire il filtro carbone e pulire il
filtro antigrasso.

Hob?Hood Spia della funzione di controllo della cappa dal piano
cottura. Per alcuni modelli il simbolo presente sul pan-
nello dei comandi.

[~

3. UTILIZZO QUOTIDIANO
3.1 Uso della cappa

Controllare la velocita consigliata in base
alla seguente tabella.
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o

Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole coperte.

%02 Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zone di cottura o bru-
ciatori, friggere delicatamente.

% Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo senza coper-
chio, cuocendo su piu zone di cottura o bruciatori.

ﬁf Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo senza un coperchio,

elevata umidita.

Si consiglia di lasciare la
cappa in funzione per circa
15 minuti dopo la cottura.

Per far funzionare la cappa:

1. Premere il primo tasto rapido %-1
per accendere I'apparecchiatura.
2. Se necessario, premere il tasto spia

oS per illuminare la superficie di
cottura. La luce pud essere
affievolita. Premere di nuovo il
pulsante per cambiare l'intensita da:

a. Massimo,
b. Medio,

c. Basso,

d. Spento.

3. Se necessario, modificare la velocita
premendo il tasto desiderato.
Per spegnere I'apparecchiatura, premere

di nuovo il tasto %—1 della prima velocita.

3.2 Hob?Hood funzione =

E una funzione automatica che collega il
piano di cottura a una cappa. Sia il piano
di cottura che la cappa dispongono di un
comunicatore di segnale a infrarossi. La
velocita della ventola viene definita
automaticamente sulla base delle
impostazioni della modalita e della
temperatura della pentola piu calda sul
piano di cottura. E anche possibile
mettere in funzione la ventola usando il
piano di cottura manualmente. La
funzione puo essere attivata dal pannello
del piano di cottura.

@

Per ulteriori informazioni su
come utilizzare la funzione,
consultare il manuale utente
del piano di cottura.

3.3 Notifica del filtro

L'allarme filtro ricorda di cambiare o
pulire il filtro carbone e pulire il filtro

antigrasso. L'indicatore filtro @ si
accende per 30 secondi se & necessario
pulire il filtro antigrasso. L'indicatore del

filtro @ lampeggia per 30 secondi se il
filtro carbone deve essere sostituito o
pulito.

@

Fare riferimento al capitolo
sulla pulizia del filtro anti-
grasso nel capitolo sulla
cura e la pulizia.

Fare riferimento alla pulizia
del filtro a carbone attivo o
alla sostituzione del filtro a
carbone attivo nel capitolo
sulla cura e la pulizia.

@

Per attivare o disattivare la funzione:
1. Per attivare la funzione, premere il

tasto % per 3 secondi.
Se la funzione ¢ attiva, la spia del filtro

@ lampeggia due volte.
2. Per disattivare la funzione, premere il

tasto ??2 per 3 secondi.
Se la funzione é disattivata, la spia del

filtro @ lampeggia una volta.
Per ripristinare la funzione, premere il

tasto %/)3 per 3 secondi.

3.4 Telecomando

L'apparecchiatura & fornita con un
telecomando.

La connessione € originariamente
abilitata.
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Per connettere o disconnettere il L'indicatore sul pannello di controllo

telecomando:

1. Spegnere l'apparecchiatura.

lampeggia due volte se la funzione &
abilitata e una volta se é disabilitata.

2. Premere ﬁf per 3 secondi.

4. PULIZIA E CURA

4.1 Note sulla pulizia

<

Agenti di puli-
zia

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un panno morbido imbevu-
to di acqua tiepida e detergente delicato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi.
Per evitare macchie, I'apparecchio deve essere raffreddato e asciugato
con un panno pulito o un tovagliolo di carta.

Pulire le macchie con un detergente delicato.

“
| _eeee |

Tenete ben pu-
lita la cappa

Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accuratamente
l'interno e i filtri anti-grasso. L'accumulo di grasso o di altri residui po-
trebbe causare un incendio.

Seguire le istruzioni per la pulizia degli accessori quando la notifica fil-
tro & attiva. Fare riferimento alla notifica del filtro nel capitolo sull'uso
quotidiano.

| filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.

La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa e un
ciclo breve. Il filtro antigrasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun
modo sulle prestazioni dell'apparecchiatura.

Filtro al carbo-
ne

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda del
tipo di cottura e della regolarita di pulizia del filtro anti-grasso. Il filtro a
carbone ¢ lavabile, pulito o rigenerato dopo circa due mesi. Fare riferi-
mento all'opuscolo incluso nell'accessorio.

4.2 Pulizia del filtro

antigrasso

| filtri sono montati con I'uso di clip e
perni sul lato opposto.

Per pulire il filtro:
1. Tirare il coperchio per aprirlo.

2. Premere I'impugnatura del clip di
montaggio sul pannello del filtro sotto
alla cappa (1).
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3. Inclinare leggermente la parte
anteriore del filtro verso il basso (2),
quindi tirare.

Ripetere i primi due passaggi per tutti i

filtri.

4. Pulire i filtri con una spugna con
detergenti non abrasivi 0 in
lavastoviglie.

La lavastoviglie deve essere
impostata su una
temperatura bassa e un ciclo
breve. Il filtro antigrasso
potrebbe scolorire, non
influisce in alcun modo sulle
prestazioni
dell'apparecchiatura.

5. Per montare i filtri, eseguire i primi

due passaggi nell’'ordine inverso.
Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove
applicabile.

4.3 Pulizia del filtro al
carbone

Per rimuovere il filtro:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del

filtro antigrasso" in questo capitolo.

2. Rimuovere le clip che trattengono il

letto filtrante (1), quindi il letto filtrante

).
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3. Lavare il letto filtrante in acqua calda
senza usare detergenti o usare una
lavastoviglie.

@

Impostare la lavastoviglie
senza brillantante o altri
detersivi. La lavastoviglie

non puod essere riempita con

i piatti.

4. Lasciare asciugare il letto filtrante o

usare un forno.

minuti alla temperatura

massima di 60°C.

5. Perinstallare il filtro, eseguire i
passaggi nell'ordine inverso. Il filtro
dovra essere completamente asciutto
prima di reinstallarlo
nell’apparecchiatura.

Sostituire il letto del filtro ogni 2 anni o

quando il panno € danneggiato.

Impostare il forno per 7

4.4 Sostituzione della
lampadina

L'apparecchiatura & provvista di una
lampadina LED. Questa componente
puo essere sostituita unicamente da un
tecnico. In caso di anomalie di
funzionamento rimandiamo a
"Assistenza" nel capitolo dedicato alle
"Istruzioni di sicurezza".



5. @ GARANZIA

Servizio clienti

ITALIANO 77

Servizio dopo vendita

Industriestrasse 10
5506 Magenwil

Le Trési 6
1028 Préverenges

Via Violino 11
6928 Manno

Morgenstrasse 131
3018 Bern

Langgasse 10
9008 St. Gallen

Am Mattenhof 4a/b
6010 Kriens

Schlossstrasse 1
4133 Pratteln

Comercialstrasse 19
7000 Chur

Service-Helpline
0848 848 111

service@electrolux.ch

Vendita pezzi di ricambio
Industriestrasse 10, 5506 Magenwil, Tel.
0848 848 111

Consulenza specialistica/Vendita
Badenerstrasse 587, 8048 Zdurich, Tel.
044 405 81 11

Garanzia Per ogni prodotto concediamo
una garanzia di 2 anni a partire dalla
data di consegna o dalla sua messa in
funzione. (fa stato la data della fattura,

Riciclare i materiali con il simbolo C/:)
Buttare l'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a
proteggere 'ambiente e la salute umana
e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Non smaltire le
apparecchiature che riportano il simbolo

E insieme ai normali rifiuti domestici.
Portare il prodotto al punto di riciclaggio
pill vicino o contattare il comune di
residenza.

del certificato di garanzia o dello
scontrino d’acquisto) Nella garanzia sono
comprese le spese di manodopera, di
viaggio e del materiale. Dalla copertura
sono esclusi il logoramento ed i danni
causati da agenti esterni, intervento di
terzi, utilizzo di ricambi non originali o
dalla inosservanza delle prescrizioni
d’istallazione ed istruzioni per l'uso.

6. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Per la Svizzera:

Dove portare gli apparecchi
fuori uso?

In qualsiasi negozio che
vende apparecchi nuovi
oppure si restituiscono ai
centri di raccolta ufficiali
della SENS oppure ai
riciclatori ufficiali della
SENS.

La lista dei centri di raccolta
ufficiali della SENS ¢ visibile
nel sito www.erecycling.ch

@
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TAMALLUA HOTUXETE KOJ1 XETKI3Y YLWIIH

AEG eHimiH TaHaarFaHbIHbI3Fa paxmeT. bi3 kenTereH xbingap 6oibl, emip cypyai
GapblHLIa XXeHinaeTyai anFa makcaT eTin Ko OTbIpbIM, Y34iK TEXHOMOorunsiFa
HerisgenreH, sageTTeri TYPMbICTbIK TEXHVUKaaa kesgece 6epMenTiH
yHKUMsINapMeH xababiKTanFaH, MiHCI3 XXYMbIC XaCalTblH KypblUFblnapabl
eHgipin kenemi3. KypbinfbiHbIH (YHKUUSNapbiH 6apbiHLLa TONbIK KongaHyFa
MYMKIHZIK any yLiH ocbl aknapatka GipHeLle MUHYT yakbIT 6e1in OKbIHbI3.
BisaiH Be6-canTka 6apbin keneciHi kapaHbi3:
[ManganaHyfa KaTbICTbl KEHECTI, KiTanLwwa, akaynblKTbl TY3eTY, KbI3MET KepceTy
@ XOHe XeHAey Typarbl aknapaTtTbl MblHa XXepAeH anblHpbl3:
www.aeg.com/support
g Cisre 6apblHLLA XaKCbl KbIBMET KOPCEeTY YLUiH eHIMIHi3ai MblHa Xepre TipKeHi3:
a/ www.registeraeg.com

KypbInFbIHbI3Fa KaXeTTi kepek-xapakTapabl, WbIFbIHALI MaTepuangapabl )keHe
% hupmanbik Kocankel GenLekTepi caTbin any yLiH:

www.aeg.com/shop

T¥TbIHYLWbIFA KbISBMET KOPCETY

dupmanblK 3aTTapgbl KongaHyabl yCbiHAMBI3.

KblameT kepceTy opTanbiFbiHa xabapnackaHaa keneci gepekrepaiH aavibiH
6onyblH KamTamMacbI3 eTiHi3. Ynrici, ©Him Hemipi, Cepuanbik HeMmipi.
[epekTepai TexHMKanbIk aknapaT TakTanwacbkiHaH anyFa bonagpl.

AN Eckepty / Kayin-kaTepaeH cakraHablpy aknapaTtbl
XKannbl aknapat eHe akbln-keHec
KopLuaFaH opTafa KaTbICTbl aknapar

OHOipyLLUi eCKEPTYCI3 ©3repic eHrisy KyKblFbiHa 1e.
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1. KAYINCI3OIKKE )XOHE OPHATYFA APHAIJIFAH
AKIMNAPAT
é ECKEPTY!
Kayincisgikke xxaHe opHaTyFa
KaTbICTbl aknapaTka
apHarfaH KiTanwagaH
Kayincia opHaTty Typansbl
HYCKaynbIKTbl KapaHbl3.
KypbInfbiHbl nanganaqy
HemMece OfaH KbI3MeT
KepceTy angbiHaa
Kayincisgik Typansl
Tapaynapbl MyKUST OKbIN
LUbIFbIHBI3.
2. BYUbIM CUNATTAMACDI
2.1 backapy naHeniHe wony
& Yoa Vo W ¥ B
O O O o O u o
OO0000 8 =
UEBOEO @
DyHKUMNA Cunarramacsl
Lam Llampgapabl KOCy aHe CeHAipy.
BipiHwWi xbingamaplk / KosranTkbIlw GipiHLUi Xblngamablk AeHreiHe aybicagpbi.
Owipy EkiHwi peT 6ackaHaa KypbinFbl COHEAI.
EKiHWi Xblngamablk KosranTKbIL eKiHLUi XbingamablK AeHreniHe aybicaapl.
Y WiHWi xxbingamablk KoaranTKbILW YLLiHLLI XbiNAaMAablK AeHreniHe aybicaibl.

&

EH »ofaprbl Xbinaamablk  KosranTkbll eH XOoFapfbl XbinaamablK AeHreniHe
aybicafbl. 5 MUHYTTaH KeWiH KypbliFbl YLUiHLLI
Xblngamablkka ayblcabl.

Cyari Typarnbl eckepTy Kewmip cyariciH aybICTbIpy He Tasanay xaHe Maw
CY3riCiH Ta3anay KaxeT eKeHiH ecke canagpl.

[~

Hob?Hood Aya TapTKbILW KypasblH NeLl apKbinbl 6ackapy
PYHKUMSACBIHBIH MHAMKaTopbl. Keinbip ynrinepAaiy
6ackapy naHeniHge cumson 6ap.
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3. OPKYHAIK KONAAHY

3.1 Aya TapTKbiWw Kypanabl
nanganaHy

TemeHperi kectere Colikec YCbIHbIFaH
XKbINAamabIKTbl TEKCEPIH3.

%-1 TamakTbl XbINbITKAHAA, Kaknak xabbinFaH blAbICTbl KONgaHbIM
nicipreHge.
%?2 BipHelue oTTbIKTapaa Hemece nicipy anaHaapbiHAa Kaknarbl xkabblk

bIAbICTa Tamak nicipreHae, banneH Kyblpranaa.

?ﬁ‘ KaliHan >xaTkaH Ke3fe oHe Ken MerLiepaeri Taramaapabl
KaKnakcbl3 blaplcTa KyblpFaHaa, GipHelle nicipy anavgapbiHaa He

OTTbIKTapAa nicipreHae.

qf KarHaTkaHaa >xeHe ynKkeH Menwepaeri Taramaapabl Kaknakcebl3
KyblpFaHaa, CymbIKTbIK ken 6onca.

TaFamgbl nicipreHHEH KeWiH
aya TapTKbILW Kypangbl
wamameH 15 MUHyT KocbIn
KotoFa keHec bepinegi.

@

Aya TapTKbIlW Kypanabl icke Kocy
YLUiH:

1. KypbinfblHbl KOCY YLUiH GipiHLUi

XKblngamablk %-1 TYWMeCIH 6acbIHbI3.

2. Kaxet 6onca, nicipy anaHbIH

XapblKTaHAbIPY YLWiH ~% Wwam
TyimeciH 6acbiHbI3. LLam
KYHFipTTEHIn Typ. 2KapbIK KapKbIHbIH
e3repTy YLiH TYWMEHI karTa

6acblHbI3:

a. EH kebi,
b. Oprawa,
c. TewmeH,
d. CeHgipy.

3. Kepek 6onca, KaxeTTi TyWMeHi
Bacblin, XblNgamabIKTbl ©3repTiHi3.
KypbInFblHbl COHAIPY YLUIH GipiHLUi

Xblngamaplk %-1 TYWMECIH kanTa
0acbiHpI3.

3.2 Hob?Hood ¢yHKumsicbl =

Byn newTi aya TapTKpIlWw Kypanfa
XanFanTblH aBToMaTTbl PyHKUMS. Meww
neH aya TapTKblL Kypan ekeyi ae
WHMPaKbI3bIN curHan

KOMMYHVKaTOPbIMEH xabablKTanfaH.
YKenpeTkiwTiH XXblngamabiFbl pexum
napameTpi MeH new yCTiHAEr eH bICTbIK
bIAbICTbIH TEeMNepaTtypach! 60MbIHLLIA
aBTOMaTThbl TypAe aHbikTanagsl. CoHpan-
aK newwTi konmeH 6ackapbin aya
TapTKbIWTbLI KOca anacki3. byn
PYHKUMSAHBI NELUTIH NaHeni apkplnbl icke
Kocyra bonagbl.

@ DyHKUMAHBI NaganaHyra
KaTbICTbl TONbIK aknapaTTbl

newl yCTiHiH, narganaHyLbl
HYCKayIblfblHaH KapaHbl3.

3.3 Cyazri Typanbl eckepTy

Cya3riHiH, eckepTy cUrHanbl Kemip Cy3riciH
aybICTbIpPY He Tasanay >»oHe MaWn Cy3riciH
Tasanay KaxeT eKeHiH ecke canagpi.

Cya3riHiH, @ MHOMKaTOPbl Man Cy3riciH
Tasanay kepek 6onca 30 cekyHp iwiHae

»aHagpl. CyariHiH @ MHOMKaTopbl KeMip
CY3riCiH aybICTbIpY He Tasanay KaxeT
6onca 30 cekyHg iwiHae
XbIMbINbIKTaNAbI.

@ KyTin ycTay xaHe Tazanay
TapayblHaH Mai Cy3riciH
Tasanay Typarnbl aKknapatTbl
KapaHbl3.



KyTin ycTtay xeoHe Tasanay
TapayblHaH KeMmip Cy3ricCiH
Tasanay Hemece Kemip
CY3riCiH aybICTbIpy TapayblH
KapaHbI3.

@

DYHKUUSIHbI KOCY XX9He COHAIPY YLiH:

1. OYHKUMSHBI iCKe KOCY YLUiH %?2
TyYWMeCiH 3 cekyHA 6acblHbI3.
Erep dyHkums KocbinFaH 6onca, CyariHib

MHOMKATOPbI €Ki PeT XbINbINbIKTangb!.

2. ®YHKUMSAHbI COHAIPY YLUiH %/)2
TYWAMECIH 3 cekyHA GacblIHbI3.
Erep dyHkumsa ceHgipyni 6onca, cy3riHin

MHOMKATOPbI Gip PeT XbiNbInbIKTakabl.

DyHKUMAHBI BacTankbl KanmnbiHa KenTipy
YLUiH ?ﬁ TYWAMECIH 3 cekyHf 6acbIHbI3.
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3.4 KawbIKTaH 6ackapy
Kypanbl

Kypbinfbl kalbikTaH 6ackapy KypanbiMeH
XabablKTanfaH.

©peTTe Kocbinbin Typagb.

KawbiktaH 6ackapy KypanbiH Kocy
Hemece aXbIpaTy YLUiH:

1. KypbUifbiHbl OLWIPIHi3.

2. ﬁf GenriweciH 3 cekyHa 6acbIHbI3.
Backapy naHeniHiH, uHaMKaTopbl
hyHKUMSA Kocynbl 6orca eki peT, ewipyni
bonca 6ip peT XbInbinbIKTakabl.

4. KYTY MEHEH TA3AJAY

4.1 Tazanayfa KaTbICTbl €CKepiM

<

XKyfbiw 3aTTap

Xemipriw XyfbIl 3aTTapAbl XaHe WeTKeneppAi nanaanaHb6aHbI3.
KypbInFbIHbIH anablHFbl KaFblH )XYMCaK XKYFbILL 3aT KOCbIfFaH Xblibl
cyFa b6aTbIpbiniFaH )ymcak LybepekneH TasanaHpbi3.

Taram nicipreHHeH KeliH KypbInFbiHbIH Kenbip 6enikTepi bicbin KeTyi
MYMKiH. [lakTbl 6ongbipMac yLUiH KypbInfbiHbI CybIThIMN, Ta3a
LwybepekneH HeMece karas CynriMeH KypraTy Kepek.

[akTapapl )KymMcak >KyFbilll 3aTNeH Ta3anaHpl3.

<>

Aya TapTKbIL
Kypanpabl Tasa
YCTaHbI3

KypbInFbiHbI )8He Mal Cy3rinepiH an canblH TasanaHbl3. KypbinFbiHbIH
iLLiH )x8He MaW cy3rinepiH MmargaH Ta3apTbiHbl3. Maw xxuHanFaHaa
Hemece Backa Kkanablk XXvHanca, epT kaymniH TyAbIpybl MYMKiH.
CyariHiH xabapnama curHasnbl KoCyrbl Ke3fie Kepek-xapakrapabl
Tasanay HyckaynapblH opbiHAaHbI3. Cyari Typanbl xabapnamaHsl
KYHAENIKTI nanganaHy TapayblHaH KapaHpl3.

Manabl cy3rinepiH biAbIC XyFbill MalLuMHaaa xyyra 6onagbl.

blabic XyFbil MalLMHara TOMEH TeMnepaTypa XoHe KbiCka LYK opHaTy
kepek. Mai cy3riciHiH Tyci e3repyi MyMKiH, 6yn KypbIFbIHbIH, XYMbIC
icTeyiHe acep eTnengi.

Kewmip cyazrici

Kemip cyariciHiH Tony yakbiTbl TaFram nicipyAiH Typi MEH Mali Cy3riCiHiH,
KaHLIanbIKTbl Wi TaszanaHraHbiHa 6arinaHbicTel 6onaapl. Kemip cyariciH
LIamaMeH ap eki anga bip peT Xyyra, Tasanayfa Hemece kanmnbiHa
kenTipyre 6onagbl. Kepek- xapakrap »asbinFaH napakwaHbl KapaHbl3.
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4.2 Maw cya3riciH Tazanay

Cyasrinepai opHaty yLiH Kapama-Kapchbl
)KakTapblHAA KbICKbILLUTAP MEH
KagaybllTap nanganaHbiFaH.

Cya3riHi Tazanay yuwiH:

1. AWy yLWiH KaknakTbl TapTbin anbiHbI3.

2. Aya TapTKpil KypanablH acTblHAaFbI
Cy3ri naHeniHgeri MoHTaxaay
KbICKbILbIHBIH, YCTaFblLbIH 6acbiHbI3

(1)
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3. CyariHiH anablHfbl )XaFblH TOMEH
Kapau asgan eHKeunTiHi3 (2), cogaH
KEWiH TapTbIHbI3.

BapnbIK cyarinep yLwiH anfawkbl exi

Kagamabl KavTanaHbl3.

4. Cyarinepai Xemipriw emec xyfbiLl
3aTTapabl KongaHbin XekemeH
Hemece blAbIC XYFbILLl MalLMHaMeH
TasanaHpl3.

@ blapic xyFbll MalwmHara
TeMeH TemnepaTtypa xaHe
KbICKa LIMKIT OpHaTYy Kepexk.
Maii cyaricinin, Tyci e3repyi
MYMKiH, By KypbINFbIHbIH
XKYMBbIC iCTeyiHe acep
eTnenai.

5. CyariHi KainTa OpHbIHA KOO YLLIH
anFawKpl eki kagamabl KepiciHwe
OpbIHAAHBI3.

KaxeT 6onca, 6apnblk cyarinep yLuiH

Kagamaapabl kantanaHbia.

4.3 Kewmip cy3riciH Tasanay
Cya3rini any yLiH:

1. Man cysrinepiH KypbInFblgaH
anbiHpI3.

Ocbl Tapaygarbl "Man cyarinepiH

Tasanay" 6enimiH kapaHbl3.

2. Cyari TaFaHbiH (1) ycTanTbiH
KbICKbILLITbI, COAaH KEWiH cy3ri
TaraHblH (2) anbiHbI3.

3. Cyari TaFaHbIH XyFfbILl 3aTThbl
KongaHba bICTblK CyMEH Hemece
blAbIC-asiK XXyFbllL MallMHaaa
XKYbIHbI3.

@ blabic XyFbilw MalwmHa
napamMeTpiH LWaKFbILL XoHe

Oacka aa xyrblll 3aTTapabl
KonaaHbawm opHaTbIHbI3.
blabic-asK xyFbILL
MalUNHaHbI biapblC-
asikTapMeH TONTbIpyFa
6onmangpl.

4. TlewTi kypraTy HeMece nanganaHy
YLWiH cy3ri TaFaHbIH KanablpbiHbI3.

MeLwuke eH xorapbl 60°C
rpagyc TemnepatypaHbl 7
MUWHYTKa OpHaTbIHbI3.

5. CyariHi opHaTy ywWiH kagamaapabl
KepiciHwe opblHAaHbI3. KypbinfbiFa
KanTa opHaTy angblHaa Cya3riHi
TOMbIFbIMEH KENTipiHi3.

Cya3ri TaFaHbIH 8p 2 bl CallblH HeMece

wybeperi 3akbiMaanFaH kesae

aybICTbIPbIHbI3.
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4.4 lWamabl aybICTbIpY Akayrblk OpbIH arnFaH xarfanaa
"Kayincisgik Hyckaynapbl" TapayblHAaFbl
Kypbinfbl LED wambiMeH xababiktanfaH.  "KpiameT kepceTy" GeniMiH KapaHbi3.

Byn GenikTi TEXHWUK FaHa aybICTbIpaabl.

5. KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAUNAP

™ KEeNTIPETIH XarFaannapra »on meyr
Benri LO canbiHFaH maTepuangapabl entipe arpaiinapra xon 6epmeyre

KariTa eHAeyAeH eTKidyre TancbipbiHbI3. ©3 YNecCiHi3ai KocbiHbI3. benri E

Opam mMaTepuangapblH Kaiita eHaeyaeH canblHFaH KypbliFblnapabl TYPMbICTbIK
OTKi3y YLUiIH TWICTi KOHTeriHepnepre KangblkTapMeH Gipre TactamaHpi3.
canblHpbI3. QNeKTPNiK xaHe OHiMAi eprinikTi KanTa eHaey
3NEeKTPOHUKAnbIK KypbIfFblnapabliH, opTanblfblHa OTKi3iHi3 Hemece XeprinikTi
KanablFbiH KaiTa eHAeyaeH eTki3y Mekemere xabapnacblHbl3.

apKbIsbl, KOpLUaraH opTara aHe
afjaMHbIH, AeHcaynbiFbiHa 3UblH

Ocbl 6HIMHIH 6HAIPINTeH KyHi CepusanbIKk HOMIpAEe KepCeTINreH,
OHbIH, HeMIPIHIH BipiHLLI caHbl OHAIPINTEH >XbINablH COHFbI
CaHblHa, eKiHLUi XeHe YLUiHLWI caHgap anTaHblH, PeTTik HeMipiHe
coevikec kenegi. Mbicanel, 14512345 cepusanblk Homipi eHim 2021
XbINAbIH KblpblK 6ECiHLWI anTacbiHga eHaipinreHiH Gingipeai.

O©Hgipywi: Electrolux Appliances AB, St. Géransgatan 143, 105
45 Stockholm, LBeuus

MiMnopTTayLubl XXeHe eHAIPYLUiHIH, YOKINeTTi yNbIMbl:
00O «3nekTpontokc Pycy», KoxeBHuuyecknii npoesg 1, 115114,
Mackey/Mocksa, Ten.: 8-800-444-444-8

NTanunapa xacanraH
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LABAKIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvéléjaties AEG produktu. Esam to izveidojusi, lai ilgstoSi
nodrosinatu nevainojamu veiktspéju, izmantojot novatoriskas tehnologijas, kas
palidz vienkarsot dzivi, — iespéjas, ko neatradisiet parastas iericés. Ludzu, veltiet
dazas minutes, lai izlasitu So tekstu un gutu labakus rezultatus.
Apmekléjiet misu vietni, lai:
sanemtu padomus par lietoSanu, brosuras, problémrisinasanas informaciju un
@ informaciju par apkopi un remontu:
www.aeg.com/support
g Lai sanemtu labaku servisu, registréjiet savu izstradajumu:
a/ www.registeraeg.com

legadajieties piederumus, vienreizéjas lietosanas detalas un originalas
.% rezerves dalas savai iericei:

www.aeg.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

Lietojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir $adi dati: modelis,
PCK, sérijas numurs.

So informaciju var atrast tehnisko datu plaksnite.

/\ Drogibas informacija bridinajumam un piesardzibai
® Visparéja informacija un padomi
Informacija par vides aizsardzibu

Izmainu tiesibas rezervétas.

1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Informaciju par drosibu un
uzstadisanu skatiet
atseviSkaja uzstadiSanas
rokasgramatas bukleta.
Pirms ierices lietoSanas vai
apkopes rupigi izlasiet
sadalas par drosibu.



2. 1IZSTRADAJUMA APRAKSTS
2.1 Vadibas panela parskats

LATVIESU

H—|»>)| o

85

Funkcija Apraksts

H

Lampa leslédz un izsleédz apgaismojumu.

V)

Pirmais atrums / izslegts Motora atrums parslédzas uz pirmo atrumu. Nospiezot
VElreiz, ierice izslédzas.

Otrais atrums Motora atrums parslédzas uz otro atrumu.
TreSais atrums Motora atrums parslédzas uz treSo atrumu.
Maksimalais atrums Motora atrums parslédzas uz maksimalo atrumu. Péc

&

5 minatém ierice parslédzas uz treSo atrumu.

m Filtra pazinojums Atgadina, ka nepiecieSams nomainit vai notirit ogles fil-
tru un notirit tauku filtru.
Hob?Hood Funkcijas indikators, lai vaditu tvaika nosucéju no plits
virsmas. Daziem modeliem simbols atrodas vadibas
panelr.

3. IZMANTOSANA IKDIENA

3.1 Tvaika nosiicéja lietosana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstosi
talak piedavatajai tabulai.

%-1 SasildiSanas laika, gatavojot ar nosegtiem katliem.

% Gatavojot ar nosegtiem katliem uz vairakam gatavo$anas zonam

vai degliem, maiga cepSana.

%?3 Varot un cepot daudz édiena bez vaka, gatavojot uz vairakam ga-
tavoSanas zonam vai degliem.

ﬁf Varot un cepot daudz édiena bez vaka, daudz mitruma.
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@ leteicams tvaika nostic€ju
atstat ieslégtu vél
15 mindtes péc gatavoSanas
beigam.

Lai lietotu nosucéju,:

1. Piespiediet pirmo atruma taustinu

Vo4, lai ieslégtu ierici.
2. Ja nepiecieSams, piespiediet

apgaismojuma taustinu 6 lai
Izgaismots gatavoSanas virsmu.
Apgaismojums ir aptums$ojams.
Nospiediet pogu vélreiz, lai mainitu

intensitati:

a. Maksimali,
b. Videji,

c. Vaji,

d. lIzslegt

3. Ja nepiecieSams, mainiet atrumu,
piespiezot vélamo taustinu.
Lai izslegtu ierici, atkal piespiediet pirma

atruma taustinu %—1.

3.2 Hob?Hood funkcija =

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno
plits virsmu un tvaika nosucéju. Plits
virsmai un tvaika nostcéjam ir
infrasarkana signala komunicéSanas
ierice. Ventilatora atrums tiek noteikts
automatiski, par pamatu nemot rezima
iestatijumu un uz plits izvietota karstaka

ediena gatavoSanas trauka temperatdru.

Ventilatoru var ari darbinat manuali,
izmantojot plits virsmu. Funkciju ar art
aktivizét no plits virsmas panela.

@ Vairak par funkcijas
lietosanu skatiet plits
virsmas lietoSanas
pamaciba.

3.3 Filtra pazinojums

Filtra bridinajums atgadina, ka
nepiecieSams nomainit vai notirit ogles

filtru un nofirtt tauku filtru. Filtra indikators
@ ieslédzas uz 30 sekundém, ja ir
jaizfira tauku filtrs. Filtra indikators @
mirgo 30 sekundes, ja ir janomaina vai
jaizfira ogles filtrs.

@ Skatiet informaciju par tauku

filtra tirfiSanu sadala
“Kop$ana un tirisana”.

@ Skatiet informaciju par ogles
filtra tiriSanu vai ogles filtra
nomainu sadala “Kopsana
un tirisana”.
Lai aktivizétu vai deaktivizetu
funkciju:
1. Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties

taustinam % uz 3 sekundém.
Ja 81 funkcija ir aktivizéta, filtra indikators

@ mirgo divas reizes.
2. Lai deaktivizetu funkciju,

pieskarieties taustinam Yz uz
3 sekundém.
Ja 81 funkcija ir deaktivizéta, filtra

indikators @ mirgo vienu reizi.
Lai atiestatitu funkciju, pieskarieties

taustinam ﬁﬁ; uz 3 sekundém.

3.4 Talvadibas pults

lerice ir aprikota ar talvadibas pulti.
Savienojums ir originali iespéjots.

Lai pievienotu vai atvienotu talvadibas
pulti:

1. lzslédziet ierici.

2. Nospiediet e 3 sekundes.
Indikators vadibas panell nomirgo divas
reizes, ja funkcija ir iespéjota, un vienu
reizi — ja atspéjota.
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4. KOPSANA UN TIRISANA

4.1 Piezimes par tiriSanu

<

TiriSanas lidz-
ekli

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzeklus un sukas.
Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemérkta silta Gdenr ar sau-
dzigu mazgasanas lidzekli.

Péc gatavosanas dazas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no trai-
piem, atdzisusi ierice janoslauka ar tiru dranu vai papira dvieli.

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

1

L T 1

Turiet tvaika
nosucéju tiru.

Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Rupigi iztiriet taukvielas ieks-
pusé un no tauku filtriem. Tauku vai citu partikas palieku uzkrasanas
var izraisit ugunsgréeku.

Ja filtra pazinojums ir aktivéts, ieverojiet noradijumus attieciba uz piede-
rumu tirisanu. Skatiet punktu par filtra pazinojumu sadala “Ikdienas lie-
tosana”.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.
Trauku mazgajama masina jaiestata zema temperatura un iss cikls.
Tauku filtrs var zaudét krasu, tas neietekmés iekartas sniegumu.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piesticinas, atkarigs no gatavosanas veida un
tauku filtra tiriSanas biezuma. Ogles filtrs ir mazgajams, firiet vai rege-
neréjiet filtru aptuveni reizi divos ménesos. Skatiet piederuma brosaru.

4.2 Tauku filtra tiriSana

Filtri ir uzstaditi ar stiprinajumiem un
tapam otraja puse.

Filtra tiriSana:

1. Pavelciet parsegu, lai to atvértu.

3. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz

2. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz leju (2), tad izvelciet. .
filtra panela zem tvaika nostcgja (1). ;’-\Itkartopet pirmas divas darbibas visiem
iltriem.

4. Tiriet filtrus, izmantojot stkli un
neabrazivu mazgasanas lidzekli, vai
arl mazgajiet tos trauku mazgajama
masina.
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Trauku mazgajama masina
jaiestata zema temperatira
un Tiss cikls. Tauku filtrs var
zaudét krasu, tas
neietekmés iekartas
sniegumu.

5. Lai atkal uzstaditu filtrus, veiciet

@

pirmas divas darbibas preté€ja karfiba.

Atkartojiet darbibas visiem filtriem, ja tas
atbilst situacijai.

- =

4.3 Ogles filtra tiriSana
Filtra iznemSana
1. Iznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet sadalu "Tauku filtra tirisana" $aja

nodala.

2. lznemiet stiprinajumus, kas satur
filtra pamatni (1), tad filtra pamatni

@).
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< S
SRS XRKEKSS
XK .0 o‘v, ‘ ,0‘0,0
K&K 0¢‘0
~Q.t’:‘0/

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus

ar simbolu C/.\l) levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSajos konteineros to
otrreiz€jai parstradei. Palidziet aizsargat
apkartéjo vidi un cilveku veselibu,
atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

3. Nomazgaijiet filtra pamatni karsta
udent, nelietojiet mazgasanas
[idzekli, vai mazgajiet to trauku
mazgajama masina.

@

Darbiniet trauku mazgajamo
masinu bez skaloSanas
palighidzek|a vai citiem
mazgasanas lidzekliem.
Trauku mazgajama masina
nedrikst likt traukus.

4. Laujiet filtra pamatnei izzat vai
izmantojiet cepeskrasni.

cepeskrasnij maksimalo

temperattru 60 °C.

5. Lai uzstadttu filtru, veiciet ieprieks
aprakstitas darbibas pretéja seciba.
Pirms filtra ievietoSanas atpakal
iericé tam ir jabut pilniba izzuvusam.

Nomainiet filtra pamatni reizi divos gados

vai tad, kad audums ir bojats.

Uz 7 minutém iestatiet

4.4 Spuldzes maina

Siierice ir aprikota ar LED spuldzi. So
detalu nomainit drikst tikai inZenieris.
Darbibas trauc€jumu gadijuma skatiet
sadalu “Apkope” nodala “Drosibas
noradijumi”.

5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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1. SAUGOS INFORMACIJA IR [RENGIMAS........oiiii e

2. GAM

INIO APRASYIMAS . .. oottt ee e

3. KASDIENIS NAUDOUJIMAS.........oooiiiiiiiiiiiii s
4. VALYMAS IR PRIEZIURA ..ottt

PUIKIEMS REZULTATAMS

Aciu, kad pasirinkite §f AEG gaminj. Mes sukireme jj taip, kad jis nepriekaistingai
veikty daugelj mety — pasizymintis pazangiomis technologijomis, kurios padeda
palengvinti gyvenima, jis turi funkciju, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose
prietaisuose. Skirkite kelias minutes perskaityti instrukcijg, kad galétuméte jj
geriausiai panaudoti.

Apsilankykite musy interneto svetainéje, kad:

KLIENTUY

Visada

gautuméte naudojimo patarimy, broSidry, trikéiy Salinimo, aptarnavimo ir
remonto informacijos:

www.aeg.com/support

UZregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
www.registeraeg.com

|sigytuméte priedu, vartojamujy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo

prietaisui:
www.aeg.com/shop

PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j jgaliotajj techninés priezilros centrg, bitinai pateikite Sig
informacija: modelis, PNC, serijos numeris.
Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje.

A\ |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija
@® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

1. SAUGOS INFORMACIJA IR |JRENGIMAS

AN\

|SPEJIMAS!

Saugos informacijg ir
jrengima zr. atskiroje
jrengimo instrukcijy
brositroje. PriesS naudodami
prietaisg arba atlikdami jo
techninés priezitros darbus,
atidziai perskaitykite saugos
skyrius.
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2. GAMINIO APRASYMAS
2.1 Valdymo skydelio apzvalga

5

O
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Funkcija Apibudinimas
Lempute liungia ir iSjungia apSvietima.
Pirmas greitis / iSjungta  Variklis persijungia j pirma greicio lygj. Antru paspaudi-
mu prietaisas iSjungiamas.
Antras greitis Variklis persijungia j antrg greicio lygj.
Trecias greitis Variklis persijungia | trecig greicio lygj.
Didziausias greitis Variklis persijungia | maksimaly greicio lygj. Po 5 minu-
iy prietaisas persijungia j trecig greitj.
6 Filtro pranesimas Primena, kad reikia pakeisti arba iSvalyti anglies filtrg ir
iSvalyti riebaly filtrg.
Hob?Hood Gary rinktuvo valdymo i$ kaitlentés funkcijos indikato-
rius. Kai kuriuose modeliuose valdymo skydelyje yra

simbolis.

3. KASDIENIS NAUDOJIMAS

3.1 Gary rinktuvo naudojimas

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal
toliau pateiktg lentele.

Vo

Kai Sildote maistg, gaminate uzdenge puodus.

W

Kai gaminate uzdenge puodus ant keliy kaitvieciy arba degikliy, ke-
pate ant nedidelés ugnies.

T

Kai verdate ir kepate daug maisto be dangcio, gaminate ant keliy
kaitvieciy arba degikliy.

e

Kai verdate ir kepate daug maisto be dangcio, yra daug dregmes.




Po gaminimo
rekomenduojama gary
rinktuva palikti veikiantj
mazdaug 15 minuciy.

@

Norédami naudoti gary rinktuva :
1. Paspauskite pirmg grei¢io mygtukg

%-1, kad jjungtuméte prietaisg.
2. Jeigu reikia, paspauskite apSvietimo

mygtukg 6 kad apSviestumete
maisto gaminimo pavirsiy.
Apsvietimg galima pritemdyti. Dar
kartg paspauskite mygtuka, kad
pakeistuméte intensyvumg is:

a. maksimalaus,

b. vidutinio,
c. mazo,
d. iSjungta.

3. Jeigu reikia, pakeiskite greitj,
paspausdami norimg mygtuka.
Norédami iSjungti prietaisg, dar kartg

paspauskite pirmg greicio mygtukg %—1.
3.2 Hob?Hood funkcija =

Tai automatiné funkcija, kuri sujungia
kaitlente su gary rinktuvu. Ir kaitlenté, ir
gary rinktuvas turi infraraudonujy
spinduliy signaly perdavimo
mechanizma. Ventiliatoriaus sukimosi
greitis nustatomas automatiskai pagal
rezimo nuostatg ir ant kaitlentés esancio
karsciausio prikaistuvio temperatura.
Ventiliatoriy galite valdyti ir rankomis,
reguliuodami kaitlentéje. Funkcijg galima
aktyvinti kaitlentés skydelyje.

Daugiau informacijos, kai
naudoti funkcijg rasite
kaitlentés naudotojo vadove.

3.3 Filtro pranesSimas

Filtro jspéjimo signalas primena, kad
reikia pakeisti arba iSvalyti anglies filtrg ir
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iSvalyti riebaly filtra. Jeigu riebaly filtrg
reikia valyti, 30 sekundziy jsijungia filtro

indikatorius @(baltas). Jeigu anglies
filtrg reikia pakeisti arba valyti, 30

sekundziy mirksi filtro indikatorius @
(baltai).

@
@

Zr. skyriaus ,Valymas ir
prieziura“ skyrelj ,Riebaly
filtro valymas®.

Zr. ,Anglies filtro

valymas* arba ,,Anglies filtro

keitimas* skyriuje ,Valymas

ir priezitra"“.

Norédami jjungti arba iSjungti

funkcija:

1. Jeigu norite jjungti funkcija, 3
sekundes spauskite mygtukg Uz.

Jeigu funkcija jjungta, du kartus mirksi

filtro indikatorius @(baltai).

2. Jeigu norite iSjungti funkcija, 3
sekundes spauskite mygtuka ﬁ?z

Jeigu funkcija iSjungta, vieng kartg

sumirksi filtro indikatorius @(baltai).

Jeigu norite atkurti funkcija, 3 sekundes

spauskite mygtukg V.

3.4 Nuotolinio valdymo pultas

Prietaisas pateikiamas su nuotolinio
valdymo pultu.

Paprastai prijungimas yra aktyvus.
Norédami prijungti arba atjungti
nuotolinio valdymo pulta:

1. ISjunkite prietaisa.

2. Spauskite ﬁf 3 sekundes.
Jeigu funkcija yra aktyvi, valdymo

skydelio indikatorius sumirksés du
kartus, o jeigu neaktyvi — vieng karta.
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4. VALYMAS IR PRIEZIURA

4.1 Pastabos dél valymo

<

Valymo priemo-

Nenaudokite Svei¢iamuyjy valymo priemoniy ir Sepeciy.
Prietaiso pavirSiy valykite minksta Sluoste ir Siltu vandeniu su Svelniu
plovikliu.

Po maisto ruosimo kai kurios prietaiso dalys gali bati karStos. Norint ap-
saugoti nuo démiy, prietaisa reikia atvesinti ir nusausinti Svaria Sluoste
ar popieriniais ranksluosciais.

nés
Démes valykite Svelniu plovikliu.
Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. Ripestingai iSvaly-
A kite riebalus i$ prietaiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis

ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

————— Kaisijungia filtro pranesimas, laikykités priedy valymo instrukcijy. Zr.

Lo skyriaus ,Kasdienis naudojimas* skyrelj ,Filtro praneSimas®.
Pasirtpinkite,

kad gary rinktu-
vas biity sva-
rus

Riebaly filtrus galima plauti indaplovéje.
Indaplovéje turi buti nustatyta Zema temperatira ir trumpas ciklas. Rie-
baly filtras gali pakeisti spalva, tai netures poveikio prietaiso veikimui.

Anglies filtras

Anglies filtro prisotinimo trukme skiriasi, priklausomai nuo gaminimo ti-
po ir riebaly filtro valymo reguliarumo. Anglies filtras yra plaunamas; va-
lykite arba atnauijinkite filtrg mazdaug kas du ménesius. Zr. su priedu
pateiktg informacinj lapel;.

4.2 Riebaly filtro valymas
Filtrai yra pritvirtinti spaustukais ir
kaisciais kitoje puséje.

Jeigu norite iSvalyti filtra:

1.

Patraukite dangtelj, kad jj
atidarytuméte.

3. Siek tiek pakreipkite filtro priekj
zemyn (2), tuomet traukite.

2. Paspauskite ant filtro skydelio, po Visiems filtrams kartokite pirmus du
gary rinktuvu esancig tvirtinimo veiksmus.
spaustuko rankenéle (1). 4. Kempine su neSveiCiamaisiais

plovikliais iSvalykite filtrus arba
plaukite juos indaplovéje.



Indaplovéje turi bati
nustatyta zema temperatira
ir trumpas ciklas. Riebaly
filtras gali pakeisti spalva, tai
neturés poveikio prietaiso
veikimui.

5. Norédami vél jdéti filtrus, atlikite

@

pirmus du veiksmus atvirkScia tvarka.

Jeigu taikytina, kartokite veiksmus
visiems filtrams.

4.3 Anglies filtro valymas

Norédami iSimti filtra:

1. ISimkite riebaly filtrus i prietaiso.

Zr. Siame skyriuje ,Riebaly filtro

valymas*.

2. Nuimkite spaustukus, prilaikancius
filtro korpusa (1), po to filtro korpusg
2.

5. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas,

pazymétas Siuo zenklu L/:) ISmeskite
pakuote | atitinkamg atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji buty perdirbta. Padékite
saugoti aplinkag bei zmoniy sveikata ir
surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas.
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3. ISplaukite filtro korpusg karStame
vandenyje, nenaudodami ploviklio,
arba plaukite indaplovéje.

Nustatykite indaplove,
nenaudodami skalavimo
priemoniy ar kity plovikliy.
Indaplovéje neturi bati indy.
4. Palikite filtro korpusg iSdziuti arba
dziovinkite orkaitéje.

Nustatykite orkaite 7
minutéms ne didesne kaip
60 °C temperatira.

5. Norédami jdéti filtrg, atlikite veiksmus
atvirkstine tvarka. Filtrg reikia visiSkai
iSdZiovinti, pries$ ji dedant atgal |
prietaisa.

Keiskite filtro korpusg kas 2 metus arba

kai pazeidziamas audinys.

4.4 Lemputés keitimas

Sis prietaisas pristatomas su diodine
lempute. Sig dalj gali pakeisti tik
technikas. Trikties atveju skaitykite
LPrieziura“ skyriuje ,Saugos taisykles®.

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.
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3A COBPUWEHU PE3YIITATU

Bu 6narogapume wTo ro n3dpasTte oBoj npounssog Ha AEG. o cosgagoBme 3a
na Bu 06e3begmme gonrorogmiiHa 6ecnpekopHa paboTta, CO MHOBATUBHU
TEXHOMOrNM KO ro npaBaT XUBOTOT NOEAHOCTaBEH - (PYyHKUMUM LUTO MOXeOn Hema
[a rv HajoeTe kaj o6buyHnTe anapaTu. Be monume oaBojTe HEKONKY MUHYTU 3a
ynTame 3a ga ro gobveTe HajaobpOTO OA OBOj anapar.

MoceTeTe ja HalwaTa BeG-cTpaHuLa 3a aa:

[obujTe coBeTn 3a KOpUCTehE, OpoLLypU, BOAUY 3a peluaBare npobnemu,
@ MHopMaLun 3a cepBrUCMpar-e 1 Nnonpaska:

www.aeg.com/support

Peructpupajte ro BawmoT nponssoa 3a nogobpo cepsucmparse:
@ www.registeraeg.com

KynysajTe gononHuTteneH npuGop, NOTPOLUHU MaTepujanit Unu OpUrMHanHu
% pesepBHU OENoBY 3a BaLLIKOT anapar:

www.aeg.com/shop

FPVXA U YCIYTA 3A KOPUCHULUN

Cexorall KopUcTeTe OpUrMHanHn pe3epBHU AENOoBU.
Kora ke KOHTakTMpaTte CO HaWMOT OBNAacTeH CEPBUCEH LieHTap, NorpmxeTe ce a
rm nMaTe Ha pacnonarawe cregHvse nogatouu: Mogen, 6poj Ha npon3BoaoT,
cepuckm 6po;.
VHdopmauunte moxeTe Aa rv HajaeTe Ha nro4vkarta co crneumdumkaumn.
MpenynpenyBatse / BHumaHue - beabegHocHU nHgopmayuum
OnwTn MHopMaLmMm n CoBeTu

WHpopmaLmm 3a xuBoTHaTa cpefiuHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3agpaHa.

1. BESBEAHOCHU NHO®OPMALMN U MOHTUPAHE

NPEAYNPEOYBAHKE!

3a 6e3beagHOCHU
NMHMOPMALMN 1 MOHTUPak-E,
OCBpHeTe ce Ha nocebHaTta
6poLuypa 3a ynaTcTea 3a
MOHTUpawe. BHumaTtenHo
npoynTajTe rv nornaejaTa 3a
6e36enHoOCT npen
ynoTtpebaTa nnm
0fpXXYBaHETO Ha anapaTorT.
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2. Onunc HA nron3BOaOT

2.1 MNpernea Ha KOHTpoOJIHaTa Tabna
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®DyHKuMja Onuc

H

CeeTno [0 BKIy4yBa 1 UCKITy4yBa CBETIIOTO.

[MpBa 6p3uHa/cknyyeHo MoTopoT ce npedpna Ha HUBO Ha nNpBa 6p3uHa.
BTOpOTO NpuTUCKak-e o UCKNyYyBa anapaTor.

V)

Btopa 6p3vHa MoTopoT ce npedpna Ha H1BO Ha BTopa 6p3uHa.
Tpeta 6p3nHa MoTopoT ce npedpna Ha HUBO Ha TpeTa 6p3nHa.
MakcumanHa 6p3unHa MoTopoT ce npedpna Ha HUBO Ha MakcumanHa
6p3unHa. No 5 MuHYTU, anapaToT ce npedpna Ha TpeTa
6p3nHa.
M3BecTyBatbe 3a Be notceTyBa fa ro CMEHUTE UIMU UCHUCTUTE
@ ovntepor UNTEPOT 3a jarfieH 1 Aa ro UCYMCTUTE UNTEPOT 3a
MacCHOTUN.
Hob?Hood MHpukaTop 3a (oyHKUMjaTa 3a KOHTpona Ha
acnupaTopoT OA noYarta 3a roteetse. 3a Hekou

mMozenu, cumbonoT NPUCYTEH Ha KOHTPOJIHaTa nno4a.

3. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

3.1 Kopuctemwe Ha
acnupartopoTt

[MpoBepeTe ja npenopayaHaTa O6p3nHa
cnopep Tabenarta npukaxaHa noporny.

%_1 Kora 3arpeBate xpaHara, roTBet€e CO NOKpPUEHW CafoBMU.

% Kora roteuTe co NMOKPUEHW TEHLIEPUHA UITN HA NMOBEKE PUHITIN UM
NnamMmeHULY, HEXHO MPXKEH-E.

ﬁg Kora BapuTte 1 npxuTe noronema konmymHa Ha xpaHa 6e3 kanak,
roTBEeH-€ Ha NOBEKE PUHIMM WU NNaMeHUL.

ﬁ? Kora BapuTte U NpXxute royieMn KoJiM4ynHn Ha XpaHa 6e3 kanak,
ronema BNaxHOCT.
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Ce npenopadyBa ga ro
oCTaBuTE acnvpaTopoT Aa
paboTu okony 15 MuHyTK Mo
roTBeHETO.

@

3a ga paboTtuTe co acnupaTopoT:
1. TlpuTucHeTe egHo of nNpBuTe

Konyuka 3a 6pavHa Vo 3a naro
BKIy4MTe anaparor.
2. Axo e notpebHo, npuTUCHETE TO

KOMYeTo 3a CBETNO & 3ajaja
OCBeTNNTe NoBpLUMHATAa 3a rotBewe.
CeeTnoTo e 3atemHeTo. MNpuTncHeTe
ro NOBTOPHO KOMYeETO 3a Aa ja
NPOMEHUTE jaynmHaTa oA

a. Makcumym,

b. CpeaHo,
c. Cnabo,
d. Wckn.

3. [okornky e notpebHo, CMeHeTe ja
6p3nHaTa co NnpuTuckake Ha
CaKkaHOoTO Konye.

3a ga ro ucknyuute anapatot

NPUTUCHETE IO MOBTOPHO NPBOTO KOn4ye

3a 6p3nHa %-1.
3.2 Hob?Hood cbyHKuMja =

Toa e aBTOMarcka dyHKLmja Koja ja
noBp3yBa nnovara 3a roteere co
cneuvjaneH noknonew,. [1eeTe, nnoyata
3a roTBeHE U NOKNoneyoT nmaat nHgpa
- LpBEH CUrHaneH KoMyHuKaTop.
Bps3nHaTta Ha BeHTUNaTopoT e
aBTOMaTCKM ofpefeHa Bp3 OCHOBA Ha
NnocTtaBKaTa Ha PeXMMoT U
TemrepaTtypaTa Ha HajKeLLIKUOT caj Ha
nnoyaTa 3a roteewe. VIcto Taka MmoxeTe
Aa paboTuTe co BEHTUNATOPOT PayHo oA
nnoyaTa 3a rotBewe. PyHKUMjaTa Moxe
Aa ce Bkny4mn op Tabenata Ha
noBpLUMHaTa 3a rotBewe.

3a noseke nHgopmauum
Kako [a ja kopuctuTe oBaa
dyHKUMja, BUOETE ro
ynaTcTBOTO 3a nfoyara 3a
roTBeH-E.

3.3 U3BecTyBame 3a
cuntepor

AnapmoT 3a hunTepoT noTceTyBa Aeka
Tpeba Aa ce NPOMEHU UMK NCHUCTU
UNTEPOT CO jarneH u ga ce NcUncTn
dunTepot 3a macHoTuW. MNMokasaTenoT 3a

duntep @ e BknyyeH 30 cekyHaun ako
dunTepoT 3a MacHOTMK Mopa Aa ce

ncunctu. MNMokasaTtenoT 3a untep @
Tpenka 30 cekyHAW ako unTepoT 3a
jarneH Mopa fa ce 3aMeHU UNn UCYUCTU.

@

Bupete BO genor 3a
YncTewe Ha punTepoT 3a
MacHOTMM BO MOrnagjeTo 3a
rpUKa 1 YNCTEHE.

Bupgete BO genor 3a
ynucTere Ha PunNTepoT 3a
jarneH unu 3aameHa Ha
bunTepoT 3a jarneH Bo
nornasjeTo 3a rpwxa u
yucTeHE.

@

3a pa ja BknyuuTe u ucknyumte

dyHKumjaTa:

1. 3a ga ja Bknyunte yHKumjaTa,
3agpxeTe ro Konyeto 23 CceKkyHau.

Ako byHUMjaTa e BknyyeHa, nokasaTenoT

3a unTep @ Tpenka gsa natu.

2. 3a paja ncknyuute dyHKupmjaTa,
3agpxeTe ro Konyeto 23 ceKkyHau.

AKo dpyHUMjaTa e uckny4eHa,

nokasartenoT 3a untep @ Tpenka
eaHaLw.
3a ga ja pecetuparte yHKumjaTa,

NPUTUCHETE Io Kon4YeTo % 3 CeKyHOu.

3.4 [laneuynHCKM ynpaByBay

AnapatoT ce ucriopadysa co
AaneynHcKy ynpasyBau.

BpckaTta e oBO3MOXeHa Ha NOYeToK.

3a ga ro noBp3eTe uUnu Ucknyuurte
[areyvMHCKUOT ynpaByBay:

1. Wckny4yeTte ro anaparor.

2. TpuTucHete ro e oKkony 3 cekyHau.
MHOMKaTopOT Ha KOHTpONHaTa nno4va
Tpenka ABanatu ako yHKumjata e
BKIyYeHa v efjHaLl aKko e
OHEBO3MOXeHa.
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4. HETA W YNCTEHE

4.1 3abeneLllky 3a YUCTEHETO

<

CpencrtBa 3a
yucTerwe

He kopucTeTe abpa3vBHW OETEPreHTN U YeTKM.
MoBpLUMHATAa Ha neykaTa YMCTeTe ja Co MeKa Kpria HaTorneHa co Tonna
BOAA U CPEACTBO 3a YNCTEHE.

Mo roTBEH-ETO, HEKOM AENOBU Of anapaToT MOXe Aa ce 3arpeat. 3a ga
nsberHe nojaBa Ha Aamku, anapaToT Mopa Aa ce oflaAu U UcyLun co
yucTa Kprna UM XxapTUeHU Kpriu.

YucTeTe fgamkm co bnar AeTepreHT.

<>

OpppxyBajTe ja
yucTta xaybarta

YucTeTe ro anapatoT n uUATpUTE 3a MacHOTUM CeKoj Mecel. Yuctete
I BHaTpeLLHOCTa U (DUNTPUTE 32 MAaCHOTUM BHUMATENHO Of MacHOTUN.
HacobupareTo Ha MPCHOTMM UNW APYrn OCTaToLM Of XpaHa MoXe Aa
pe3ynTupa co noxap.

CnepeTe r1 ynatcTBaTa 3a YACTEHE Ha AoAaToLuTe Kora
N3BECTyBaHETO 3a huntep e Bky4eHo. [lornegHeTe BO N3BeCTyBame
3a counTep BO NOrnaBjeTo 3a cekojaHeBHa ynoTpeba.

PunTpuTe 3a MacHOTUM MOXE Aa Ce MujaT BO MaLlMHa 3a MUeHe

cajoBw.

MawwmHaTta 3a Muere cafoBu Mopa Aa buae noctaBeHa Ha HuUcka
TemnepaTtypa 1 KpaTok Luknyc. PuntepoT 3a MacHOTUM MOXe Aa

n3rybu 6oja, Hema BnvjaHne Bp3 nepopmaHcuTe Ha anapartor.

®dunTtep 3a
jarneH

BpemeTo Ha 3acuteHocTa Ha unTepoT 3a jarfieH Bapupa BO
3aBUCHOCT Of BUAOT Ha FOTBEHETO U PEAOBHOCTA Ha YNCTEHE Ha
GuUNTEPOT 3a MacHOTUWU. PUATEPOT CO jarfeH ce Mue, YACTU UK ro
pereHepupa punTepoT Ha NpubmKHO cekou ABa Mmeceuun. Buagete Bo
GpoluypaTa BkIlyYeHa BO JOAATOKOT.

4.2 Yuctewe Ha q)"n'repo'r 3a 2. T[lpuTucHeTe ja paykaTa Ha cTerarta
MPCHOTUU

dunTpuTe ce MoHTUpaaT co ynotpeba Ha
CTErun 1 Crojku Ha CMpOTUBHATa CTpaHa.

3a unuctewe Ha PUnTepoT:
1.

oTBOpUTE.

[NoBneyeTe ro kanakoT 3a ga ro

Ha nnoyaTa Ha uUNTepoT nog
acnuparopor (1).
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3. Manky HaBanete ro npegHuoT aen
Ha counTepoT Hagony (2), a noToa
noBrneyeTe.

lMoBTOpeTe rv NpBuTE ABa YeKopwu 3a

cute chunTpu.

4. WcuncrteTe rvm GuUNTpUTE CO CyHIep
Co HeabpasnBHW AeTePreHT! Unm Bo
MallMHa 3a MUeHe CagoBu.

@

MalumnHaTa 3a Mueme

cagoBu Mopa ga buge

rocTaBeHa Ha HUCKa

TemnepaTypa ¥ KpaTok

uuknyc. duntepot 3a

MacHOTUUN MOXe Aa n3ryoum

60ja, Hema BnvjaHue Bp3

nepdopMaHcuTe Ha

anaparor.

5. 3a pa rv ctaBuTe chunTpuTe Ha3ag,
M3BpLUETE I'M NPBUTE OBa YEKOPU BO
obpaTeH pepocneg.

[MoBTOpETE MM Yekopute 3a cute hunTpu

aKko e MOXHO.

4.3 Yncterse Ha punTepoT 3a
jarneH

3a Bagene Ha punTeporT:

1. W3Bagete rv ountpuTe 3a MacHOTUM
of anaparor.

Bupete Bo ,Yucterne Ha pmunTepoT 3a

MacHoTMK“ BO OBa nornasje.

2. OrtcTpaHeTe rm CrnojkuTe LITO ro
apxart nexvwTteTo Ha punTeport (1),
a noToa NexuLITeTo Ha hunTepoT

).

3. W3mujTe ro nexuwiteTo Ha untepoT
BO Tonna Boaa 6e3 ynotpeba Ha
[AeTepreHT Unv KopucteTe MallumMHa
3a MueHe cafjoBM.

@

MocTaBeTe ja mawmHaTa 3a
Muerse cagoBu 6e3
ynotpeba Ha cpeacTBa 3a
nnakHekwe unu apyru
aetepreHTn. MawuvHarta 3a
MUeH€ CaloBM HE MOXe Aa
ce MOJHM CO CafoBW.
4. OcTaBeTe ro NeXMLWTEeTO Ha
GUNTEPOT Aa ce ucywm unm
ynotpebeTte neyka.

[MocTaseTe ja neykarta 7
MUHYTU HA MakcumMarHa
TemnepaTypa o 60°C.

5. 3a paro nocraeute pmnTepoT,
M3BpLUETE MM YeKopUTE No obpaTteH
pegocnen. duntepot Tpeba LuenocHo
Aa ce ucylm nped fa ro nocrasute
NOBTOPHO BO ypeaoT.

3ameHyBajTe ro NeXxuLTeTo Ha

UNTEPOT Ha CEKOW 2 rOOUHM UMK Kora

TKaeHVHaTa e owwTeTeHa.

4.4 3ameHa Ha cBeTnoTo

OBoj anapar ce ucnopadysa co JIE[
namna. OBoj Aen Moxe [a Cro 3aMeHu
camo TexHuyap. Bo cny4aj Ha gedoexr,
BuaeTe Bo ,,CepBuc” BO nornasjeto
,DBe30eQHOCHN MHCTPYKLUK®.



5. TPNXKA 3A OKOJIMHATA

Peuwnknupajte rm matepujanure co

cumbonoT Cf.\l) CraBeTe ja ambanaxarta
BO COOABETHM KOHTEjHEpW 3a Aa ja
peuuknupate. NomorHeTe Bo 3awTturaTa
Ha XMBTHaTa CpeauHa U YHOBEKOBOTO
34pagje 1 peunknmpajTe ro oTnagoT o4
eNeKTPUYHM 1 eNeKTPOHCKM anapaTu. He
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(bpnajTe rv anapaTute 03aHYeHn co

cumbonoTt E BO OTNagoT of
[OOMaKuHCTBOTO. BpaTeTe ro nponssogot
BO BaLUMOT JIOKaneH kanauuTteT 3a
peumvKnMparkbe UM KOHTaKTMpajTe ja
BallaTa OMLITUHCKa KaHuenapuja.
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du har valgt dette AEG-produktet. Vi har konstruert det for & gi deg
perfekt ytelse i mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjere livet
enklere — egenskaper som du kanskje ikke finner i ordineere produkter. Vi vil be
deg bruke noen @yeblikk til & lese denne, for & f& mest mulig ut av produktet.
Ga inn pa nettsiden var for a:

i F& rad om bruk, brosjyrer, lgse problemer, service- og
@ reparasjonsinformasjon:

www.aeg.com/support
Registrer produktet for bedre service:

a/ www.registeraeg.com
Kjap tilbehar, forbruksvarer og originale reservedeler til produktet ditt:
www.aeg.com/shop
KUNDESERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter var autoriserte serviceavdeling, ma du serge for a ha felgende
data for handen: Modell, PNC (produktnummer), serienummer.

Informasjonen finner du pa typeskiltet.

A\ Advarsel/Forsiktig — Sikkerhetsinformasjon
® Generell informasjon og tips
Miljginformasjon

Med forbehold om endringer.

1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON

ADVARSEL!

Se det separate heftet for
installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og
installasjon. Les
sikkerhetskapitlene ngye far
du bruker eller vedlikeholder
produktet.
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2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversikt over betjeningspanelet

S Y % B ¥
O O O O O W oo
AE e
Funksjon Beskrivelse
Lampe Slar lysene pa og av.
Farste hastighet / Av Motoren bytter til farste hastighetsniva. Andre trykk slar
av apparatet.
Andre hastighet Motoren bytter til andre hastighetsniva.
Tredje hastighet Motoren bytter til tredje hastighetsniva.
Maksimal fart Motoren bytter til maksimalt hastighetsniva. Etter 5 mi-
nutter bytter produktet til tredje hastighet.
6 Filtervarsling Minner deg om a skifte eller rengjgre kullfilteret og fett-
filteret.
Hob?Hood Indikator for funksjonen for a kontrollere kjekkenventi-
latoren fra koketoppen. Pa noen modeller vises sym-

bolet pa kontrollpanelet.

3. DAGLIG BRUK

3.1 Bruk av ventilatoren

Sjekk anbefalt hastighet i henhold til
tabellen nedenfor.

ﬁ%_‘ Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede kokekar.

% Nar du tilbereder med dekkede kokekar pa flere kokesoner eller
brennere, skansom steking.

%?3 Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilberedning pa flere
kokesoner eller brennere.

ﬁf Under koking og steking av mye mat uten lokk, hgy fuktighet.

Det er anbefalt 4 la Slik bruker du ventilatoren:

ventilatoren sta pai 15
minutter etter tilberedning.
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1. Trykk pa den farste

hastighetsknappen Vo for & sla pa
apparatet.
2. Etter behov trykker du pa lysbryteren

B for & belyse stekeoverflaten.
Ovnslyset kan dimmes. Trykk pa
knappen for & endre intensiteten fra:
a. Maksimalt,

b. Medium,
c. Lavt,
d. Av.

3. Etter behov kan du endre
hastigheten ved a trykke pa @nsket
knapp.

For a sla av apparatet trykker du pa

knappen for laveste hastighet %-1 pa
nytt.

3.2 Hob?Hood-funksjon =

Dette er en automatisk funksjon som
knytter koketoppen til en ventilator. Bade
koketoppen og ventilatoren har en
infrargd signalkommunikator.
Viftehastigheten defineres automatisk pa
grunnlag av modusen og temperaturen til
de varmeste kokekarene pa
komfyrtoppen. Du kan ogsa betjene
viften fra koketoppen manuelt. Denne
funksjonen kan aktiveres fra
betjeningspanelet pa koketoppen.

For mer informasjon om
hvordan du bruker
funksjonen, se koketoppens
bruksanvisning.

3.3 Filtervarsling

Filtervarselet minner deg om a skifte eller
rengjore kullfilteret og fettfilteret.

4. STELL OG RENGJQRING

4.1 Merknader om rengjgaring

Filterindikatoren & slas pa i 30 sekunder
hvis fettfilteret ma rengjgres.

Filterindikatoren @ blinker i 30 sekunder
hvis kullfilteret ma byttes ut eller
rengjeres.

@
@

Se Rengjgre fettfilteret i
kapittelet Stell og rengjering.

Se Slik rengjer du kullfilteret
eller Slik skifter du kulffilteret
i kapittelet Stell og
rengjering.

For a aktivere eller deaktivere
funksjonen:
1. For a aktivere funksjonen, ma du

trykke pa Yz-knappen i 3 sekunder.
Hvis kullfiltervarselet er aktivert, blinker

fiIterikonet@ to ganger.
2. For & deaktivere funksjonen, ma du

trykke pa %ﬁ-knappen i 3 sekunder.
Hvis funksjonen er deaktivert, blinker

filterikonet@ én gang.

For a nullstille funksjonen, hold %
knappen inne i 3 sekunder.

3.4 Fjernkontroll

En fiernkontroll falger med produktet.
Tilkoblingen er opprinnelig aktivert.

Slik kobler du til eller fra
fijernkontrollen:

1. Sla av apparatet.

2. Trykk pa 5% i 3 sekunder.
Indikatoren pa kontrollpanelet blinker to
ganger hvis funksjonen er aktivert og én
gang hvis den er deaktivert.

< lkke bruk skurende rengjoringsmidler og barster.

mildt vaskemiddel.

Rengjer produktets overflate med en myk klut med varmt vann og et

)

Rengjorings-

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For & unnga
flekker ma produktet kjeles ned og tarkes med ren klut eller tarkepapir.

midler

Rengjer flekker med et mildt vaskemiddel.
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<>

Hold ventilato-
ren ren

Rengjer produktet og smer filtrene én gang i maneden. Rengjer innven-
dig og fettfiltrene grundig for fett. Fettoppsamling eller andre rester kan
fore til brann.

Folg instruksjonene for rengjering av tilbehgret nar filtervarselet er pa.
Se Filtervarsel i kapittelet Daglig bruk.

Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur og et kort program.
Fettfilteret kan bli misfarget, men dette har ingen pavirkning pa ytelsen
til produktet.

Kullfilter

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og hvor
regelmessig du rengjgrer fettfilteret. Kullfilter er vaskbart. Rengjer eller
regenerer filteret etter omtrent annenhver maned. Se brosjyren som fal-
ger med tilbehgret.

4.2 Rengjering av fettfilteret slipevirkning eller i en

oppvaskmaskin.

Filtrene monteres med klips og stifter pa

motsatt side.

@ Oppvaskmaskinen ma stilles
inn pa lav temperatur og et

For & rengjore filteret: kort program. Fettfilteret kan
1. Trekk i dekselet for & apne det. bli misfarget, men dette har

ingen pavirkning pa ytelsen
til apparatet.

5. For & montere filtrene igjen, felg de
to farste trinnene i omvendt
rekkefglge.

Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

2. Trykk pa handtaket til 4.3 Slik rengjerer du
monteringsklipsen pa filterpanelet kullfilteret

under ventilatoren (1).

Slik fierner du filteret:

1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.

Se "Rengjering av fettfilteret” i dette

kapittelet.

2. Fjern klipsene som holder filteret (1),
deretter filteret (2).

3. Bpgy fronten pa filteret forsiktig
nedover (2), og trekk.

Gjenta de to fgrste trinnene for alle filtre.

4. Rengjer filtrene ved & bruke en
svamp med vaskemiddel uten
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D

3. Vask filteret i varmt vann uten a
bruke oppvaskmiddel eller bruk
oppvaskmaskinen.

@

Still oppvaskmaskinen uten
a bruke skyllemidler eller
andre oppvaskmidler.
Oppvaskmaskinen ma ikke
fylles med annen oppvask.

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet ‘-/:) Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til
a beskytte miljget, menneskers helse og
for & resirkulere avfall av elektriske og
elektroniske produkter. lkke kast
produkter som er merket med symbolet

4. Lafilterholderen tarke eller bruk
stekeovn.

Still inn en steketid pa 7
minutter i maksimal
temperatur pa 60 °C.

5. For a montere filteret, utfgr trinnene i
omvendt rekkefalge. Filteret ma
terkes helt far det settes tilbake i
apparatet.

Skift filteret annet hvert ar eller nar stoffet

er skadet.

4.4 Skifte lyspaere

Dette produktet leveres med en LED-
paere. Denne delen kan kun skiftes av en
tekniker. Hvis det oppstar feil, se
"Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

5. BESKYTTELSE AV MILJGET

E sammen med husholdningsavfallet.
Produktet kan leveres der hvor
tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for neermere opplysninger.
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Z MYSLA O DOSKONALYCH EFEKTACH

Dziekujemy za wybor produktu AEG. Zaprojektowali$my go z mysla o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne rozwigzania techniczne
utatwiajgce zycie — nie wszystkie z nich mozna znalez¢ w zwyktych urzgdzeniach.
Prosimy o poswiecenie kilku minut na zapoznanie sie z niniejszg instrukcjg, aby
jak najlepiej wykorzysta¢ mozliwosci urzadzenia.
Zapraszamy do naszej witryny internetowej, aby:

Uzyska¢ wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w

@ rozwigzywaniu problemoéw oraz informacje dotyczace serwisu:

www.aeg.com/support

Zarejestrowac produkt, aby otrzymac lepszg obstuge serwisowa;:
@ www.registeraeg.com

Naby¢ akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
‘% urzadzenia:

www.aeg.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.

Kontaktujgc sie z autoryzowanym centrum serwisowym, nalezy przygotowac
ponizsze dane: informacje o modelu, numer produktu, numer seryjny.
Informacje te mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

AOstrzezenie/przestroga — informacje dotyczgce bezpieczenstwa
@® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

OSTRZEZENIE!
Informacje dotyczace

bezpieczenstwa i instalacji

sg zawarte w odrebnej
broszurze ,Instrukcja
instalacji”. Przed
przystgpieniem do

uzytkowania lub konserwac;ji
urzadzenia nalezy uwaznie
zapoznac sie z rozdziatem

dotyczgcym
bezpieczenstwa.

2. OPIS URZADZENIA

2.1 Widok panelu sterowania

Funkcja Opis

Oswietlenie Wiaczanie i wytaczanie oswietlenia.

Pierwsza predkosc silni-  Wigczenie pierwszej predkosci silnika. Drugie nacisnie-
ka / Wyt. cie powoduje wytgczenie urzadzenia.

Druga predkos¢ silnika Wigczenie drugiej predkosci silnika.

Trzecia predkos¢ silnika  Wigczenie trzeciej predkosci silnika.

Maksymalna predkos¢ Wiaczenie maksymalnej predkosci silnika. Po 5 minu-
silnika tach urzadzenie przetgczy sig¢ na trzecig predkosc.
Powiadomienie o obstu-  Przypomina o koniecznosci wymiany lub oczyszczenia

ﬂ dze filtra filtra weglowego oraz wyczyszczenia filtra przeciw-

tluszczowego.
Hob?Hood Wskaznik funkcji sterowania okapem z poziomu ptyty
grzejnej. W niektérych modelach symbol znajduje sie

na panelu sterowania.




3.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w

ponizszej tabeli.
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3. CODZIENNA EKSPLOATACJA

%-1 Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z pokrywka.

% Gotowanie w naczyniak z pokrywka na wielu polach grzejnych lub
palnikach, delikatne smazenie.

%?3 Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez po-
krywki, gotowanie na wielu polach grzejnych lub palnikach.

e(f Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki, duza
ilos¢ pary.

@ Zaleca sie pozostawienie
wigczonego okapu przez ok.

15 min. po zakonczeniu
gotowania.

Obstuga:

1. Nacisna¢ przycisk pierwszej
predkosci silnika %-1, aby wigczy¢
urzadzenie.

2. W razie potrzeby nacisna¢ przycisk
oswietlenia 6 aby oswietli¢
powierzchnie gotowania. Mozliwa
jest regulacja jasnosci oswietlenia.
Naciskajac przycisk, mozna kolejno
wybraé nastepujace poziomy

jasnosci:

a. maksymalna,
b. $rednia,

c. niska,

d. os$wietlenie wylgczone.
3. W razie potrzeby zmienié predkosg¢,
naciskajgc odpowiedni przycisk.
Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy
ponownie nacisngc¢ przycisk pierwszej

predkosci %-1.

3.2 Hob?Hood z funkcja =

Jest to automatyczna funkcja, ktora
umozliwia potgczenie ptyty grzejnej ze

D)

wspotpracujgcym z nig okapem. Zarowno

ptyta grzejna, jak i okap sg wyposazone

w uktad komunikacji przesytajacy sygnaty

w podczerwieni. Predkos$¢ wentylatora

jest okreslana automatycznie na
podstawie ustawienia trybu oraz
temperatury najmocniej rozgrzanego
naczynia na ptycie grzejnej. Mozliwe jest
réwniez reczne sterowanie okapem za
posrednictwem ptyty grzejnej. Funkcje
mozna uruchomié z panelu sterowania
ptyty grzejne;j.

@ Wiecej informacji na temat
korzystania z funkgc;ji
znajduje sie w instrukcji
obstugi ptyty grzejne;j.

3.3 Powiadomienie o
obstudze filtra

Alarm filtra przypomina o koniecznosci
wymiany lub oczyszczenia filtra
weglowego oraz oczyszczenia filtra
przeciwtluszczowego. Jesli konieczne
jest wyczyszczenie filtra
przeciwtluszczowego, zapala sie na 30

sekund wskaznik filtra @ . Jes|i
konieczna jest wymiana lub
wyczyszczenie filtra weglowego, miga

przez 30 sekund wskaznik filtra @ .

@ Patrz informacje dotyczace
czyszczenia filtra
przeciwttuszczowego
zawarte w rozdziale
.Konserwacja i czyszczenie”.
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Patrz informacje dotyczace
czyszczenia lub wymiany
filtra weglowego zawarte w
rozdziale ,Konserwacja i
czyszczenie”.

@

Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ funkcje,
nalezy:
1. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy nacisng¢

przycisk 2 przez 3 sekundy.
Wigczenie funkcji jest sygnalizowane
dwukrotnym mignieciem wskaznika filtra

Aby zresetowacé funkcje, nalezy nacisngc
przycisk s przez 3 sekundy.

3.4 Pilot zdalnego sterowania

Urzgdzenie jest wyposazone w pilota
zdalnego sterowania.

Potgczenie jest domys$inie wigczone.

Aby podtaczy¢ lub odtaczyc¢ pilota
zdalnego sterowania, nalezy:

1. Wytaczy¢ urzadzenie.

@

2. .Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy
nacisng¢ przycisk Yz przez 3

sekundy.

2. Nacisng¢ e przez 3 sekundy.
Wskaznik na panelu sterowania mignie
dwukrotnie, jesli funkcja jest wigczona,
lub jeden raz, jesli jest wytagczona.

Wytaczenie funkcji jest sygnalizowane
jednokrotnym mignieciem wskaznika

filtra & .

4. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

4.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

Srodki czy-
szczace

Nie uzywac detergentow o wiasciwosciach sciernych ani szczo-
tek.

Czysci¢ powierzchnie urzgdzenia migkka sciereczkg zwilzong cieptg
wodg z dodatkiem tagodnego detergentu.

Po zakonczeniu gotowania niektére elementy urzadzenia moga by¢
mocno rozgrzane. Aby zapobiec powstaniu plam, nalezy zaczekaé, az
urzadzenie ostygnie i przetrze¢ powierzchnie czystg Sciereczkg lub pa-
pierowym recznikiem.

Usuna¢ plamy za pomocg fagodnego detergentu.

I |
Utrzymywanie

okapu w czys-
tosci

Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwtluszczowe raz w miesigcu. Starannie
oczysci¢ wnetrze i filtry przeciwttuszczowe z tluszczu. Nagromadzenie
sie tluszczu lub innych zabrudzen moze skutkowaé pozarem.

Gdy wiaczy sie powiadomienie dotyczgce filtra, nalezy postepowac
zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi czyszczenia akcesoriow. Patrz
+Powiadomienie dotyczace filtra” w rozdziale ,Codzienna eksploatacja”.

Filtry przeciwttuszczowe mozna my¢ w zmywarce.

Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i krotki cykl zmywania. Ewen-
tualne odbarwienie filtra przeciwttuszczowego nie ma zadnego wptywu
na dziatanie urzadzenia.
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Filtr weglowy duktu.

Zywotnos¢ filtra weglowego jest zréznicowana i zalezy od rodzaju goto-
wanych potraw oraz czestotliwosci czyszczenia filtra przeciwttuszczo-
wego. Filtr weglowy jest przystosowany do mycia. Nalezy czyscic lub
regenerowac filtr co ok. dwa miesigce. Patrz ulotka dotgczona do pro-

4.2 Czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego
Filtry sg zamocowane za pomocag

zatrzaskow oraz trzpieni po przeciwnej
stronie.

Czyszczenie filtra:

1. Aby otworzy¢ pokrywe, nalezy jg
pociagnac.

2. Nacisng¢ uchwyt zatrzasku
mocujgcego na panelu filtra pod
okapem (1).

)

st
i
i
i

1}

7
117

/1

117

i
o1y,
iz

17
17
7

ll”’:’
i \ 1
l’,tl,’ )\

i
%

3. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢
filtra w dot (2), a nastepnie
pociagnac.

Powtoérzy¢ obie czynnosci przy

wszystkich filtrach.

4. Oczyscié filtry ggbka nasgczong
tagodnym detergentem lub umy¢ w
zmywarce.

@ Ustawi¢ w zmywarce niskg
temperature i krétki cykl
zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra
przeciwttuszczowego nie ma
zadnego wptywu na
dziatanie urzadzenia.

5. Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujgc dwie
pierwsze czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

Powtérzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtrow (jesli dotyczy).

4.3 Czyszczenie filtra
weglowego

Aby wymontowac filtr, nalezy:

1. Wyja¢ filtry przeciwttuszczowe z
urzadzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra

przeciwtluszczowego” w tym rozdziale.

2. Wyja¢ elementy mocujgce wktad filtra
(1), a nastepnie wktad filtra (2).

3. Umy¢ wkiad filtra w gorgcej wodzie
bez dodatku detergentu lub w
zmywarce.
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Wigczy¢ w zmywarce cykl
zmywania bez ptynu
nabtyszczajgcego i innych
detergentow. Podczas mycia
filtra w zmywarce nie
powinno by¢ naczyn.
4. Pozostawi¢ wkiad filtra do
wyschniecia lub wysuszy¢ go w

piekarniku.
minut z maksymalng
temperaturg 60°C.
5. W celu zamontowania filtra nalezy
wykonac opisane czynnosci w
odwrotnej kolejnosci. Filtr musi

@

Wigczy¢ piekarnik na 7

5. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/:‘)
nalezy poddac utylizacji. Opakowanie
urzgdzenia wtozy¢ do odpowiedniego
pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu. Nalezy zadba¢ o ponowne
przetwarzanie odpadow urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby
chroni¢ srodowisko naturalne oraz

catkowicie wyschna¢ przed
ponownym zamontowaniem go w
urzgdzeniu.
Wymienia¢ wkiad filtra co 2 lata lub gdy
dojdzie do uszkodzenia materiatu, z
ktérego jest wykonany.

4.4 Wymiana oswietlenia

Urzadzenie wyposazono w o$wietlenie
LED. Element ten moze wymieni¢ tylko
specjalista serwisowy. W przypadku
wystgpienia usterki patrz ,Serwis” w
rozdziale ,Wskazowki dotyczgce
bezpieczenstwa”.

ludzkie zdrowie. Nie wolno wyrzuca¢

urzagdzen oznaczonych symbolem E
razem z odpadami domowymi. Nalezy
zwroci¢ produkt do miejscowego punktu
ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi
wiadzami miejskimi.
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PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para |lhe oferecer um
desempenho impecavel durante muitos anos, com tecnologias inovadoras que
tornam a sua vida mais facil — funcionalidades que podera ndo encontrar em
aparelhos comuns. Continue a ler durante alguns minutos para tirar o maximo
partido do produto.
Visite o nosso website para:

Resolver problemas e obter conselhos de utilizagéo, catalogos e informagdes

@ sobre assisténcia e reparagdes:

www.aeg.com/support

Registar o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
@ www.registeraeg.com

Adquirir acessorios, consumiveis e pecas de substituicdo originais para o seu
’% aparelho:

www.aeg.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Utilize sempre pecas de substituicdo originais.

Quando contactar o nosso Centro de Assisténcia Técnica Autorizado, certifique-
se de que tem os seguintes dados disponiveis: Modelo, PNC, Numero de Série.
A informag&o encontra-se na placa de caracteristicas.

/\ Aviso/Cuidado - Informagbes de segurancga
@® Informacgbes gerais e sugestoes
Informagbes ambientais

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

1. INFORMAGAO DE SEGURANGA E INSTALAGAO

AVISO!

Consulte o folheto de
instrucdes da instalagdo em
separado relativamente a
Informagao de seguranca e
instalagdo. Leia
cuidadosamente os
capitulos de Seguranga
antes de qualquer utilizacao
ou manutengao do aparelho.
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2. DESCRIGAO DO PRODUTO

2.1 Descrigao geral do painel de controlo

-O %-1
QO
HH3

Funcao Descrigao
Lampada Liga e desliga as luzes.
Primeira velocidade/ O motor muda para o primeiro nivel de velocidade. Ao
Desligado premir segunda vez desliga o aparelho.
Segunda velocidade O motor muda para o segundo nivel de velocidade.
Terceira velocidade O motor muda para o terceiro nivel de velocidade.
Velocidade maxima O motor muda para o nivel maximo de velocidade.
Apods 5 minutos o aparelho muda para a terceira velo-
cidade.
Notificagéo do filtro Lembra que é necessario substituir ou limpar o filtro de

carvao e limpar o filtro de gordura.

Hob?Hood Indicador da fungéo para controlar o exaustor a partir
da placa. Para alguns modelos, o simbolo esta pre-
sente no painel de controlo.

3. UTILIZAGAO DIARIA

3.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

%_1 Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.

%02 Quando cozinhar em tachos tapados em varias zonas de aqueci-
mento ou varios queimadores e quando fritar lentamente.

% Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos em tachos
destapados ou quando cozinhar em varias zonas de aquecimento
ou varios queimadores.

ﬁf Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos com muita
humidade em tachos destapados.




E recomendavel deixar o
exaustor a funcionar durante
cerca de 15 minutos apos o
fim dos cozinhados.

@

Operar o exaustor:
1. Prima o primeiro botéao de velocidade

%-1 para ativar o aparelho.
2. Se necessario, prima o botao da luz

O para iluminar a placa. A luz é
regulavel. Prima novamente o botao
para alterar a intensidade a partir de:

a. Maxima,
b. Média,

c. Fraca,

d. Desligada.

3. Se necessario, altere a velocidade
premindo o botao pretendido.
Para desligar o aparelho, prima o botao

da primeira velocidade do aparelho %—1
novamente.

3.2 Hob?Hood fungio =

E uma fungéo automatica que liga a
placa a um exaustor. A placa comunica
com o exaustor através de um sinal de
infravermelhos. A velocidade da
ventoinha é definida automaticamente
em fungao do modo de funcionamento
da placa e da temperatura do tacho mais
quente. Também é possivel controlar
manualmente a ventoinha utilizando a
placa manualmente. A fungéo pode ser
ativada a partir do painel da placa.

@

Para obter mais informagdes
sobre como utilizar a fungao,
consulte o manual do
utilizador da placa.

3.3 Notificacao do filtro

O alarme do filtro lembra que é
necessario substituir ou limpar o filtro de
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carvao e limpar o filtro de gordura. O

indicador do filtro @ esta aceso durante
30 segundos se o filtro de gordura tiver

de ser limpo. O indicador do filtro @
pisca durante 30 segundos se o filtro de
carvao tiver de ser substituido ou limpo.

@

Consulte a secgao da
limpeza do filtro de gordura
no capitulo “cuidados e
limpeza”.

Consulte a secg¢ao da
limpeza do filtro de carvéao
ou da substituigao do filtro
de carvao no capitulo
“cuidados e limpeza”.

@

Para ativar ou desativar a fungao:
1. Para ativar a fungao, prima o botéao

2 durante 3 segundos.
Se a fungao estiver ativada, o indicador

do filtro @ pisca duas vezes.
2. Para desativar a fungao, toque no

botdo U2 durante 3 segundos.
Se a fungao estiver desativada, o

indicador do filtro @ pisca uma vez.
Para redefinir a fungao, prima o botao

% durante 3 segundos.

3.4 Controlo remoto

O aparelho é fornecido com um controlo
remoto.

A ligagao esta originalmente ativada.

Para ligar ou desligar o controlo
remoto:

1. Desligue o aparelho.

2. Prima o simbolo ﬁf durante 3
segundos.

O indicador no painel de controlo pisca

duas vezes se a fungéo estiver ativada e

uma vez se estiver desativada
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4. MANUTENGAO E LIMPEZA

4.1 Notas sobre a limpeza

<

Agentes de lim-
peza

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregées.
Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com agua quente
e um detergente suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quentes.
Para evitar manchas, o aparelho deve arrefecer e ser seco com um pa-
no limpo ou papel de cozinha.

Limpe manchas com um detergente suave.

¢>

Mantenha o
exaustor limpo

Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe cuida-
dosamente a gordura do interior e dos filtros de gordura. A acumulagao
de gordura ou outros residuos pode provocar incéndios.

Siga as instrugdes para limpar os acessorios quando a notificagéo do
filtro estiver ativada. Consulte “Notificacao do filtro” no capitulo “Utiliza-
¢ao diaria”.

Os filtros de gordura podem ser lavados huma maquina de lavar a loi-
ca.

Programe a maquina de lavar loiga para um ciclo curto com temperatu-
ra baixa. O filtro de gordura pode ficar desbotado, mas isso néo afeta o
desempenho do aparelho.

Filtro de carvao

O tempo de saturagéo do filtro de carvao depende dos tipos de cozi-
nhados e da frequéncia de limpeza do filtro de gordura. O filtro de car-
véao € lavavel; limpe ou regenere o filtro apés aproximadamente cada
dois meses. Consulte o folheto incluido no acessorio.

4.2 Limpar o filtro de gordura

Os filtros estéo fixados com molas e
pinos no lado oposto.

Para limpar o filtro:
1. Puxe a tampa para abrir.

3. Incline ligeiramente a parte da frente

2. Prima o manipulo da mola de fixag&o do filtro para baixo (2), e depois
no painel do filtro, na parte inferior do puxe-o.

exaustor (1).

Repita os primeiros dois passos em
todos os filtros.



4. Lave os filtros com uma esponja e
detergente neutro ou na maquina de
lavar loica.

@ Programe a maquina de
lavar loiga para um ciclo

curto com temperatura
baixa. O filtro de gordura
pode ficar desbotado, mas
isso ndo afeta o
desempenho do aparelho.

5. Para instalar os filtros, execute os
primeiros dois passos pela ordem
inversa.

Repita os passos em todos os filtros, se

aplicavel.

4.3 Limpar o filtro de carvao
Para retirar o filtro:

1. Retire os filtros de gordura do
aparelho.

Consulte a secgao “Limpar o filtro de

gordura” neste capitulo.

2. Retire as molas que sustentam a

cama do filtro (1), de seguida a cama

do filtro (2).

<
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5. PREOCUPAGOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo t/:‘-) Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem dos
aparelhos eléctricos e electrénicos. Nao
elimine os aparelhos que tenham o

PORTUGUES 115

3. Lave a cama do filtro em agua
quente sem utilizar detergente ou
utilize uma maquina de lavar loiga.

@ Regule a maquina de lavar
loiga sem utilizar secantes

ou quaisquer outros
detergentes. A maquina de
lavar loica néo pode estar
cheia com loiga.
4. Deixe a cama do filtro secar ou utilize
um forno.

Regule o forno para 7

minutos na temperatura
maxima de 60°C.

5. Para instalar o filtro, siga os passos
na ordem inversa. O filtro tem de
estar completamente seco antes de
o voltar a instalar no aparelho.

Substitua a cama do filtro a cada 2 anos

ou quando o pano estiver danificado.

4.4 Substituir a lampada

Este aparelho é fornecido com uma
lampada LED. A substituicao desta peca
tem de ser efetuada por um técnico
qualificado. Em caso de avaria, consulte
a secgao “Assisténcia” no capitulo
“Instrugdes de seguranga”.

simbolo E juntamente com os residuos
domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local
ou contacte as suas autoridades
municipais.
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim pentru ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru
a va oferi performante impecabile, pentru multi ani, cu tehnologii inovative care
fac viata mai simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele
obisnuite. Va rugam sa alocati cateva minute cititului pentru a obtine ce este mai
bun din acest aparat.
Vizitati website-ul nostru la:
Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service
@ si reparatii:

www.aeg.com/support

Inregistrati-va produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
@ www.registeraeg.com
Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul
% dvs.:

www.aeg.com/shop

ASISTENTA CLIENTI SI SERVICE

Utilizati doar piese de schimb originale.

Atunci cand contactati centrul de service autorizat, asigurati-va ca aveti
disponibile urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.
Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice.

/N Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta
® Informatii generale si recomandari
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA

AVERTISMENT!

Consultati brosura separata
cu Instructiuni de instalare
pentru Informatii privind
siguranta si instalarea. Cititi
cu atentie capitolele despre
Siguranta nainte de
utilizarea sau realizarea
operatiilor de intretinere
asupra aparatului.
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2. DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Prezentarea panoului de comanda

=__
[ 18
B
[~ 18
u__
a__
H— |»>)| e}

Functie Descriere
Bec Porneste si opreste lumina.
Prima turatie / Oprit Motorul trece la primul nivel al turatiei. O a doua apa-

V)

sare opreste aparatul.

A doua turatie

Motorul trece la al doilea nivel al turatiei.

0=

A treia turatie

Motorul trece la al treilea nivel al turatiei.

&

Turatia maxima Motorul trece la nivelul maxim al turatiei. Dupa 5 minu-

te, aparatul trece la a treia turatie.

Notificare pentru filtru Va reaminteste sa schimbati sau sa curatati filtrul de

carbune si sa curatati filtrul de grasime.

Hob?Hood

Indicatorul functiei de control al hotei de la plita. La
unele modele simbolul se gaseste pe panoul de co-
manda.

3. UTILIZAREA ZILNICA

3.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

Vo

Tn timp ce incalziti mancarea, gétiti cu vasele acoperite.

W

In timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai multe zone de gatit sau
arzatoare, prajire lenta.

T

Tn timpul fierberii si prajirii de cantitati mari de alimente f4r& un ca-
pac, gatirea pe mai multe zone sau arzatoare.

't

Tn timpul fierberii si préjirii de cantitati mari de alimente far& un ca-
pac, umiditate mare.
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Se recomanda sa lasati hota
sa functioneze timp de circa
15 minute dupa gatire.

Pentru a utiliza hota:

1. Apasati primul buton pentru turatie

Vo pentru a porni aparatul.
2. Daca este necesar, apasati butonul

luminii & pentru a lumina suprafata
de gatit. Intensitatea luminoasa este
reglabila. Apasati din nou butonul
pentru a schimba intensitatea intre:

a. Maxima,
b. Medie,
c. Redusa,
d. Oprita.

3. Daca este necesar, schimbati turatia
apasand pe butonul dorit.
Pentru a opri aparatul apasati din nou

butonul primei turatii %-1.

3.2 Hob?Hood functia =

Este o functie automata care conecteaza
plita la o hota. Atat plita cat si hota au un
sistem de comunicare cu semnale Tn
infrarosu. Viteza ventilatorului este
stabilita automat in functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai
fierbinte vas de pe plita. Ventilatorul se
poate comanda si manual de la plita.
Functia poate fi activata de la panoul
plitei.
@ Consultati manualul

utilizatorului plitei pentru mai
multe informatii despre
utilizarea functiei.

3.3 Notificare pentru filtru

Alarma de filtru va reaminteste sa
schimbati sau sa curatati filtrul de
carbune si sa curatati filtrul de grasime.

Indicatorul filtrului @ este pornit timp de
30 de secunde daca filtrul de grasime

trebuie curatat. Indicatorul filtrului @
clipeste timp de 30 de secunde daca
filtrul de carbune trebuie Tnlocuit sau
curatat.

@
@

Consultati curatarea filtrului
de grasime din capitolul
ingrijirea si curatarea.

Consultati curatarea filtrului
de carbune sau inlocuirea
filtrului de carbune din
capitolul ingrijirea si
curatarea.

Pentru activarea si dezactivarea
functiei:
1. Pentru activarea functiei, apasati

butonul %ﬁz timp de 3 secunde.
Daca functia este activata, indicatorul

filtrului @ clipeste de doua ori.
2. Pentru dezactivarea functiei, apasati

butonul Yz timp de 3 secunde.
Daca functia este dezactivata, indicatorul

filtrului @ clipeste o data.
Pentru resetarea functiei, apasati butonul

Ws timp de 3 secunde.

3.4 Telecomanda
Aparatul este furnizat cu o telecomanda.
Conectarea este initial activata.

Pentru a conecta sau deconecta
telecomanda:

1. Opriti aparatul.

2. Apasati ‘\If timp de 3 secunde.
Indicatorul de pe panoul de comanda
clipeste de doua ori daca functia este
activata si o singura data daca aceasta
este dezactivata.
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4. INGRIJIREA SI CURATAREA

4.1 Note cu privire la curatare

<

Agenti de cura-
tare

Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa calda si un deter-
gent neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti. Pentru
a evita patarea, aparatul trebuie racit si uscat cu o laveta curata sau
prosoape de hartie.

Curatati petele cu un detergent neutru.

<

Pastrati hota
curata

Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curatati cu aten-
tie de grasime interiorul si filtrele de grasime. Acumularea de grasimi
sau de orice alte reziduuri poate produce un incendiu.

Respectati instructiunile pentru curatarea accesoriilor atunci cand este
activata notificarea pentru filtru. Consultati Notificarea pentru filtru din
capitolul utilizarea zilnica.

Filtrele de grasime se pot spala la masina.

Masina de spalat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la un
ciclu scurt. Filtrul de grasime se poate decolora. Acest lucru nu influen-
teaza performanta aparatului.

Filtrul de car-
bune

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de gatire
si regularitatea in curatarea filtrului de grasime. Filtrul de carbune este
lavabil. Curatati sau regenerati filtrul aproximativ la fiecare doua luni.
Consultati brosura inclusa cu accesoriul.

4.2 Curatarea filtrului de

grasime

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor
si pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:
1. Trageti capacul pentru a-l deschide.

3. Tnclinati usor partea frontala a filtrului
n jos (2), dupa care trageti.

2. Apasati manerul clemei de suport de
pe panoul filtrului de sub hota (1).

Repetati primii doi pasi pentru toate

filtrele.

4. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o
masina de spalat vase.
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Masina de spalat vase
trebuie setata la o
temperatura redusa si la un
ciclu scurt. Filtrul de grasime
se poate decolora. Acest
lucru nu influenteaza
performanta aparatului.

5. Pentru a monta filtrele Thapoi, urmati
primii doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca

este cazul.

@

4.3 Curatarea filtrului de
carbune
Pentru scoaterea filtrului:

1. Scoateti filtrele de grasime din
aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de grasime”

din acest capitol.
2. Scoateti clemele care tin patul filtrului
(1), apoi patul filtrului (2).

;v 3
0
v’O L&
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5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul

C). Pentru a recicla ambalajele, acestea
trebuie puse in containerele
corespunzatoare. Ajutati la protejarea
mediului si a sanatatii umane sila
reciclarea deseurilor din aparatele
electrice si electrocasnice. Nu aruncati

3. Spalati patul filtrului cu apa fierbinte
fara a folosi detergent sau spalati-I in
masina de spalat vase.

@

Setati masina de spalat vase
sa nu foloseasca agenti de
clatire sau orice alt
detergent. Masina de spalat
vase nu se umple cu vase.

4. Lasati patul filtrului sa se usuce sau

folositi un cuptor.
temperatura maxima de
60 °C.

5. Pentru a instala filtrul, urmati pasii in
ordine inversa. Filtrul trebuie sa fie
uscat complet inainte de a-l pune la

_locin aparat.

Inlocuiti patul filtrului la fiecare 2 ani sau

cand panza este deteriorata.

Setati cuptorul la 7 minute si

4.4 inlocuirea becului

Acest aparat este furnizat cu un bec
LED. Aceasta piesa se nlocuieste
exclusiv de catre un tehnician. In cazul
unei defectari, consultati capitolul
~Service” din Instructiuni privind
siguranta”.

aparatele marcate cu acest simbol E
impreuna cu deseurile menajere.
Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia
orasului dvs.
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AnA WOEAJbHbIX PE3YJIbTATOB

Bnarogapum Bac 3a Bbibop aaHHoro nsnenvs AEG. OHo 6yaeTt 6e3ynpeyHo
CNYXUTb BaM AONrue rogbl — Bedb Mbl CO3[anu ero, Nnpu3sas Ha NnoMoLLb
WHHOBALMOHHbIE TEXHOMOIMKU, KOTOPbIE€ MOMOratoT 06NerynTb Xn3Hb 1 peanuayoT
YHKLMM, KOTOPbIX HE HangeLb B 0Obl4HbIX Npubopax. MNoTpaTbTe HECKONBKO
MUHYT Ha YTeHue, YTOoObl NONy4YNTb OT CBOEN MOKYMKN MAKCMMYM MOJb3bl.
Ha Halwwem BeG-caliTe Bbl CMOXeTe:
. Haritn pekomeHgaumnm no ncnonb3oBaHUo I/I3,EleJ'II/Il7I, pykoBoAacTBa no
aKcnnyatauum, Mmactep yCcTpaHeHusl HencnpaBHOCTEN, MHopMaLuio o
TeXHU4eCKoM O6CJ'Iy>KVIBaHVIVIZ
www.aeg.ru/support
g 3apeFVICTpVIp0BaTb CBOe uzgenve anga yny4dweHuna 06CJ'Iy)KVIBaHVIF|I
a/ www.promo.electrolux.ru

MpuobpecTy LONOMHUTENbHbIE NPUHALANEXHOCTH, pacXodHble MaTepuanbl 1
% hbMpMeHHbIe 3anacHble YacTu Ansa ceoero npubopa:

www.electrolux-1.ru

NOOAOEPXKA NOTPEBUTENEN U CEPBUCHOE
OBCJITYXUBAHUE

MbI pekomeHayeM MCnonb30BaTb OPUTMHANbHBIE 3anyacTy.

Mpu 06paLleHun B cepBUC-LIEHTP CrieayeT UMETb NOA PYKOKW CreayoLLyto
UHdOpMaLuo: Moaenb, NpoaykToBbIi Homep (PNC), cepuiiHbI HOMep.
[aHHasa nHdopmalma HaxoaMTcs Ha Tabnuyuke ¢ TEXHUYECKMMU OaHHbIMU.

/\ Brumarine / BaxHble CBefEeHNs N0 TexHUKe BGesonacHoCTU.
@® O6Lwas nHopmaumsa n pekomeHgauum
MHdopmaums no oxpaHe okpy»atoLLen cpeapl

I'IpaBo Ha U3MEHEHUA COXpaHAETCA.
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1. CBEAEHUA O TEXHUKE BE3OIMNACHOCTU U
YCTAHOBKE

BHUMAHUE!
CBefieHnsi 0 TeXHUKe

©e3onacHocTn U yCTaHOBKe

npuBedeHbl oTAelbHOM

6y|<neTe O TeEXHUKe

6€e30MacHOCTUN 1 YCTaHOBKE.
Mpexage 4em nponssoanTb

nobble AencTBus Nno
NCMONb30BaHNIO NN
npodunakTmyeckomy

obcnyxumBaHuio npudopa

BHMMATESIbHO O3HAaKOMbTECh
C rmaBamMu, OTHOCALLUMMUCA K

TexHVKe 6e30nacHOCTH.

2. ONINCAHUE U3OENNA

2.1 O6wwmn BMA naHenum ynpaBneHus

-B-

O

B Oo

B-(Oo
B-(Oo
B-(Oo<
B-&o
ﬁzi|;)‘| o

DyHKUUNA

OnucaHue

H

Jlamna oceeleHusa

BkroyeHune 1 BbIknioYeHne ocBeLlleHns.

)

[NepBas ckopocTb / Bbikn

[iBuratens BKNOYaeTcs Ha NepBom YPOBHE CKOPOCTHU.
BTopoe HaXaTune BbIKNK4aeT I'IpVIGOp.

BTopas ckopocTb

[Buratenb BkIoYaeTcs Ha BTOPOM YPOBHE CKOPOCTH.

(~ ] )

TpeTbsi CKOPOCTb

[Buratenb BKMNOYAETCS HA TPETLEM YPOBHE CKOPOCTY.

&

MakcumanbHas ckopocTb

[Buratenb BKIoOYaeTCs Ha MakcUMarnbHbI YPOBEHb
ckopocTtu. Yepes 5 MuHyT paboTbl npubop nepeknio-
YaeTcs Ha TPETbH0 CKOPOCTb.

YBegomneHnune ounstpa

HanomuHaeT o Heo6Xx0AMMOCTN 3aMeHb! UNU MbITbS
YronbHOro ounbTpa UM OYUCTKM XKMUPOYaBnvBatoLLe-
ro duneTpa.

Hob?Hood

MHgukaTop hyHKUMKW, NO3BONSAOLLEN YNPABNSATh Bbl-
TSDKKOW C BapovHOW naHenu. B psae moagenen Ha na-
HEenv ynpaBneHnsi UMEETCS COOTBETCTBYOLLUIA CUM-

BOJI.




PYCCKUWM 123

3. EXEOHEBHOE UCMNOJIb3OBAHUE

3.1 Ucnonb3oBaHUe BbITAXKU

PekomeHO0BaHHbIE 3HAYEHWS CKOPOCTH
npuBeaeHb! B TabnuLe HXKeE.

%-1 Pa3zorpeB NnpoayKToB B MOCYAE, HAKPBLITON KPbILLKaMU.

% [MpurotoBneHne B Nocyae, HAaKPbITON KPbILLKAMM, HA HECKOMbKMX
KOHdpopKax unu ropenkax. 2Kapka manov MUHTEHCUBHOCTW.

Y KunsiueHve v xapka 60sbLLOro KonmMyecTBa NpoaykToB 6e3 Kpbi-
LKW, MPUrOTOBIIEHNE Ha HECKOIBKUX KOHOPKAX MM roperikax.

'e(f KvnsyeHve 1 xapka 60nbLIOro konnyectsa NpoAyKkToB 6e3 Kpbl-
LUKW, NPY BbICOKON BMaXHOCTHU.

PekomeHnayeTcs gatb
BbITSKKe nopaboTaTb OKoMo
15 MUHYT MO OKOHYaHWK
MPUroTOBIIEHUS.

@

BknioyeHue BbITAXKW,:

1. [Ons BkNo4eHns npnbopa HaxmuTe
nepBYyIo KHOMKY BbIGopa CKOpoCTU

0-1.
2. Tlpn HeOBXOAUMOCTU HaXMUTE

KHOMKY NoACBETKN O ans
OCBELLeHNs1 BAPOYHOW NaHenu.
YpOBEHb OCBELLEHMS pErynmpyeTcs.
MocnepoBaTtenbHOE HaXXaTue KHOMKK
MEHSIET YPOBEHb OCBELLEHUSI
cnegyowmm obpasom:
a. Makcumym,
b. cpegHuin ypoBeHb,
C. HWU3KWUIA YPOBEHD,
d. BbIKMOYEHO.
3. Tpu HeobBXOAMMOCTU N3MEHUTE
CKOPOCTb, HaXaB TPebyeMyto KHOMKY.
[ns BbIKNOYeHMs npubopa cHoBa

HaXMUTE KHOMKY nepBon CKOpoCTH %-1.

3.2 Hob?Hood chyHKuus =

3T1a PyHKUMSA C NCNOMb30BaHNEM
aBTOMAaTWKN, CBS3bIBAIOLLEN BAPOYHYIO
NOBEPXHOCTb C BbITSXKON. Kak BapoyHasi
naHenb, TaK 1 BbITSXKKa NOAAEPXKMBAIOT
coefVHEHNE Yepes NopThbl
MHpakpacHor cBsa3un. CKopocTb
BpaLLeHns BEHTUNSATOpa 3agaeTcs

aBTOMaTUYeCKN Ha OCHOBE BbiGOpa
pexxuma u TemnepaTtypbl caMou ropsiyen
NoCyAbl Ha BapO4YHON NOBEPXHOCTH.
Takke nmeeTcs BO3MOXHOCTb PyYHON
perynupoBKy BEHTUNSTOPA Npy NOMOLLM
BapOY4HOWN MOBEPXHOCTU. PYyHKLMSA
BKIOYaETCA Ha NaHenu ynpasneHus
BapOYHOW NOBEPXHOCTM.

@

Bonee nogpobHyto
NHpopmaumio 06
MCMNOMNb30BaHWM OAHHON
dyHKUMKM cm. B PykoBoacTee
nonb3oBaTerns Bapo4YHOu
naHenu.

3.3 YBegomneHue punbTpa

CuvrHanbHbIn nHaukaTop hunbTpa
HanoMmHaeT 0 HeoBX0ANMOCTU 3aMeHbI
WK MbITbS YTOSIbHOTO (oUnbTpa unm
OYMCTKU XMpoynasnueatoLLero hunbTpa.
B cnyyae Heo6X0AUMMOCTM OYUCTKM
XvpoynasnusatoLero punetpa Ha 30
CeKyHA 3aropaeTcs MHamKaTop dpunsTtpa

. Mpv HEOBXOAMMOCTU 3aMEHbI UMK
MbITbS1 YrONbHOro ounbTpa B TEYEHME
30 cekyHA HaYMHaeT Muratb MHOAUKaTOP

dunbTpa @

CM. onncaHmne YncTku
)KMPOYIaBn1BaloLLEero
PunbTpa, NpUBeAEHHOE B
rnaee «Yxon v o4ncTKa».
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Cwm. onucaHue npoueaypsbl
MbITbSI UM 3aMeEHbI
yronbeHoro dounbTpa B rnase
«YXxo[ 1 o4nCTKa».

@

BknioyeHue u BbiknoyeHne (PyHKLMN:
1. [Ons BKNOYEHMS 3TOW hyHKLUN

HaXMUTE N yaepXmBanTe KHOMKY %ﬁ’
B TeYeHune 3 CekyHa.
Ecnun doyHKUMA BKNOYEHa, UHAMKATOP

dunbTpa @ MUrHeT 2 pasa.
2. [ns BbIKNIOYEHNA PYHKLUM HaXMUTE

1 yaepXvBanTe KHOMKY % B
TeyeHue 3 cekyHa.
Ecnun doyHKUmMA BbIKNOYEHa, MHAUKATOP

dunbTpa @ MUrHeT 1 pas.

3.4 OucTtaHUMOHHOEe
ynpaBrneHue

[MpnbBop nocTaBnsaeTcsa ¢ cucTeMon
OMNCTaHLMOHHOIO yrpaBneHus.

Mo YMOJT4aHUKO ANCTAHLMOHHOE
ynpasrieHue BKITIOYEHO.

MopkntoyeHne unu oTkNYeHne
ANCTAaHLUMOHHOrO ynpasneHus

1. BebikmounTe npnbop.

2. HaxmuTe n yaepxusante ﬁ? B
TeyeHue 3 CeKyHa.

[ByKpaTHOe MuraHve nHamkatopa Ha

naHenu ynpasfieHNs 03Ha4yaeT, YTo

YyHKLMA BKMIOYEHa, @ OOHOKpaTHOE —

4YTO (PYHKUMS BbIKIOYEHA.

[ns cbpoca yHKUMM HaxXMuTe 1
yOAepXuUBamnTe KHOMKY V% & Tevenne 3

CeKyHa.

4. yXog n O4YUCTKA

4.1 NMpumeyaHMe OTHOCUTENTBHO OYUCTKMU

He ncnonb3ynte abpa3vBHble MOIOLINE CPEACTBA U LLETKU.
[NoBepxHOCTb Npubopa NpoTUpanTe MArKON TKaHbK, CMOYEHHOW B Ten-

Mocne NpuroToBNeEHNs HEKOTOPbIE YacTu Npubopa cUnbHO HarpeBaeT-
cs1. Bo nsbexxaHvne obpasoBaHus NniTeH Heobxoaumo gaTb npubopy oc-
TbITb W BbITEPETH Er0 HACYXO YNCTON TPSANKONM Unu ByMaXkHbIMU NMOSI0-

Pa3 B MecsiL| Npon3BoaMTE OUMCTKY NPUGOPa 1 KMPOYNaBMBAKOLLNX
hunbTpoB. TLaTeNbHO oYnLLaNTE BHYTPEHHWE NOBEPXHOCTU U KMUPOY-
naenuBatoLme unbTPbl OT XuUpa. HakonneHue xvpa unm gpyrux ot-

[Mpun BKNOYEHUN yBEAOMIEHMS O DUNbTPE CReaynTe MHCTPYKLUAM MO
oyncTKke akceccyapoB. CM. «YBegomneHve o punbTpe» B rnase «[y-

< 110V BOAE C MOILLMM CPEACTBOM.
Yucrtawme
cpeacTBa TeHUamMun.
OHVILL[,aVITe NATHa MArKMM MOKOLLKM CPpeaCTBOM.
TIOXKEHUI MOXET NpUBECTU K BO3ropaHuto.
<>
| _eeee ]

[epxuTte Bbl-
TSOKKY B UACTO-
Te.

XOBOW LKA - exxeAHEBHOE UCMONb30BaHNEY.

>KnpoynasnueatoLime unbTpbl MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOM MaLln-
He.

[MocynomoeyHasi MalumHa gormkHa ObiTb HACTPOEHa Ha HU3KoTeMnepa-

TYPHYIO MOWKY M KOPOTKUWA UK. XKnpoynaenvBearoLwmn unbTp MoXeT

N3MEHUTb LIBET; 3TO He NOBNMAET Ha NPON3BOAUTENBHOCTL Npubopa.
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YronbHbIn
dunbTp

Bpems HacblLLeHWs yronbHOro hunbTpa BapbypyeTcs B 3aBMCUMOCTM
OT BUAa NPUroTOBNEHNS 1 PETYNSIPHOCTM OYUCTKUN XXMPOynaBnmBatoLLie-
ro unbTpa. YronbHbid PuibTp MOXHO MbiTb. OuuiianiTe unu pereHe-
pupyiTe unbp NPUMepHo kaxable ABa mecsua. CMm. 6poLutopy, npuna-
raemyio kK ;aHHOMy akceccyapy.

4.2 O4yucTtka
XXUpoynaBnuBarLLero
dunbTpa

DunbTpbl PUKCUMPYIOTCS NPY NOMOLLN

3allernoK 1 wnunek Ha
I'IpOTVIBOI'IO.I'IO)KHOVI CTOpPOHe.

OuucTtka cpunbTpa:
1. [Ans oTKpbIBaHUS KPbILIKW NOTSAHUTE

<=

2. HaxmuTe Ha pyKOsATKY
duKcHpytoLLer 3aLenkn Ha naHenu
unbTpa nog BeITSHXKKON (1).

3. HeMHOro HaknoHuTe nepeaHo
YyacTb hunbTpa BHU3 (2), a 3aTeM
noTsaHUTE.

[MoBTOpPUTE NepBble ABa AENCTBUSA C

ApyrvMy ounbTpamu.

OuucTtnte punbTpbl rybkon ¢
Heabpa3snBHLIM MOKOLLMM CPEACTBOM
UK BbIMOWTE MX B NOCYA0OMOEYHOMN
MaLlUuHe.

lMocynomoeyHas maluvHa
AormkHa bbITb HAacTpoeHa Ha
HU3KOTEMMNEPATYPHYO MOWKY
1N KOPOTKUM LMK,
>KvpoynasnusatoLymin
PUNLTP MOXET U3MEHUTB
LiBEeT; 9TO He NoBnuseT Ha
NPON3BOAUTENBHOCTb
npuobopa.

5. [Onsa yctaHoBKu (OUNbTPOB HAa MECTO
BbIMOSIHUTE OMUCaHHbIE BbIlLE [Ba
wara B obpaTHOM nopsiake.

[MoBTOpPUTE A@HHbIE LWIarn co BCemu

unbTpamu, ecnm 3To NPUMEHNUMO.

4.3 YncTtka yronbHoro
¢dunbTpa

[Onsa cHatna unbTpa:

1. W3BnekuTe 13 npmbopa
XupoynasnuaatoLime ounbTpbl.

Cwm. pasgen «4Yuctka

XupoynasnusatoLlero unbTpa» gaHHON

rnasbl.

2. BebIHbTe 3alienku, yaepxvsatoLne
Kopnyc dunbTpa (1), a 3atem n cam
Kopnyc dunbTpa (2)

SRR
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ERRIRARIAKRIRK
SRR
X RRRIBEIKIIILLLS
RIS
RS

IR
%

3. BbimonTe kopnyc counnbTpa ropsyen
BoAoMn 6e3 MoLLEero cpeacTea unm
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BOCMNOMb3YNTECb NOCYAOMOEYHOM 5. [nsa yctaHOBKM unbTpa BbIMNONHUTE
MaLUNHOW. OnucaHHble Bbile Waru B obpaTHOM
nopsgke. MNMepen yctaHoBKOW
nyctute n MO€EYH
@ 3anycTuTe NOCYAIOMOENHYI0 obpaTtHo B Nnpnbop bunbTp AOMKEH
MaLLnHy 6e3

ObITb NMOMHOCTBLIO CYXUM.
MpounsBoanTe 3ameHy unbTpa Kaxable
2 roga; hunbTp Takke crnegyet
3aMeHsATb B CryyYae NOBPEXAEHUS TKaHW.

ononackmearens u Kakumx-
nmMbo MoLMX CPeCTB.
3arpyxaTb Npu 3TOM B
NOCYAOMOEYHYI0 MaLUNHY
nocyay 3anpeLiaeTcsi.

y 4.4 3ameHa namMnbl
4. [ante kopnycy ounbTpa BbICOXHYTb

UM BOCMONb3YATECh AyXOBbIM B komnnekT noctasku npubopa BXogUT
Lwkadom. ceBeToavoaHas namna. [JaHHas aetanb
3 - MOXET ObITb 3aMeHeHa TONbKO
apavre TemnepaTyopy TEXHUYECKMM creyuanvcTom. B cnyyae
ayxoBoro wkadga 60°C u

ntobbix HeucnpaBHocTel cm. «CepBuc»

MPOAOMKUTENBHOCTEL rnaBbl «Yka3aHus no 6e30nacHoCTuy.

paboTbl 7 MUHYT.

5. OXPAHA OKPYXAIOLLEW CPEQbI

A%
MaTepuasbl ¢ CUMBOMOM [0 cneayet BMeCTe C ObITOBbIMU OTXO4aMU 6bITOBy}0

choasatb Ha nepepaboTky. MNonoxuTte TEXHUKY, NMOMEYEHHYI0 CUMBOSIOM -4
yNnaKkoBKy B COOTBETCTBYIOLLME Mpubop cneayet 4ocTaBUTbL B MECTO
KOHTeliHepbl Ansi cbopa BTOPUYHOIO pasfernbHOro HakonneHus n céopa
cbipbsl. MprHMMas yyacTve B OTXOA0B NOTPEBNEHNSA UK B MyHKT
nepepaboTke CTaporo aneKTpobbLITOBOro cbopa 1cnonb3oBaHHOM 6bITOBON
obopynoBaHus, Bel nomoraete TEXHUKM AN nocrneayowen yTunusagyum.

3aLUMTUTb OKpYXatoLLyto cpeay v
3[00poBbe YenoBeka. He BbiOpacbiBaiTe

[lata narotoBneHns n3genusa ykasaHa B ero CepumiHom Homepe,
rae nepsas uudpa Homepa cCoOOTBETCTBYET NocnefHen umdpe
roa U3roToBneHus, a BTopasi u TpeTbs Ludpbl — MOPSAKOBOMY
HOoMepy Hegenu. Hanpumep, cepuiiHbii Homep 14512345
03Ha4aeT, YTo U3JENne U3roTOBNEHO Ha COPOK MNSTON Heaene
2021 ropa.

MaroTtosutens: Electrolux Appliances AB, St. Géransgatan 143,
105 45 Stockholm, Lseuus

VIMNopTEP 1 yNONHOMOYEHHast U3roTOBUTENEM OpraHn3aums:
00O "3nektpontokc Pyc”, KoxxeBHuueckun npoesg 1, 115114,
Mocksa, Ten.: 8-800-444-444-8

M3rotoeneHo B Ntanum
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3A CABPLUEHE PE3VYJITATE

XBana wTo cTe ogabpanu oaj AEG npoussoa. Hanpasunu cmo ra kako 6ucmo
BaM y HapegHuM rognHama obe3benmnu pag 6e3 3actoja 3aje4HO ca HajHOBUjUM
TexHornornjama koje onakwaaajy csakogHesuly. OBe yHKUmje BepoBaTHO
HeheTe Hahu kof yobu4ajeHnx ypehaja. lNoceeTuTe ce unTaky y HapeaHux
HEKONMMKO MUHYTa Kako bucte gobunu kopucHe nHopmauuje.
MoceTnTe Hawwy Be6 cTpaHuuy Aa 6ucte:
[obunu caBeTe y Be3un ca kopuwherweM, Bpoluype, pellera 3a npobneme,
@ MHOpMaLmje 0 cepBUcUparby U nonpaskama:

www.aeg.com/support

PeructpyjTte cBoj nponssof paan 6orme ycnyre:
@ www.registeraeg.com

KynuTte goaaTHun npnbop, NOTPOLLHW MaTepujan n opurmHanHe pesepeHe
’% JenoB.e 3a cBoj ypehaj:

www.aeg.com/shop

BPUI'A O KOPUCHUKY N CEPBUCUPAHE

YBEK KOPUCTUTE OpUrMHANHe pe3epBHe AenoBe.

Kapa ce obpaharte oBnawheHoOM CEpBMCHOM LEHTPY, YBEK NpU pyLn MMajTe
cnenehe nogatke: Mogen, 6poj nponssoga (PNC), cepujcku 6poj.

OBe nHopmaLyje ce Hanase Ha NIoYULM Ca TEXHUYKMM KapaKTepucTMKama.

AN Ynosopewe/onpes - Hpopmayuje o 6e36egHoCTu.
@ onwre WHopmauumje n caseTn
MHdopmaumje y Be3u ca 3aluTUTOM XNBOTHE cpeanHe

3appkaHo NpaBo U3MeHa.
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1. UHOOPMALIUJE O BESBEAHOCTU U
MHCTANALUJIU

YNO3OPEHE!
Mornepajte 3acebHy

GpoLuypy ¢ ynyTcTBMMa 3a

WHCTanauujy 3a
MHdopmauumje o
0e3begHOCTU 1
UHcTanaumju. MNaxrmneo

nponuTajTe nornaera o

©e3benHocTu npe 6uno
KakBor kopuLhera unu
onpxasatrba ypehaja.

2. 0nnc nPoOnN3BOOA

2.1 Npernea komaHaHe Tabne

®DyHKUMja

Onuc

.

JNamnuua

YKrbyuyje 1 UcKIbyuyje ceeTna.

)

MpBa 6p3aunHa / Nc-
KIby4YeHO

MoTop ce npebalyje Ha NpBu HXBO Bp3uHe. Opyrum
npuTUckKom ypehaj ce racu.

[pyra 6p3vHa

MoTop ce npebalyje Ha Apyrv H1BO Bp3nHe.

0=

Tpeha 6p3unHa

MoTop ce npebauyje Ha Tpehu H1BO Gp3nHe.

&

MakcumanHa 6p3auHa

MoTop ce npeballyje Ha MakcumanHu HUBO Bp3nHe.
HakoH 5 MuHyTa ypehaj ce npebauyje y Tpehy 6p3unHy.

ObaBeluTere 0 puntepy

Mopceha Bac ga je NOTpebHO 3aMEHUTU UK OYUCTUTU
yribeHN UNTep 1 o4McTUTK chuntep 3a macHohe.

Hob?Hood

MHgukaTop dpyHKUMje 3a ynpaBrbake acnvpaTopoM
npeKo nnoye 3a KyBawe. 3a Heke mogena cumbon ce
Hanasu Ha KOMaHAHoj Tabnu.

3. CBAKOOAHEBHA YIMNOTPEBA

3.1 Kopuwhene acnuparopa

MpoBepute npenopyyeHy 6p3unHy y
cknagy ca Tabenom gone.



CPMNCKN 129

%-1 Mpunukom 3arpeBarba XpaHe, KyBarba ca NoKMNonrbEHNM Nocyaa-
Ma.
% Mpunukom KyBaka ca NoKMonrbLEHNM NocyAama Ha BuLLe 30Ha 3a

KyBaH-€ UNu BULLE FOPUOHWMKA, MPU NAXKIBUBOM MPXKEHY.

%?3 Mpunukom Kiby4aHka 1 npxewa BeJIMKUX KONMM4nHa XpaHe 6e3 no-
Knonua, KyBaka Ha BULLE 30Ha 3a KyBawe Ui BuLLIE TOPUOHUKA.

ﬁ? Mpunukom Krbyyarsa 1 NpXKera BENUKe KoMmunHe xpaHe 6es no-
Knonua, BenunKke BNaXKHOCTU.

[Mpenopyuyje ce aa
ocTaBuTe acnupartop Aa
pagu npnbnmxkHo 15 MuHyTa
HaKOH KyBak-a.

@

[a 6ucTte KkopucTUnNu acnupartop:
1. TMpuTucHuUTe NpBO Ayrme 3a 6p3nHYy

Vo na bucre ykrbyunnu ypeha.
2. Ao je notpebHo, NpuTUCHUTE ayrme

3a CBeTIo b na bucTte ocBeTnUn
NoBpLUMHY 3a KyBar-e. CBETNO MOXe
Aa ce npurywn. NMoHoBo NpUTUCHUTE
ayrme ga 6ucte npoMeHunnu
WHTEH3UTET Of;!
a. Makcumym,
b. Cpegatbe,
c. Huwcko,
d. WNckrbyyeHo.

3. Ao je notpebHo, npomeHnTe 6p3nHy
NPUTUCKOM Ha >XErbeHO ayrme.

[a bucte nckrbyunnu ypehaj, noHOBO

NPUTUCHWUTE NPBO Ayrme 3a 6pavHy Uo-1.

3.2 Hob?Hood chyHkumja =

OBo je ayTomaTcka yHKUMja koja
roBesyje Mnnoyvy 3a KyBahe ca
acnvpartopom. M nnoya 3a KyBawe 1
acnupartop umajy KoMyHukaTop ca
WH(paLpBEHUM curHanom. bpsnHa
BeHTMNaropa ce geuHuLLe ayToMaTCKu
Ha OCHOBY nofelluaBarba pexvmMa u
Temnepatype HajTonnujer nocyha Ha
nno4m 3a KkyBawe. BeHTunatopom
MOXeTe [a ynpasrbare v py4yHo, nomohy
nnoye 3a KyBawe. PyHKUMja MOXe Aa ce
aKTMBMpa ca nNaHena nrnoye 3a KyBake.

3a Buwe nHdopmauumja o
TOMeE KaKo Ce KOpUCTY OBa
dyHKLMja nornepajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby
nnoye 3a KyBae.

3.3 O6aBewTewe o huntepy

Anapm 3a countep nogceha Bac ga je
noTpebHO 3aMeHUTN NN OYNCTUTH
YribeHn punTep u o4McTUTU unTtep 3a

macHohe. MlngukaTtop duntepa @ je
ykrbyyeH 30 cekyHaun ako omunTep 3a
macHohe Tpeba ounctutu. lngukaTtop

duntepa @ Tpenepu 30 cekyHan ako
yribeHu puntep Tpeba ga ce 3ameHn
U O4YNUCTM.

@

Mornenajte ogerbak o
yiwhewy untepa 3a
MacHohe y nornasrby Hera n
unwheme.

Mornenajte Aeo o unwhemwy
UMK O 3aMEHN YrIbeHOr
duntepa y nornaerey Hera
N ynwhekre.

@

3a akTuBUpaKe NN feakTuBMpame
dyHKuUmje:
1. [a 6ucte aktuBmnpanu yHKumjy,

NPUTUCHWUTE Ayrme V2 Ha 3 cekyHae.
AKO je (byHKUMja akTMBMpPaHa, MHANKaTOP
dunTepa @ Tpenepu asa nyta.

2. [a 6ucte geaktusupanu yHKUujy,

NpUTUCHWUTE Ayrme V2 Ha 3 cekyHae.
AKo je byHKUMja feakTuBMpaHa,

nHankaTop cduntepa & satpenepu
jeqHom.
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[a bucte pecetoBanu yHKUMjY, [a 6ucTte noBe3anu UnNu UCKIbYYUNKU

NPUTUCHUTE ayrme s Ha 3 cekyHAe.

3.4 larbMHCKM ynpaBrbay

AarbUHCKW ynpaBrbay:
1. Wckrbyumte ypehaj.
2. TpuTucHute ' Ha 3 cekyHAe.

Ypehaj ce Ucnopyyyje ca garbuHCKUM MHgukatop Ha KomaHaHoj Tabnm

ynpasrbayem.

Besa je npobutHO omoryheHa.

Tpenepu ABanyT ako je yHKumja
omoryheHa u jegHom ako je
oHemoryheHa.

4. HETA W YUWUREHWE

4.1 HanomeHe y Be3u ca ynwhewem

<

CpepncrtBa 3a
ynwhewe

He kopuctute abpasMBHe AeTepLEHTE UMK YeTKe.
O6puwmnTe NoBpLUMHY ypefaja MEKOM Kprom, TONIoM BOAOM v 6narumv
CpPeAcTBOM 3a unlihetrse.

Mocne KyBawa Hekn genosu ypehaja mory aa 6yay spenu. [la 6u ce
n3berna nojasa cneka, ypehaj mopa ga ce oxnagum n ocyLuy YACTOM
TKaHWHOM WK NanupHUM yopycom.

OuncTuTe Mprbe Gnarm 4eTepLeHTOM.

¢

Opxute acnu-
paTop YNCTUM

Ypehaj n ountepe 3a macHohy 4UncTuTe cBakor meceua. YHyTpaLuH0CT
1 dunTepe 3a macHohe 4obpo ouncTuTe o4 mactu. Haromunana ma-
cHoha unu gpyru octauy Mory npoy3poKoBaTu Nnoxap.

Mpuapxasajte ce ynyTcTaBa 3a yvwhene npubopa kaga je obaseluTe-
e 3a unTep ykbyyeHo. [Norneaajte obaselwTena 3a untep y
oferbKy O CBaKO[HEBHO] ynoTpebu.

duntepu 3a macHohe Mory Ja ce nepy y MalluviHu 3a CyAoBe.

MaluuHa 3a npare cygoBa Mopa 61Ty nogeLleHa Ha HUCKY TemnepaTy-
py v KpaTak uuknyc. duntep 3a macHohe Moxe Aa npomexu 6ojy, anu
TO HeMa yTuuaja Ha yumHak ypehaja.

Yrrbenu cun-
Tep

Bpewme 3acuhera yribeHor untepa Bapypa y 3aBUCHOCTU Of BPCTE
KyBara 1 pefoBHOCTY Ynwwhera dunTtepa 3a macHohe. YribeHu dwurn-
Tep ce MoXe npaTtu, YUCTUTU UM pereHepucaTyi HakoH OTNPUMUKE CBa-
ka gBa meceua. [Mornegajte 6poLlypy NpUNoxeHy ca NpMbopom.

4.2 Ynwhere duntepa 3a

mMacHohe

dunTepu cy MOHTUPaHU nomohy 3aTera
1 ocurypayda Ha CynpoTHOj CTPaHu.

[a 6ucrte ounctunu puntep:

1. TMosyuyute noknonay ga éucte ra

OTBOPWMU.

2. TpuTucHuTe pyyky 3atere 3a
MOHTaXy Ha naHeny dunrepa 1ucrnog
acnuparopa (1).
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3. bnaro HarHuTe npeawun Aeo
dunTtepa Hagone (2), a 3aTnum
nosyumTe.

[MoHoBWTE NpBa ABa KOpaka 3a cee

dunTtepe.

4. Ouuctute puntepe kopuctehum
cyHhep 1 Heabpa3nBHe AeTeplieHTe
U1 y MalvHu 3a cyaose.

@

MaluvmHa 3a npawse cygosa
Mopa 6yt nogelueHa Ha
HUCKY TemnepaTypy 1 kpaTak
uuknyc. duntep 3a macHohe
MOXe Aa npomeHu 6ojy, anu
TO HEMa yTuuaja Ha yYnHak
ypehaja.

5. [a 6ucte BpaTunu dountep Ha
MecTo, crieguTe NpBa ABa kopaka
06pHYTUM pefocnenom.

[MoHoBWTE KOpake 3a cBe hunTepe ako je

TO moryhe.

4.3 Ynwhere yrroeHor
cdunrepa

[a 6ucte nsBagunu dountep:

1. WN3Bagute cmnTtepe 3a macHohe n3
ypehaja.

Mornepajte ogervak Ynwhene

duntepa 3a macHohe“ y oBom

nornaesby.

2. CkuHWTe 3aTere Koje ApXe nexvwTte
dwunTepa (1), a 3aTm 1 camo
nexuwre cpuntepa (2).

3. Onepute nexuwTte untepa y
Tonnoj Boau 6e3 ynotpebe
OeTepLieHTa UM KOpUCTUTE MaLnHy
3a npame cyaoBa.

@

MogecuTe malmHy 3a
Cy[l0B€ Ha nporpam Koju He
KOpWCTK cpeacTBa 3a
ncnmpare unu 6uno kakee
aeTepleHTe. Y MaluvHu 3a
cynoBe He cme gda byae
nocyha.

4. OcraBuTe nexuwTe untepa ga ce
ocyLm unu ynotpeburte pepHy.

MUHYTa, MakCUMarHo Ha

Temnepatypu og 60 °C.

5. [a 6ucte NOHOBO UHCTanMpanu
dunTep, NOHOBUTE NPETXOAHE
Kopake obpHyTMM pefocnenom.
dunTtep mopa ga 6yge noTnyHo
OCYLLEH Npe HEero LTO ra MOHOBO
WHcTanupare y ypehaj.

Bpwute 3ameHy nexuvwta cduntepa Ha

CBake 2 rogvHe Unu Kaga ce TkaHvHa
owTeTun.

Mopecute pepHy Ha 7

4.4 3ameHa namnuue

Ypehaj ce ncnopyuyje ca LED
namnuuom. OBaj Aeo MoXe Aa 3amMmeHun
camo TexHu4ap. Y cnyyajy 6uno kaksor
kBapa, nornegajte geo ,Cepsuc’y
oferbky ,YnyTtcrtea o 6e3begHocTn’.
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5. EKOJIOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumobonom

A%

CO. MNakoBake oasioxuTe y
oprosapajyhe koHTejHepe pagu
peuuknupatrsa. lMomosunTe y 3awtntu
KMBOTHE CpefVHe U Jby[ACKOr 3ApaBrba
Kao 1y peuuknupary oTnagHor
maTtepwujana o eneKTPOHCKUX 1

enekTpuyHux ypenaja. Ypehaje

obenexeHe cumbonom E HemojTe
GauaTu 3ajegHo ca cmehem. Mponssog
BpaTuTE y NoKanHu LeHTap 3a
peuuknupare unmn ce obpatute
OMLUTUHCKOj KaHLenapuju.
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ZA POPOLNE REZULTATE

Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam
brezhibno sluzil vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olaj$ala zivljenje —
tega morda ne boste nasli pri obi¢ajnih napravah. Prosimo, vzemite si nekaj minut
Casa za branje, da boste izdelek ¢im bolje izkoristili.
Obiscite nase spletno mesto za:
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne
@ informacije in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support
g Registracijo svojega izdelka za bolj$o storitev:
a/ www.registeraeg.com

Nakup dodatkov, potroSnega materiala in originalnih nadomestnih delov za
’% va$o napravo:

www.aeg.com/shop

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo€amo uporabo originalnih nadomestnih delov.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: model, Stevilko izdelka,
serijsko Stevilko.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo/Pozor - Varnostne informacije
® Splosne informacije in nasveti
Okoljske informacije.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

OPOZORILO!

Za varnostne informacije in
namestitev si oglejte
dodatna navodila za
namestitev. Pred uporabo ali
vzdrzevalnimi deli na napravi
pozorno preberite poglavja o
varnosti.
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2. OPIS IZDELKA

2.1 Pregled upravljalne plosce

5

O

@ Oos

B-(Oo
BOos
B-(Oo<
B-@®o
H— Ij»/l o

Funkcija

Opis

H

Lu¢

Vklopi in izklopi luci.

V)

Prva hitrost/Izklop

Motor se preklopi na prvo stopnjo hitrosti. Z drugim pri-
tiskom izklopite napravo.

Druga hitrost

Motor se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.

D=

Tretja hitrost

Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.

&

Najvecja hitrost

Motor se preklopi na najvecjo hitrost. Po petih minutah
se naprava preklopi na tretjo hitrost.

Opozorilo za filter

Opozarja na menjavo ali ¢iS¢enje oglenega filtra in ¢is-
¢enje mascobnega filtra.

Hob?Hood

Indikator funkcije za upravljanje nape s kuhalne plo-
§¢e. Pri nekaterih modelih je simbol prikazan na uprav-
ljalni plos¢i.

3. VSAKODNEVNA UPORABA
3.1 Uporaba nape

Preverite priporoCeno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.

Vo

Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

W

Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuhalis¢ih ali gorilnikih, ne-
Znim cvrenjem.

T

Med vrenjem in pecenjem vecje koli¢ine hrane brez pokrova, kuha-
njem na vec¢ kuhaliscih ali gorilnikih.

e

Med vrenjem in pecenjem vecje koli¢ine hrane brez pokrova, pri
veliki vlaznosti.




Priporogljivo je, da po
kuhanju pustite napo
delovati priblizno 15 minut.

Za upravljanje nape:

1. Pritisnite prvo tipko za hitrost %-1, da
vklopite napravo.

2. Po potrebi pritisnite tipko za lu¢ 6
da osvetlite povrsino za kuhanje. Lu¢
se da zasenciti. Ponovno pritisnite
tipko, da spremenite jakost osvetlitve

z:
a. najmocnejsa,
b. srednja,

c. nizka,

d. izklopljeno.

3. Po potrebi s pritiskom Zelene tipke
spremenite hitrost.

Za izklop naprave ponovno pritisnite

tipko za prvo hitrost %-1.
3.2 Funkcija Hob?Hood =

Je samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plos¢o s kuhinjsko napo.
Kuhalna plosca in napa imata
komunikator infrardeCega signala. Hitrost
ventilatorja se nastavi samodejno glede
na nastavitev nacina in temperaturo
najbolj vroe posode na kuhalni ploSci.
Ventilator lahko upravljate tudi rocno s
kuhalne plos¢e. Funkcijo lahko vklopite s
plosce na kuhalni plosci.

Za dodatne informacije o
uporabi funkcije si oglejte
navodila za uporabo kuhalne
plosce.

3.3 Opozorilo za filter

Alarm za filter opozarja na menjavo ali
CiSCenje oglenega filtra in CisCenje

SLOVENSCINA 135

maséobnega filtra. Ce je treba odistiti

mascobni filter, indikator filtra & 30
sekund sveti . Ce je treba zamenjati ali

ocistiti ogleni filter, indikator filtra @ 30
sekund utripa .

@

Oglejte si »Ciséenje
masCobnega filtra« v
poglavju Cis¢enje in
vzdrzevanje.

Oglejte si »Cis&enje ali
zamenjava oglenega filtra« v
poglavju Cis€enje in
vzdrzevanje.

@

Za vklop in izklop funkcije:

1. Za vklop funkcije tri sekunde

_ pritiskajte tipko V.

Ce je funkcija vklopljena, indikator filtra

@ dvakrat utripne .
2. Za izklop funkcije tri sekunde

. pritiskajte tipko %
Ce je funkcija izklopljena, indikator filtra

@ enkrat utripne .
Za ponastavitev funkcije tri sekunde

pritiskajte tipko %fa

3.4 Daljinski upravljalnik
Naprava ima prilozen daljinski
upravljalnik.

Povezava je prvotno omogocena.
Ce zelite daljinski upravljalnik
povezati ali izkljuciti:

1. lzklopite napravo.

2. Pritisnite na e za 3 sekunde.
Indikator na nadzorni plosc¢i utripa
dvakrat, Ce je funkcija omogocena, in
enkrat, ¢e je onemogocena.
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4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

4.1 Opombe glede ¢iScenja

<

Cistilna sred-

Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in Scetk.
Povrsino naprave Cistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim Cistilom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave mo¢no segrejejo. Da bi pre-
precili madeze, morate napravo ohladiti in osusiti s Cisto krpo ali papir-
natimi brisaCami.

<l Madeze ocistite z blagim Cistilnim sredstvom.
Napravo in mascobne filtre oCistite vsak mesec. Z notranjosti in ma-
$¢obnih filtrov previdno ocistite mascobo. Nakopi¢ena mascoba ali dru-
gi ostanki lahko povzrocijo pozar.
Ko se vklopi opozorilo za filter, upostevajte navodila za ¢iscenje pripo-
mockov. Oglejte si Opozorilo za filter v poglavju Vsakodnevna uporaba.

I |
Napa mora biti Maécf;obn.e filtrfe lahko operete.\{ pom.ivalnem stroju. .
e Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek pro-

gram. Mascobni filter se lahko razbarva, a to ne vpliva na zmogljivost
naprave.

Ogleni filter

Cas nasiéenosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja in
pogostost CiS¢enja mascobnega filtra. Ogleni filter je pralen; filter oCisti-
te ali obnovite na priblizno dva meseca. Oglejte si list, ki je prilozen do-

datni opremi.

4.2 Ciséenje maséobnega

filtra

Filtri so namesceni s pomocjo sponk in
zati¢ev na nasprotni strani.

Za cisScenje filtra:
1. Povlecite pokrov, da ga odprete.

3. Rahlo nagnite spredniji del filtra
navzdol (2), nato povlecite.

2. Pritisnite roCico pritrdilne sponke na
ploséi s filtrom pod napo (1).

Ponovite prva dva koraka za vse filtre.

4. Filtre ocistite z gobico in Cistilnim
sredstvom, ki ni grobo, ali v
pomivalnem stroju.



Pomivalni stroj morate
nastaviti na nizko
temperaturo in kratek
program. Mascobni filter se
lahko razbarva, a to ne
vpliva na zmogljivost
naprave.

5. Za ponovno namestitev filtrov
ponovite prva dva koraka v obratnem
zaporedju.

Korake ponovite za vse filtre (Ce

obstajajo).

@

4.3 Ciséenje oglenega filtra
Za odstranitev filtra:

1. 1z naprave odstranite mas¢obne
filtre.

Oglejte si »Cis¢enje mascobnega

filtra« v tem poglavju.

2. Odstranite sponke, ki drzijo leziS¢e

filtra (1), nato leziS¢e filtra (2).

e
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5. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje

simbol L/:) Embalazo odlozite v ustrezne
zabojnike za reciklazo. Pomagaijte
za&cititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav. Naprav, oznacenih
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3. Lezisce filtra ocistite pod vro€o vodo
brez Cistilnega sredstva ali ga pomijte
v pomivalnem stroju.

@

Pomivalni stroj nastavite
brez sredstva za izpiranje ali
drugih pomivalnih sredstev.
V pomivalnem stroju ne sme
biti posode.

4. Pustite, da se lezisCe filtra posusi ali

uporabite pedico.

nastavite na najvisjo

temperaturo 60 °C.

5. Za namestitev filtra ponovite korake v
obratnem zaporedju. Filter mora biti
povsem suh, preden ga namestite
nazaj v napravo.

LezisCe filtra zamenjajte vsaki dve leti ali

ko je tkanina poSkodovana.

Pedico za sedem minut

4.4 Zamenjava zarnice

Ta naprava ima LED-Zarnico. Ta del
lahko zamenja samo strokovnjak. V
primeru kakrdnekoli napake si

oglejte »Servis« v poglavju »Varnostna
navodila«.

s simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbirali§Ce za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS

Gracias por escoger este producto AEG. Este articulo ha sido creado para
ofrecer un rendimiento impecable durante muchos afios, con innovadoras
tecnologias que facilitaran su vida y prestaciones que probablemente no
encuentre en electrodomésticos corrientes. Por favor, dedique algunos minutos a
la lectura para disfrutar de todas sus ventajas.

Visite nuestro sitio web para:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacién de servicio y
@ reparacion:

www.aeg.com/support

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
@ www.registeraeg.com
Adquirir accesorios, articulos de consumo y recambios originales para su
% aparato:

www.aeg.com/shop

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Al contactar con nuestro centro autorizado de servicio técnico, cerciérese de
tener la siguiente informacion a mano: Modelo, PNC, Numero de serie.

La informacion se puede encontrar en la placa de caracteristicas.

/\ Advertencia / Precaucion-Informacién sobre seguridad
@ Informacion general y consejos
Informacion sobre el medio ambiente

Salvo modificaciones.

1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

ADVERTENCIA!

Consulte el folleto de
instrucciones de instalacion
separado para obtener
informacion sobre la
seguridad y la instalacion.
Lea atentamente los
capitulos de Seguridad
antes de cualquier uso o
mantenimiento del aparato.
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2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Vista general del panel de mandos

=__
[ 18
B
[~ 18
u__
a__
H— [ O

Funcion Descripcion

H

Bombilla Enciende y apaga las luces.

Primera velocidad / Apa- El motor cambia al primer nivel de velocidad. Una se-

V)

gado gunda pulsacion apaga el aparato.
Segunda velocidad El motor cambia al segundo nivel de velocidad.
Tercera velocidad El motor cambia al tercer nivel de velocidad.
Velocidad maxima El motor cambia al nivel de velocidad maxima. Tras 5

&

minutos, el aparato cambia a la tercera velocidad.

Notificacion del filtro Recuerda cambiar o limpiar el filtro de carbon y limpiar
el filtro de grasa.

Hob?Hood Indicador de la funcién de control de la campana de la
placa. Para algunos modelos el simbolo presente en el
panel de control.

(]

3. USO DIARIO

3.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada
segun la tabla siguiente.

ﬁ%_‘ Mientras calienta la comida, cocine con las ollas cubiertas.

% Mientras cocina con las ollas tapadas en multiples zonas de coc-
cion o quemadores, freir suavemente.

%?3 Al hervir y freir grandes cantidades de comida sin tapa, cocinar en
multiples zonas de coccién o quemadores.

ﬁf Al hervir y freir grandes cantidades de comida sin tapa, gran hume-
dad.
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Se recomienda dejar la
campana en funcionamiento
durante aproximadamente
15 minutos después de la
coccion.

@

Para utilizar la campana:
1. Pulse el primer botén de velocidad

%-1 para encender el aparato.
2. Sies necesario, pulse el botén de luz

& para iluminar la superficie de
coccion. La luz se puede atenuar.
Pulse de nuevo el botén para
cambiar la intensidad de:

a. Maxima,
b. Normal,
c. Baja,

d. Apagada.

3. Sies necesario, cambie la velocidad
pulsando el botén deseado.
Para apagar el aparato, pulse de nuevo

el primer boton de velocidad %-1.

3.2 Hob?Hood FUNCION =

Es una funcion automatica que conecta
la placa de coccion con una campana.
La placa de coccion y la campana tienen
un comunicador de sefiales infrarrojas.
La velocidad del ventilador se define
automaticamente segun el ajuste de
modo y temperatura del utensilio de
cocina mas caliente en la placa de
coccion. También puede operar
manualmente el ventilador desde la
placa de coccion. La funcién se puede
activar desde el panel de la placa de
coccion.

@

Para mas informacion sobre
cémo utilizar esta funcién,
consulte el manual del
usuario de la placa de
coccion.

3.3 Notificacion del filtro

La alarma del filtro recuerda cambiar o
limpiar el filtro de carbon y limpiar el filtro

de grasa. El indicador del filtro @ se
enciende durante 30 segundos si se
debe limpiar el filtro de grasa. El

indicador de filtro @ parpadea durante
30 segundos si es necesario reemplazar
o limpiar el filtro de carboén.

Consulte la limpieza del filtro
de grasa en el capitulo
Mantenimiento y limpieza.

Consulte la limpieza del filtro
de carbon o a la sustitucion
del filtro de carbén en el
capitulo Mantenimiento y
limpieza.

@

Para activar o desactivar la funcion:
1. Para activar la funcién, mantenga

pulsado el botén % durante 3
segundos.
Si la funcion esta activada, el indicador

del filtro @ parpadea dos veces.
2. Para desactivar la funcién, mantenga

pulsado el boton 2 durante 3
segundos.
Si la funcion estéa activada, el indicador

del filtro @ parpadea una vez.
Para resetear la funcion, mantenga

pulsado el botén %?3 durante 3
segundos.

3.4 Mando a distancia

El aparato se suministra con un mando a
distancia.

La conexién esta activada originalmente.

Para conectar o desconectar el mando
a distancia:

1. Apagar el aparato.

2. Pulse e durante 3 segundos.

El indicador del panel de control
parpadea dos veces si la funcién esta
activada y una vez si esta desactivada.
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4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

4.1 Notas sobre la limpieza

<

Agentes limpia-
dores

No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un pafio suave humedecido en
agua templada y detergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentarse.
Para evitar manchas, los aparatos deben enfriarse y secarse con un
pafo limpio o toallas de papel.

Limpie las manchas con un detergente suave.

<

Mantenga la
campana limpia

Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidadosa-
mente la grasa del interior y los filtros de grasa. La acumulacion de gra-
sa u otros residuos puede provocar un incendio.

Siga las instrucciones de limpieza de los accesorios cuando la notifica-
cion del filtro esté activada. Consulte el capitulo Notificacion de filtros
en el uso diario.

Los filtros de grasa se pueden lavar en el lavavaijillas.

El lavavaijillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto.
El filtro de grasa puede decolorarse, no influye en el rendimiento del
aparato.

Filtro de car-
bon

El tiempo de saturacion del filtro de carbon varia en funcion del tipo de
coccion y de la regularidad de la limpieza del filtro de grasa. El filtro de
carbon se puede lavar, limpie o regenere el filtro después de aproxima-
damente cada dos meses. Consulte el folleto incluido en el accesorio.

4.2 Limpieza del filtro de

grasa

Los filtros se montan con el uso de clips
y pasadores en el lado opuesto.

Para limpiar el filtro:
1. Tire de la tapa para abrirla.

3. Incline ligeramente la parte delantera
del filtro hacia abajo (2) y tire de él.

2. Presione la manija del clip de
montaje en el panel del filtro debajo
de la campana (1).

Repita los dos primeros pasos para

todos los filtros.

4. Limpie los filtros con una esponja
con detergentes no abrasivos o en
un lavavajillas.
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El lavavajillas debe ajustarse

a una temperatura bajay a

un ciclo corto. El filtro de

grasa puede decolorarse, no

influye en el rendimiento del

aparato.

5. Para volver a montar los filtros, siga
los dos primeros pasos en orden
inverso.

Repita los primeros pasos para todos los

filtros si es necesario.

@

4.3 Limpieza del filtro de
carbén

Para quitar el filtro:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en

este capitulo.

2. Quite los clips que sujetan el lecho
filtrante (1) y, a continuacién, el lecho
filtrante (2).

'QV
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5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo C/:)
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su
reciclaje. Ayude a proteger el medio
ambiente y la salud publica, asi como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y

3. Lave el lecho filtrante con agua
caliente sin usar detergente o
lavavajillas.

Ponga el lavavajillas sin
abrillantador ni ningun
detergente. El lavavajillas no
se puede llenar de platos.

4. Deje que el lecho filtrante se seque o

use un horno.

minutos a una temperatura

maxima de 60°C.

5. Para instalar el filtro, realice los
pasos en orden inverso. El filtro debe
secarse completamente antes de
volver a instalarlo en el aparato.

Reemplace el lecho filtrante cada 2 afios

o cuando el pafio esté danado.

4.4 Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una
lampara LED. La sustitucion de esta
pieza debe hacerla un técnico. En caso
de averia, consulte el apartado
"Asistencia" en el capitulo de
"Instrucciones de seguridad”.

Ponga el horno durante 7

electrénicos. No deseche los aparatos

marcados con el simbolo E junto con los
residuos domésticos. Lleve el producto a
su centro de reciclaje local o pdngase en
contacto con su oficina municipal.
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FOR PERFEKT RESULTAT

Tack for att du valt denna produkt fran AEG. Vi har skapat den sa att du ska
kunna fa felfritt resultat i manga ar, med innovativa tekniker som gor livet enklare
— funktioner som du inte skulle hitta hos vanliga produkter. Ta nagra minuter och
las igenom detta for att fa ut s& mycket som maojligt av produkten.

Besok var webbplats for att:

Fa tips om anvandning, broschyrer, felsékning, service- och
@ reparationsinformation:
www.aeg.com/support
g Registrera din produkt fér battre service:
a/ www.registeraeg.com

Kdpa tillbehor, forbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.aeg.com/shop
KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.

Ha féljande uppgifter till hands nar du kontaktar serviceavdelningen: Modell,
PNC, serienummer.

Informationen star pa markplaten.

A\ Varnings-/viktig sékerhetsinformation
( Allman information och tips
Miljsinformation

Med reservation for andringar.

1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

VARNING!

Se separat broschyr for
sékerhetsinformation och
installation. Las noga
igenom sakerhetskapitlen
innan du anvander eller utfor
underhall pa produkten.
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2. PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Beskrivning av kontrollpanelen

5

O

@ Oos

B(Oost
BOos
B-(Oo<
B-®o

Funktion Beskrivning
Lampa Tanda och slacka lamporna.
Forsta hastighet/av Motorn véaxlar till forsta hastighetsnivan. En andra
tryckning stanger av produkten.
Andra hastighet Motorn véxlar till andra hastighetsnivan.
Tredje hastighet Motorn véaxlar till tredje hastighetsnivan.
Maximal hastighet Motorn véaxlar till maximal hastighetsniva. Efter 5 minu-
ter vaxlar produkten till tredje hastigheten.
Filtermeddelande Paminner om att det ar dags att byta eller rengora kol-
filtret och rengora fettfiltret.
Hob?Hood Indikator for funktionen att styra flakten fran spisen.
For vissa modeller finns symbolerna pa kontrollpane-

len.

3. DAGLIG ANVANDNING
3.1 Anvanda flékten

Se den rekommenderade hastigheten
enligt tabellen nedan.

Vo

Under uppvarmning av mat, vid tillagning under lock.

W

Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller brannare, mild stek-

ning.

T

Under kokning och stekning av stora mangder mat utan lock, tillag-
ning pa flera kokzoner eller brannare.

e

Under kokning, stekning av stora mangder mat utan lock, mycket

fukt.




Vi rekommenderar att du
lamnar flakten pa i cirka 15
minuter efter tillagningen.

@

Anvanda flakten:
1. Tryck pa den forsta

hastighetsknappen o for att sla pa
produkten.

2. Vid behov, tryck pa lysknappen 6
for att tanda lamporna. Ljuset ar
dimbart. Tryck pa knappen igen for
att &ndra intensiteten fran:

a. Max,

b. Mellan,

c. Lag,

d. Avstangd.

3. Vid behov, andra hastigheten genom
att trycka pa 6nskad knapp.
For att stanga av produkten, tryck pa den

forsta hastighetsknappen %-1 en gang
till.

3.2 Hob?Hood funktion =

Det ar en automatisk funktion som
kopplar héllen till en koksflakt. Bade
héllen och koksflakten har en infrardd
signalkommunikator. Flaktens hastighet
definieras automatiskt med utgangspunkt
fran lagesinstallningen och temperaturen
for det hetaste kokkarlet pa hallen. Du
kan ocksa anvanda flakten fran hallen
manuellt. Funktionen kan aktiveras fran
hallens kontrollpanel.

F&r mer information om hur
man anvander funktionen,
se hallens anvandarmanual.

3.3 Filtermeddelande

Filterlarmet paminner om att byta eller
rengora kolfiltret och rengora fettfiltret.
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Filterindikatorn @ lyser i 30 sekunder
om fettfiltret maste rengodras.

Filterindikatorn @ blinkar i 30 sekunder
om kolfiltret maste bytas eller rengéras.

@
@

Se rengdring av fettfiltret i
kapitlet underhall och
rengdring.

Se rengdring av kolfiltret
eller byte av koffiltret i
kapitlet underhall och
rengdring.

For att aktivera eller avaktivera
funktionen:

1. For att aktivera funktionen, hall %
intryckt i 3 sekunder.
Om funktionen ar aktiverad blinkar

filterindikatorn @ ganger.

2. For att avaktivera funktionen, hall %?2
intryckt i 3 sekunder.
Om funktionen ar avaktiverad blinkar

filterindikatorn & en gang.

For att aterstélla funktionen, hall %
intryckt i 3 sekunder.

3.4 Fjarrkontroll

Produkten &r férsedd med en
fiarrkontroll.

Anslutningen ar ursprungligen aktiverad.

For att ansluta eller koppla fran
fjarrkontrollen:

1. Sténg av produkten.

2. Tryck pa % i tre sekunder.
Indikatorn pa kontrollpanelen blinkar tva
ganger om funktionen ar aktiverad och
en gang om den ar avaktiverad.
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4. SKOTSEL OCH RENGORING

4.1 Anmarkningar om rengoring

<

Rengoringsme-
del

Anvand inte rengoringsmedel eller borstar med slipeffekt.
Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och milt
rengdringsmedel.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. For att undvi-
ka flackar maste produkten svalna och sedan torkas av med ren trasa
eller pappershandduk.

Rengor flackar med ett milt rengdringsmedel.

<%

Hall flakten ren

Rengor produkten och fettfiltren en gang i manaden. Rengor insidan
och fettfiltren noga fran fett. Fettansamling eller andra matrester kan
leda till eldsvada.

Folj instruktionerna for rengodring av tillbehéren nar filtermeddelandet
tands. Se Filtermeddelandet i kapitlet Daglig anvandning.

Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.

Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag temperatur och ett kort pro-
gram. Fettfiltret kan missfargas, men detta paverkar inte produktens
prestanda.

Kolfilter

Tiden nar kolffiltret ar mattat varierar beroende pa typ av matlagning och
hur ofta du rengor fettfiltret. Kolfilter kan tvattas, rengoras eller regene-
reras ungefar varannan manad. Se broschyren som medféljer tillbeho-
ret.

4.2 Rengora fettfiltret

Filter monteras med hjalp av klammor
och stift pa motsatt sida.

For att rengora filtret:
1. Drai holjet for att 6ppna det.

2. Tryck ner handtaget pa |4t och dra sedan. i
monteringskldmman pa filterpanelen Upprepa de forsta tva stegen for alla
under flakten (1). filter.

4. Rengor filtren med en svamp med
rengdringsmedel utan slipmedel eller
i diskmaskin.



Diskmaskinen maste stallas

in pa en lag temperatur och

ett kort program. Fettfiltret

kan missfargas, men detta

paverkar inte produktens

prestanda.

5. For att satta tillbaka filtren, gor de tva
forsta stegen i omvand ordning.

Upprepa stegen for alla filter om sa

behovs.

@

4.3 Rengora kolfiltret
For att ta bort filtret:

1. Ta bort fettfiltren fran produkten.

Se "Rengoring av fettfilter" i det har

kapitlet.

2. Ta bort klAmmorna som haller fast
filterbéddden (1), darefter filterbddden
(2).

5. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen a)
Atervinn forpackningen genom att
placera den i lampligt karl. Bidra till att
skydda var miljé och var halsa genom att
atervinna avfall fran elektriska och
elektroniska produkter. Slang inte
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3. Tvaétta filterbadden i varmt vatten
utan att anvanda diskmedel eller
anvand diskmaskin.

Stall in diskmaskinen utan
att anvanda spolglans eller
diskmedel. Diskmaskinen
kan inte fyllas med disk.

4. Lat filterbadden torka eller anvand en
ugn.

Stall in ugnen pa 7 minuter i

maxtemperatur 60 °C.

5. Utfor stegen i omvand ordning nar du
ska séatta tillbaka filtret. Filtret maste
vara helt torrt innan det installeras i
produkten.

Byt ut filterbéddden vartannat ar eller nar
det &r skadat.

4.4 Byte av lampan

Produkten levereras med en LED-lampa.
Denna del far endast bytas av en
tekniker. Vid eventuella funktionsfel
hanvisas till "Service" i kapitlet
"Sakerhetsanvisningar".

produkter markta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.
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MUKEMMEL SONUGLAR iGiN

Bu AEG UrinlnU segtiginiz igin tesekkir ederiz. Bu Urind, siradan cihazlarda
bulamayacaginiz 6zellikler ve hayati kolaylastiran yenilik¢i teknolojiler kullanarak,
size uzun yillar Ustlin performans vermesi icin tasarladik. Litfen, cihazinizdan en
iyi sekilde yararlanabilmek igin birka¢ dakikanizi ayirarak bu belgeyi okuyun.
Asagidakiler icin web sitemizi ziyaret edin:

Kullanim 6nerileri, brosurler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
www.aeg.com/support

Kullanim émrii boyunca daha iyi verim almak igin Griininuzin kaydini yapin:
www.registeraeg.com

Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek pargalar satin
alin:
www.aeg.com/shop

® Q@

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Daima orijinal yedek parcalar kullanin.

Yetkili Servis Merkezimizle iletisim sirasinda, asagidaki verilerin elinizin altinda
oldugundan emin olun: Model, PNC, Seri Numarasi.

Bilgiler, bilgi etiketinde yazilidir.

A\ Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri

@ Genel bilgiler ve tavsiyeler

Cevre ile ilgili bilgiler

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

UYARI!

Guvenlik Bilgileri ve Montaj
icin ayri verilen Montaj
Talimatlar kitap¢igina bakin.
Cihazin her kullanim veya
bakimindan énce Guvenlik
bolimlerini dikkatle okuyun.
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2.1 Kontrol paneline genel bakis

=__
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islev Aciklamasi
Lamba Isig1 yakip séndir(r.
ik hiz / Kapali Motor ilk hiz seviyesine geger. ikinci kez basiimasi ci-
hazin kapanmasini saglar.
ikinci hiz Motor ikinci hiz seviyesine geger.
Ugiincii hiz Motor Gglincu hiz seviyesine geger.
Azami hiz Motor maksimum hiz seviyesine geger. 5 dakika sonra
cihaz Uglincu hiza geger.
m Filtre bildirimi Karbon filtreyi degistirmenizi veya temizlemenizi ve
gres filtresini temizlemenizi hatirlatir.
Hob?Hood Davlumbazi ocaktan kontrol etme islevi gostergesi. Ba-

z1 modellerde bu sembol kumanda paneli tizerindedir.

3. GUNLUK KULLANIM

3.1 Daviumbazi

kullanma

Onerilen hizi asagidaki tabloya gére

kontrol edin.

Vo

Yiyecekleri isitirken kapali tencerelerle pisirirken.

W

Birden fazla pisirme bolgesinde veya brilérde kapal kaplarda pisir-
me islemi yaparken, hafifce kizartirken.

W

Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizartma, birden fazla
pisirme bolgesinde veya ocakta pisirme islemi yaparken.

&

Kaynatma ve bol miktarda yiyecegdi kapaksiz kizartma islemi yapar-
ken ve fazla nem durumunda.
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Pisirme islemi sonrasi
davlumbazin yaklasik 15
dakika kadar ¢calismaya
devam etmesi onerilir.

@

Davlumbaz acikken:
1. Cihazi galistirmak igin ilk hiz

digmesine o1 basin.

2. Gerekirse, pisirme ylzeyini
aydinlatmak i¢in lamba digmesine
& basin. Isik karartilabilir.
Yogunlugu su sekilde degistirmek
icin digmeye tekrar basin:
a. Maksimum,

b. Orta,
c. Dusuk,
d. Kapali.

3. Gerekirse, istenilen digmeye
basarak hizi degistirin.

Cihazi kapatmak igin ilk hiz tusuna %-1
yeniden basin.

3.2 Hob?Hood fonksiyonlu =

Bu, ocagi bir davlumbaza baglayan
otomatik bir fonksiyondur. Hem ocak
hem de davlumbaz kizil-6tesi sinyal
iletisimcisine sahiptir. Fanin hizi, ocaktaki
en sicak pisirme kabinin mod ayari ve
sicakligina gore otomatik olarak
belirlenir. Fani, ocagdi kullanarak manduel
olarak galistirabilirsiniz. Fonksiyon
ocagin panelinden etkinlestirilebilir.

@

Fonksiyonun nasil
kullanilacagi hakkinda daha
fazla bilgi i¢in ocak kullanma
kilavuzuna bakin.

3.3 Filtre bildirimi

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi
veya temizlemenizi ve yag filtresini
temizlemenizi hatirlatir. Gres filtresinin

temizlenmesi gerekiyorsa filtre gdstergesi

@30 saniye boyunca acik kalir. Karbon
filtrenin degistirilmesi veya temizlenmesi

gerekiyorsa filtre gostergesi @ 30 saniye
yanip soéner .

@

Bakim ve temizlik
boélimundeki gres filtresinin
temizlenmesi konusuna
bakin.

Bakim ve temizleme
bolimindeki karbon filtresini
temizleme veya degistirme
kismina bakin.

@

islevi etkinlestirmek veya devre disi
birakmak igin:

1. lslevi etkinlestirmek igin ??2 tusuna 3
saniye basin.

islev etkinlestirilirse, filtre gdstergesi @
iki kez yanip soner.

2. lslevi devre disi birakmak igin Wz
~ tusuna 3 saniye basin.
Islev devre disi birakilirsa, filtre

gostergesi @ bir kez yanip soner.

islevi sifirlamak igin %?3 tusuna 3 saniye
basin.

3.4 Uzaktan kumanda

Cihaz bir uzaktan kumanda ile birlikte
verilir.

Baglanti normal olarak etkindir.

Uzaktan kumanday: baglamak veya
ayirmak igin:

1. Cihazi kapatin.

2. ﬁf O0gesine 3 saniye basin.
Kontrol panelindeki gosterge islev

etkinlestirilirse iki kez ve devre disi
birakilirsa bir kez yanip soner.
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4. BAKIM VE TEMIZLIK

4.1 Temizlik hakkinda acgiklamalar

<

Temizlik Mad-
deleri

Asindirici deterjan ve firgalar kullanmayin.
Cihazin ylizeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile temizleyin.

Pisirmeden sonra cihazin baz bélimleri sicak kalmis olabilir. Cihazin
Uzerinde leke kalmamasi igin, cihaz sogutularak temiz bir bez veya ka-
git havluyla kurulanmalidir.

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir.

Daviumbaz te-
miz tutunuz

Cihaz her ay temizleyerek filtrelerini yaglayin. i¢ kisimdan ve yag filtre-
lerinden yaglari iyice temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yan-
gina sebep olabilir.

Filtre alarmi etkinlestiginde aksesuarlarin temizligiyle ilgili talimatlari iz-

leyin. Gunlik kullanim bélimindeki Filtre alarmi konusuna bakin.

Yag filtreleri bulasik makinesinde yikanmaya uygundur.
Bulasik makinesi distik bir sicakliga ve kisa bir programa ayarlanmali-
dir. Yag filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin performansini etkilemez.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon siresi, pisirme tiiriine ve yag filtresinin te-
mizlenme sikligina bagli olarak degisir. Karbon filtre yikanabilir; yakla-
sik olarak her iki ayda bir filtreyi temizleyin veya rejenere edin. Akse-
suarlarla birlikte verilen kitap¢iga bakin.

4.2 Yag filtresinin
temizlenmesi

Filtreler, karsi tarafta bulunan klipsler ve
pimler kullanilarak takilabilir.

Filtreyi temizlemek igin:
1. Agmak icin kapagi gekin.

3. Filtrenin 6nuini hafifce asagdi dogru
egin (2), ardindan gekin.

2. Davlumbazin (1) altinda bulunan filtre Tum filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayin.

panelindeki montaj klipsinin
tutamagina basin.

4. Filtreleri asindirici olmayan
deterjanlarla bir siinger yardimiyla
temizleyin veya bulasik makinesinde
yikayin.
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Bulasik makinesi dusuk bir
sicakliga ve kisa bir
programa ayarlanmalidir.
Yag filtresinin rengi
degisebilir, bu cihazin
performansini etkilemez.

5. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki

adimi ters siralamada yapin.
Mumkiinse adimlari tim filtreler igin
tekrarlayin.

4.3 Karbon filtrenin
temizlenmesi

Filtreyi ¢cikarmak igin:

1. Yag filtrelerini cihazdan gikarin.

Bu bélimdeki "Yag filtresinin

temizlenmesi" kismina bakin.

2. Filtre yatagini tutan klipsleri (1),
ardindan filtre yatagini gikarin (2).
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Su sembole sahip malzemeler geri

A
donustirdlebilir TO. Ambalaji geri
doénlsum igin uygun konteynerlere
koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz

atiklarinin geri déntistimtine ve gevre ve
insan sagliginin korunmasina yardimci

3. Filtre yatagini deterjan kullanmadan
sicak suda yikayin veya bulasik
makinesinde yikayin.

@ Parlatici veya deterjan
kullanmadan bulasik

makinesini ayarlayin.
Bulasik makinesi bulasikla
doldurulamaz.
4. Filtre yatagini kurumaya birakin veya
bir firin kullanin.

Firini azami 60°C sicakhkta
7 dakikaya ayarlayin.

5. Filtreyi takmak igin bu adimlari ters
siralamada yapin. Filtrenin cihaza
geri takilmadan 6nce tamamen
kurutulmasi gerekir.

Filtre yatagini her 2 yilda bir veya bez

hasar gérdtgunde degistirin.

4.4 Lambanin degistirilmesi

Bu cihaz ile birlikte bir LED lambasi
verilir. Bu boélim yalnizca bir teknisyen
tarafindan degistirilebilir. Herhangi bir
ariza durumunda "Glivenlik Talimatlari
boliminde "Hizmet" kismina bakin.

5. GEVREYLE iLGILI BILGILER

olun. Ev atigi semboli = i bulunan
cihazlari atmayin. Uriini yerel geri
donisum tesislerinize génderin ya da
belediye ile irtibata gegin.
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anA BiIAMIHHOIO PE3YJIbTATY

Osikyemo, wo obpanu uen npunag AEG. Mu ctBopunu noro anst 6eagoraHHoi

po6oTu npoTarom 6araTtbox PokiB, 3@ iIHHOBALIMHUMW TEXHOMOTISIMU, SIKi

AonomMaratTb POBUTHN XKNTTS NPOCTILLNM — Lie BNACTUBOCTI, AKi MOXHa i He

3HaNTK B 3BUYaHUX Npunagax. Mpuainite gekinbka XBUnuH, abu npounTaTti, siK

OoTpMMaTK HaliKpalle Bif Lboro npunaay.

BigginaiTe Haw Be6-canT, o06:

OTpumaTy Nopaan 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLii 3 YCYHEHHS

@ HecnpaBHoOCTen, iHopMAaLito LWOA0 CepBiCy Ta PEMOHTY:
www.aeg.com/support

3apeecTpyBaTy CBili NPOAYKT AN KpaLLoro o6cnyroByBaHHS:
@ www.registeraeg.com

Mpuabatn npunaggn, BUTPaTHI MaTepiany i opuriHanbHi 3an4acTuHM 4ns
‘% BALLOro Npunaay:

www.aeg.com/shop

AONMOMOTA KINIEHTAM TA OBCJTYTOBYBAHHA

PekomeHOyeTbCA BUKOPUCTOBYBATN OpUriHamNbHi 3an4acTuHK.

Mpwn 3BEpTaHHI 40O CEPBICHOrO LIEHTPY HEOOXIAHO MaTn HACTYMHY iHOopPMaLlito:
Mogenb, PNC, cepiiHuii Homep.

IHdbopMmaLito MOXHa 3HaNTK y Tabnuu,.

/\ Yeara! Baxnusa iHdopmaLis 3 TexHikm 6esnekn
@ 3aranbHa iHopmaLis 1 pekomeHgauii
IHbopMmaList LWOAO 3aXMCTY HAaBKOMMULLIHBOMO CepeaoBuLLa

Moxe 3miHuTHCst 6e3 onoBiLLeHHS.

1. IHOOPMALIA NMPO BE3INEKY | BCTAHOBJIEHHA

NONEPEDKEHHA!
IHdbopmaLito npo 6e3neky Ta
BCTaHOBMEHHS AMB. B
oKkpemoMy BykneTi iIHCTpyKuiT
3i BcTaHOBNeHHS. Nepen
BMKOPUCTaHHAM Y
o6cnyroByBaHHAM npunagy
YBa)KHO NpoynTanTe posainu
wopo 6esneku.
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2. onmnc BuPobY

2.1 Ornsap naHeni kepyBaHHA

5

O
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DyHKUiOHaNbHICTb

Onuc

H

Jlamna

YBIMKHEHHS! | BAMKHEHHS NiACBIYyBaHHS.

V)

Mepwa wemnakicts /
Bumk.

[1BUryH BMUKAETLCA Ha pPiBEHb NEPLLOI LIBUAKOCTI.
[lpyre HaTUCHEHHs1 BUMUKaE npunag.

[Opyra wenakictb

[IBUryH BMUKAETLCA Ha piBEHb APYroi LWBUAKOCTI.

D=

TpeTs WBUAKICTb

[1BUryH BMUKAETLCA Ha piBEHb TPETHOI LLBWAKOCTI.

&

MakcumarnbHa LWBUAKICTb

[BUryH BMUKAETLCA Ha PiBEHb MaKCMMarnbHOI LLIBUAKO-
cTi. Yepes 5 xBunuH npunag nepeMuKaeTbCs Ha piBeEHb
TPETbOI LBUAKOCTI.

[MoBigomneHHsi npo
dinbTp

Harapye npo HeobxiaHICTb 3amiHV abo OYMLLIEHHS BY-
riNbHOro PinNbTpa Ta OYULLEHHS XXMPOBOro inbTpa.

Hob?Hood

IHAMKaTOp OYHKLIT ANsi KEPYBaHHS BUTSHKKOLO 3 Ba-
punbHOI NaHeni. Y Aesknx Mogenern CUMBOI NPUCYTHIN
Ha naHeni KepyBaHHS.

3. WOOAEHHE BUKOPUCTAHHHA

3.1 KopucTyBaHHA BUTAXKOIO

MepeBipTe pekoMeHOoBaHy LUBUAKICTb
BiMNOBIAHO A0 Tabnuui HUXKYe.

o

HarpiBaHHs i, FOTYBaHHS Y HaKpUTOMY KPULLKOKO NOCyAi.

W2

["oTyBaHHS y Nnocydi 3 KPMLLKOK Ha AEKiNbKOX 30HaX HarpiBaHHSA
abo koHdopkax, narigHe 06CMaxyBaHHS.

T

BapiHHA Ta cMaxXeHHS! BeNVKOI KinNbKOCTi ki 6e3 KpyLLKW, roTyBaH-
HS Ha JeKiNbKOX 30HaX HarpiBaHHA abo KoH(OpKax.

e

BapiHHS1 Ta cMaxeHHs BENMKOI KiNbKOCTi ki 6€3 KpULLKK, BUCOKA

BOJIOTICTb.




PekomeHayeTbcst 3anuwatu
BUTSKKY npaLoBaTtu
npoTsirom NpubnuaHo 15
XBWMVH MICNsi FOTYBaHHS.

@

Ansa kepyBaHHA BUTAXKOIO:
1. HaTWCHITb KHOMKY NepLUOT WBUAKOCTI

%-1, o6 yBIMKHYTV Npunaga.
2. 3a HeobXiAHOCTI HAaTUCHITb KHOMKY

OCBITNEHHSA O, Wwo6 nigcBiTUTH
BapuIbHY NOBEPXHIO. FCKpaBiCTb
CBiTNa MOXHa 36inbLuyBaTn abo
3MeHLUyBaTu. HaTUCHITb KHOMKY
3HOBY, LOG 3MiHWUTW IHTEHCUBHICTb 3a

piBHAMMU:

a. MakcumanbHa,
b. CepegHs,

c. Husbka,

d. BuWMKHEHO.

3. Akwo noTpibHO, 3MiHITb LWBUAKICTb,
HaTUCHYBLUW 6axaHy KHOTMKY.

LLlo6 BMMKHYTM Npunag, 3HOBY HaTUCHITb

nepLuy KHOMKY LWBWAKOCTI o,

3.2 Hob?Hood chyHkuUia =

Lle aBTomMaTnyHa dyHKLis, Aka 3’eqHye
BapuibHY MOBEPXHIO 3 BUTSHKKOIO.
BapunbHa noBepxHs Ta BUTSXKKa MakoTb
iHbpayepBoHi npuiiMaui. LBnakictb
BEHTUNATOPA BU3HAYAETHCSA
aBTOMAaTWUYHO 3anexHo Big obpaHoro
pexumy Ta TemnepaTypu Hanrapsyiloro
nocyany Ha BapurbHivi noBepxHi. MoxHa
TaKoX KepyBaTN BEHTUNATOPOM BPYYHY 3
BapWIbHOI NOBEPXHi. PYHKL IO MOXHaA
BMUKATK 3 NaHeni BapuribHOI NOBEPXHI.

@

HoknagHy iHbopmaLito
LLIOAO BMKOPUCTAHHS L€l
yHKUiT HaBegeHO B
IHCTPYKLUiT 3 BUKOPUCTaHHS
BapUIbHOI MOBEPXHI.

3.3 MNoBigomMneHHsA npo
¢dinbTp

[NonepemxeHHs Npo iNbTp Haragye npo
HeoOXigHICTb 3aMiHM abo OYULLEHHS
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BYFINbHOrO iNbTpa Ta OYULLEHHS
XnpoBoro dinbTpa. AKLWOo NoTpidHO
OYUCTUTN XMpoBuN inbTp, Npotarom 30

CEKyH[, CBITUTbLCS iHAMKATOP @ Axwo
NnoTpiOHO 3aMiHUTK abo OUMCTUTK
BYriNbHUIA inbTp, NnpoTtarom 30 cekyHa,

MUITUTb iHOUKaTop @ .

@

[uB. nyHKT «OunLLEHHS
XMpPOBOro hinbTpa» y
po3aini «dornag i
OUMLLIEHHS».

3BEpHITECHA A0 NMYHKTY
«OunLLEHHSA BYTiNbHOrO
dinbTpa» abo «3amiHa
BYriNbHOro pinbTpa» y
posaini «fornag i
OUMLLIEHHS».

@

LLlo6 yBiMKHYTM a0 BUMKHYTH
dpyHKuUitO:
1. LWo6 akTnByBaTK PYHKLiO, HATUCHITH

KHOMKY %?2 Ha 3 cekyHaW.
Axwo yHKUiA yBIMKHEHA, iHOUKATOP

dinbTpa @ MUITUTb OBIYi.
2. UWo6 BUMKHYTU dOYHKLtO, HATUCHITb

KHOMKy Va2 ha 3 CeKyHau.
AKLLO dyHKLiA BUMKHEHA, iHAUKaTOp

dinbTpa @ MUITUTb OAWH pas.
LLlo6 CKMHYTU PYHKLIitO, HATUCHITE KHOMKY

3 Ha 3 cekyHaum.

3.4 NynbT gUCTaHUiNHOroO
ynpaBniHHS

[Mpunag ocHalleHnn ANCTaHUinHUM
yrnpasniHHAM.

3'eQHaHHA YBIMKHEHO 32 NPOMOBYaHHSAM.
Ona nigkno4veHHA abo BigKMIOYeHHA
AVCTaHUiNHOro ynpasriHHA:

1. BuMKHITE npunag.

2. HaTtucHiTb ﬁf NpoTAroMm 3 cekyHa.
IHovKaTop Ha NaHeni ynpaeniHHA 6nvmae
OBiYi, AKWO YHKUIS YBIMKHEHa, | OAWH
pas, AKLO il BUMKHEHO.
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4. norndag TA YACTKA

4.1 MpuMiTKN WOA[0 YNLEHHA

<

3acobu ansa umn-
LWEeHHS

He BukopucToByiTe abpa3vBHi 3aCO6U AN YNLLEHHSA Ta LiTKW.
OuunCcTbTEe MOBEPXHIO NMpUnagy 3a AOMOMOroK M’SKOi FaH4ipKu, 3moye-
HOI B Tennivi BoAi 3 4oAaBaHHAM M'SKOro 3acoby Ans YMLLEHHS.

[Micnsa roTyBaHHs Aesiki YacTUHW Npunagy 3anuiiarTbCsl FapsyumMi.
LLlo6 yHWKHYTM nnsim, HEO6XiAHO 3a4ekaTu, AOKW Mpunaz OXOroHe, a
NoTiM NPOTEPTU HACYXO YMUCTOK CEPBETKOK abo NanepoByM PyLLHU-
KOM.

BukopucToByiiTe HearpecuBHWI 3acib AN YULLEHHS NAsM.

%

Tpumante BU-
TSXKKY YMCTOHO

OunwyiTe npunag Ta Xuposi dinbTpu Wwomicsus. PeTenbHo ounLyiite
BHYTPILLHIO YaCTWHY Ta XXUPOBI inbTPY BiA Xupy. HakonnyeHHs xupy i
IHLIMX 3annLLKIB >Xi MOXe CMPUYUHUTI 3aropsiHHS.

AKLLO CBITUTBCA NONEPEMKEHHS MPO iNbTP, AOTPUMYMNTECS IHCTPYKLN
3 OuKLLEeHHS akcecyapis. [nB. po3ain «loBigoMneHHs Npo inbTp» B
rnasi «LLlogeHHe KopuCTyBaHHS».

YKnpoBi inbTpy MOXHa MUTU B NOCYAOMUNHIA MaLLWHI.

Y nocyaoMUIAHIN MaLUvHI MOTPIGHO BCTAHOBUTW HU3bKY TEMNepaTypy i
KOPOTKUIA LMK MUTTS. XKnupoBuii cpinbTp Moxke 3HeGapBUTUCS, LLIO HE
BNMMBaE Ha ePeKTUBHICTb PobOTY Npunagy.

Yac HerTpanisadii ByrinbHOro ginbtpa Moxe 0yTn pi3HUM B 3aneXHOCTi
Bif cnocoby rotyBaHHSA Ta perynsipHOCTi OYMLLIEHHS KMPOBOro (inbTpa.
ByrinbHuiA inbTp MoXHa MUTK, o4umLlyBaTy abo BigHOBMOBATU Npu-
OnM3HO KOXHI ABa Micsui. [lMB. ByKneT, Wo nocTavyaeTbCs 3 akcecya-
pom.

ByrinbHun
cdinbTp
4.2 OuYMLLEHHSA XXUPOBOIro 2. HaTucHiTb pyyky 3aTuckada
¢>ianpa KpiNneHHs Ha naHeni ginbTpa nia

QDinbTpy BCTAHOBMEHI 3 BUKOPUCTAHHAM
3aTuckadiB i WUTUATIB HA NPOTUNEXHIN

CTOPOHI.

LLlo6 ouncTuth hinbTp, BUKOHaNTe

Taki gii:

1. TlOTArHITE KpULLIKY, W06 BigkpUTK Ti.

BUTSKKOO (1).

3. 3nerka HaxuniTb NepeaHto YacTuHy

dinbTpa BHU3 (2), NOTIM NOTAMHITb.



[MoBTOPITL NepLUi ABa KPOKKU A5s BCiX

dinbTpIB.
4. OuucTiTb iNbTPM rydkoto 3

Hea6paSI/IBHI/IMI/I MUIOYMMKN 3acobamu

abo BUMMiiTE B NOCYAOMWUIMHIN
MaLLMHI.

@ Y nocygoMUiAHIA MaLUvHi

NoTpiGHO BCTAHOBUTU HU3bKY

TemnepaTypy i KOpOTKUI
LUuKn MuTTS. 2Knposun

inbTp MoXxe 3HebapBUTUCS,

LLIO He BNNMBae Ha
edeKTUBHICTb po6oTH
npunagy.

5. LWo6 BcTaHoBWTU (binNbTpK Ha Micue,

NOBTOPITb NEPLLi ABa KPOKM B
3BOPOTHOMY MOPSAKY.

[MoBTOpITL KPOKM ANs BCiX iNbTPIB,

AKLLO 3aCTOCOBYETLCS.

4.3 OunLleHHSA BYrinbHOro

dinbTpa
LLlo6 3HATK inbTp:

1. 3HimiTb xunpoBi inbTpn 3 Npunagy.
3BepHiTbCA A0 po3ainy «OunLLeHHs

XMpoBOro hinbTpa» y Ui rnasi.

2. 3HiMiTb 3aTUCKaui, WO YTPUMYOTb
dinbTpytovy ocHosy (1), a noTim

camy inbTPyYy OCHOBY (2).

5. OXOPOHA OOBKIIA

3paBainTe Ha NOBTOPHY NepepobKy
mMaTepianu, No3HayeHi BiAnoBigHUM

a%
cumBornom TO. Bukuaaite ynakosky y
BiZNOBIHI KOHTEWHEPW A5 BTOPUHHOI

YKPAIHCbKA 157

3. [MpomuiTte inbTpytouy oCcHOBY nig,
rapsiyoto Bogoto 6e3 mutoumx 3acobis
abo BumuiiTe Ti y NoCyAOMUIHIN
MaLUWHi.

@ MocynomuiiHa malumHa He
NMoBMHHA BUKOPUCTOBYBATH
ononickyBay abo iHWi Mutovi
3acobu. Y nocyaoMuiiHin
MaLLMWHi HE NOBMHHO ByTK
nocyay.
4. 3auvekarite, OKU (inNbTpytoda
OCHOBa BMCOXHE CaMOCTinHO abo
BUCYLLITb ii B AYXOBIiV LWadi.

YBIMKHITb AyxoBy Lwady Ha

60°C Ha 7 XBUMUH.

5. LWo6 BcTtaHOBMTU iNbTp, NOBTOPITL
YCi KPOKW B 3BOPOTHOMY MOPSAKY.
Mepepn BcTaHOBNEHHAM (iNbTPY
Hasag y npunag BiH mae 0yt
MOBHICTIO CYXUM.

3amiHonTe iNbTPYHYY OCHOBY KOXHI 2

pokv abo y BUNaAKy MOLLUKOMKEHHS

TKaHWHW.

4.4 3amiHa namnu

[Mpuvnag noctayaeTbCs i3 CBITNOAIOAHOK
namnoto. Lito getanb Moxe 3amiHioBaTh
nvwe kBanigikoBaHum cneyianict. Y
BMNaaKy Oyab-saKOi HECMPaBHOCTI
3BEpHITbLCst 40 po3ainy «Cepaicy rnaeu
«IHCTpYyKUiT wono 6esnekny.

CUPOBUHK. [JOMOMOXIiTb 3aXUCTUTU
HaBKOMULLHE cepefoBULLEe Ta 300pOB’A
iHWIKNX nogen | 3a6e3neynTn BTOPUHHY
nepepobKy enekTPUYHNX i eNeKTPOHHMX
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npunagis. He BuknaaniTe npunaaw, BTOPWHHOI NepepobkuM y BaLUii
MO3HAYEH BiANOBIAHIM CUMBOMIOM EE micueBocTi abo 3BEepHITbCS 40 MiCLEBUX

pasoM 3 iHLIWMM JOMALLUHIM CMITTAM. MyHILMRanbHUX Oprais Briann.
[MoBepHiTL NPOAYKT 4O 3aBoay i3
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